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INTRODUCTION 


Le Carlnlaire des Templicrs de Vaour(i) esl un rouleau de 
parchemin long de 5 metres 60 et large d'environ 22 centimetres. 
II se compose actuellement de 12 feuilles ratlachees les uncs 
aux autres par une lanifcre de parchemin engagee dans des rentes 
parallels, comme le montre notre fac-simile ; la dcrniere peau 
seulc est cousue avec un (11 blanc dont les points sont disposes 
en dents do scie. Le mauvais etat de la premiere, Petude des 
pieces conlenues dans celle-la et les suivantes permettent de 
croire que primilivcment le carlulairc devait 6lre un peu plus 
volumineux ; mais il n’est pas possible de determiner l’etendue 
de la parlie detruite. 

La piece CXV, la dernifcre du recueil, nous apprend que le 
commandcur de Vaour, Pierre del Castel, lit faire ce carlulaire 
par son nevcu Ouibert, cbanoinc de Saint-Antonin, en Pan 1202. 
Le cliifTre de Pindiction indiquce sc rappot taut a la duree com- 
prise enlre le 24 septembre 1201 et le 23 septembre 1202, d’aulre 
part, Pannce commengant au 25 mars, ainsi que nous Pctablis- 
sons plus loin, la date de cello transcription so trouve comprise 
entre le 25 mars el le 23 septembre 1202. 

Ou lit dans la memo note finale que Pierre del Castel deposa 
aux archives du Temple, a Monzon (Aragon), co precieux docu- 
ment afin d’assurer sa bonne conservation. Plus tard il passaaux 
mains des Hospilaliers de Toulouse qui ont ecrit, au xvi's., au 
dosde la dcrniere feuille, « A Valiour aperten, que es estat trobat 
a la tor (del Temple] de Tholosa. Deo gracias. Command' de la 
Bartha »> (2), et au siecle suivant: « 1177. Valiours. Houleau 

(1) Vaour, chcf-lieu de canton de I'arrondissement de Qaillac. 

(2) La llarthe, metnbre de la commanderie de Corntoarieu, puis (xvn* a.) 
de Oaridccli. (Du Dourg. Histoire du yraiul-prieurd de Touloute, Toulouse, 
1883, in-8o). 
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dans lequel sont cscriptcs loutes les donations et autres acquisi- 
tions de la commandorio dudit Vahours, escril de lellre anticnnc ct 
en lalin, cotte n° 1. » Deja, a partir du xv® si6cle, le dos du 
rouleau avail recu quelqucs inscriptions relatives a la situation dcs 
localiles disparues ou dont les noins avaient subi des transforma- 
tions notables ; ce sont la parfois dcs indications utiles ; nous les 
reproduisons dans des renvois au bas des pages. Enfm des ar- 
chives des Hospilaliers, noire cartulaire est passe, a la Revolu- 
tion, dans celles du departement de la Haute-Garonne. 

Au xvi® siCcle, on a encore numerate les documents transcrits, 
mais en negligeant les 4 premiers qui n’etaient qu’cn parlie 
lisibles — nous les designons par les letlres — et en 

omeltant dans ce dcnombrcmenl 7 autres pieces auxquelles 
nous assignons le rang qui leur apparlicnl en ajoutaul les mots 
bis et ter. On a ainsi, non plus 102 pieces, mais 115. II est bon 
de remarquer quo les (‘liiflres anciens sont places a la suite el non 
en I6te des actes, comme I’avait pense M. Rossignol (1), par suite 
il faut augincnter d’une unite les numeros de reference donnes 
par cet auteur. Dans notre edition, nous avons adopto I’ordre 
chronologiquo et classe a nouveau les pieces du cartulaire; un 
tableau do concordance (p. 113) sen a les rctrouver dans le 
manuscrit. 

Leurs dates extremes soul 1 143 ct 1202 ; mais les trois quarts 
environ dc ccs actes appartiennent aux annees 1 175 a 1 187. Trois 
scribes out concouru a leur transcription : le premier a ccrit jus- 
qu’a la piece 25; il n’emploic pas d’accents, mais place dcs 
points un peu au hasard entre (cs mpts. L’ceuvre du second 
comprend les pieces 26 a 87 ; dans cette parlie, les a, i t ct o 
sont souvcnl accentues ; il en est parfois de inCmc pour certaines 
consonnes comme le s ou IV redouble ; le point et virgule renverso 
so rencontre assez frequemrnent, lei prcsque jamais. Letroisibme 


(I) Elio Eosslgnol, Monoyraphles comma nates du departement du Tarn. 
T. Ill (Toulouse, 1865), p. 198 et ss. M. ltossignol a lo. premier utilise le 
cartulaire de Vaour ct en a extrait & peu pres tout co rju'il contient d*int4- 
ressont pour 1'liistoiro locale. 
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collaborates fait au contraire im usage constant do cette leltre- 
donl il so sort au lieu de 17 et ponctue avec notre point et vir-. 
gule. Dans les remarques que nous ferons sur la langue dans, 
laquelle le cartulaire est redige nous signalerons quelques autres 
particularity graphiques speciales a cliacun de ces copistcs. 

L’ecriture du premier est scnsiblement plus grosse que cello 
des deux autres (Voy. le fac-simile); celle-la ct les autres sont 
tracces un peu au-dcssus d’un reglage a la pointe seche. La 
rbgularite de la forme, ('absence de liaisons entrc les lettrcs, la 
variete des modes d’abreviation, Parbitrairc dans la ponctuation, 
dans la separation des mots, dans 1'emploi des majuscules sont 
aulant de caractbres communs a la plupart des documents diplo- - 
maliques de la tin du xn c et du debut du xin® sieclc. Les corrections 
a faire sont marquees soil par uno ligne liorizontale tracee au- 
dcssus des lettrcs ou mots fautifs, soil par une suite de points 
supcricurs et inferieurs ou simplcinent inferieurs. Les omissions 
occupent l’inlcrligne, a moins que le scribe nc renvoie a la fin de 
I’acte. 

Nous avons relabli, dans notre edition, non sculcmcnl les 
majuscules el la ponctuation, mais aussi le v el 1 'y qui, dans le 
texle, sont representes par l’« et 17 ayant la valour de consonnes. 
Pour separer des mots relies entrc cux par un doubleinent de 
consonnes, le systemc admis par la generalite des editeurs con- 
lemporains nous a paru le tneilleur et nous ecrivons e lla, a (far, 
Quant aux abrbvialions, notre regie a etc de conserver rorlbogra- 
phe du textc toutes les fois que (’interpretation de la partie sous 
enlendue pouvait preler a conlroverse. Si nous impritnons liam, 
(Uainons), Sign. (Signum), au lieu de H. ou S ., Saint , au lieu dc 
toutc autre forme analogue, c’esl que dc nombreux exemples le 
commandent; mais nous donnons simplement melg mclgoi 
sol., cl., etc. 

Cette scrupulcuse attention n’aura sans doutc pas sulfl a rendre 
notre travail irreprochable et la critique rclevera dans cette oeuvre, 
comme dans toutes autres, des defaillances et des erreurs. Neaii- 
moins notre edition vaudra peut-btre inieux que la plupart de 
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colics qui ont 6lc failcs aux siecles dernicrs. Or le Cartulaire de 
Vaour dovait 6tre public (1). II cst, pour le department du Tarn, 
le plus ancicn cartulaire original el le seul anterieur a la croisade 
des Albigeois. On nc connatt d'ailleurs qu’un assez petit nombre 
de documents remontant au-dela de 1200 qui interesscnt specia- 
lement celte region et celui-ci fournit des renseignemenls precis 
cl abondanls pour rhisloire du droit privc, la genealogie do 
quelques families de cbevaliers, la topographic locale, rhisloire 
generate du Temple, celle do la commanderie do Vaour, enfin et 
surtoul la langue parlee sur les confins de l'Albigeois et du 
Quercy dans le dernier tiers au moins du xu e si&cle, dialecte qui 
n’a jamais fait Tobjel d’une etude speciale. 

On peut dire que, a co dernier point de vue, noire cartulaire 
pcrmeltrait de faire lout un cours de philologic romane. Ce 
n’est pas la noire but ; nous nous contcnterons de signaler quel- 
ques equivalences graphiques : 

Lo premier scribe le second scribe et.Ie troistemo scribe 
adoptent les formes suivantes : 

a Armengaius(3), Er- 
in engau (2) 

parroebia (63) perochia (77) 

adordenement et n- 
dondenament (62) 

arius) diners, sesters (91) 

e mcilz (19), niels (2i) 
etmiels (2o) 

aquig (66) 

, guirpit, gurplt (76,77) 
gucrpl (90J 

i servezis (89), scrvlzis 

(90) 

o toch (2) tuit (60) tug (88) 

pug (2), poig (27) Poig Marcel (63) pug (86), Pulgscgoz 

(89), Poigcclsi (94) 

(1) II nous a m£mo paru bon de joindro au cartulaire quelques aotes inti* 
ressant la commandcrio de Vaour, qui ont ut£ transcrits dans la collection 
boat. 
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ii soa (89) 

Pasgal, Pascal (76,77) 

cl sobrcscricli (2), so- sobredig (47) sobrcditz (77) 

brescriutz (9) 

malafaita (45), mala- 
faclia (62) 

drcig (8), dreit (12), droit (50) drcig (76), dreg (77) 

dreg (13) 

faig (10), fag (20) faig (57) 
g pengns(17) peingz (62) 

enguan (18), engan 

(27) 

niaiestre (21), maes- 
tro (23) 

jutgc (67) julgues(90) 

glciastgue (63) usatgues (89), usat- 

ges (96) 
veger (89) 
linnatguo (99) 

Higual, Hotguer (101) 

l nioller, moillcr (14) moil ler (36) 
n Sans (10), Sauz (13) Sauz ( passim ) Pouz (75) 

rcteguda (23) 

poirau (27), auzirau conoisseuza (66) sobrcvalcuza (78) 

(28) , serau (29) teneuzas, coveneuzas 

(70) 

q paroquia , parrochia peroebia (77) 

r tengro (12) (63) rre (101) 

s gleia (17) guia (82) 

la.« plciclias (18), la 
jplcita (22) 

Murccnt ,• Mursent 
(76,77) 

ss auzada, aucosso (58) 

t lauzee (12), lauzet rcconoc (38), reconog 
(13) . (39) 

guireng (31) 

x plcichas (18), spiel* spieclia, spleita (62) 

(a (22) 

paiclieira (3), paisei- palsseira (58) 
ra(10),paisscira(20) 
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On pourrait multiplier ces citations; mais nous n’avons voulu 
donnerquecelles qui par le nombro des variantesou par la singu- 
larilc de la forme sembleot s’ecarler plus oumoins des rfcglesordi- 
naires de la phonctique romane. D'ailleurs la simple lecture du 
texte en apprendra beaucoup plus long que toutes les remarques 
possibles aux specialties en cetle science, lls trouveront a la 
table la reproduction exacte des desinenses qu’alfectenl les noms 
propres. 

Les actes de noire Cartulaire debutenl asscz rarement par une 
invocation, comnie In nomine domini nostri Jhesu Xrisli ou 
telle autre expression equivalent (I,XLVI,CI,CX1). Lodisposi- 
tifsuitalors immediatement I’invocalion : .Ego (ou Eu)... doni... 

Le plus souvenl on sc conlentc de la notification ordinaire 
Notum sit... ou Conogiula causa sia...\ ce n'esl que par excep- 
tion que cet element de la charle aflectc une forme plus compliquec 
Omnibus hanc scripturam legentibus vel audienlibus notum sit 
(ou noti/icamus) (V,VII). Parfois I'invocalion et la notification 
sont contenues dans une m<imc phrase iniliale In dei nomine 
notificeturcunctis.... (CIX), parfois dies sont toutes deux absentes 
Eu P. II... doni (LXXV). Dans cetle derni^ro categoric rentreni 
quelques pieces pour lesquelles le redacleur a adopte le slyle des 
notices: I), et uxor sua donero (ll), Breve memoriale del do quo ... 1 
(III), ou encore Verum est quod... (IV) el Sequentre la mort 
de F. S. t Boat Balias... acaptet... (Oil). 

Lorsque Texposo de# motifs (motifs pieux gencialement) est 
exprime, on le trouve insero dans le disposltif... doni mo cors et 
etnVarma,.. domui Templi... per amor de Beu e per salat de 
m'arma. Ce cas n’est pas frequent, nos chartes etant le plus 
aouvent reduiles aux parties essentielles. Nous verrons, en etu- 
diant leur objet, quolles sont les clauses des conlrals, qui sont le 
plus frequemment stiputees. 

D’ordiuairo la dale de temps ou de temps et de lieu suit les 
noms des letnoins. Port rarement le scribe a neglige de 1‘indi- 
quer. Les elements de la date de temps se Iron vent isolcs ou 
groupes d'uno fa^on ties variable ; cc sont : l’anneo de l’lncarna^ 
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lion, I’indiction, la lune (I, VIII), I’epacle (XIII), Ic mois, la fcrie, 
Ics noms du pape, da roi de France. 

L’annee commence au 25 mars, comme le prouve l’examen des 
chillies des indictions et de cclui de I’epactc (XIII). Quelqucs 
notes ajoutecs au bas des pages font ressortir I’exactitude de notre 
adlrmalion. L’indiclion est cede qu’on appelle impirialc ou 
cisarienne ; son point de depart est le 24 septembre precedant 
l’annee telle quo nous la comptons aujourd’hui: ainsi I’indic- 
tion 3 est cellc de la pcriode qui dure depuis le 24 septembre 
1184 jusqu'au 23 septembre 1185. On ne remarquera qu’une 
derogation a ce systOmc, encore nedoit on peut Giro voir la qu’une 
de cos erreurs si frequentes dans le comput du moyen-ftge : 
l’indiction 8 accompagne la dale d’oclobre 1175 (XIX) alors quo 
la 9® indiction imp&riale courail depuis le 24 septembre. 

La date de la lune, le chiilrc de I’cpacte sont des mentions 
exceptionnelles ; le mois el la fcrie sont assez. souvent indiques, 
les noms du pape et du roi de France rcvienncnt prcsque 
constamment. 

II n’en est pas de mCmc pour le lieu oil I’acte a etc conclu; 
mais, lorsque cel element chronologiquo no fait pas defaut, il 
est souvent d’uno precision parfaite : on va jusqu’a indiquer 
I’cndroit de la localile oil Ic fait s’est passe : in domo de la caval - 
laria , (LXXXVII), en la roda (LX1I), en la glcia (LX1V), 
dins la capella (Cl 1 1), denant la maiodt tor (LV), etc. 

II arrive quclquefoisquc toule date est absente. 

Dans une soule piece (CIX) il est parle d’un signe de valida - 
lion el il ne s’agil que d’un signet de notaire qui signum hoc 
prefixit. Mais lr6s souvent Ic scribe donne son noin, ce qui est 
aussi une garantied’autlienlicit6ou tout au meins un inoycn pour 
permeltredc I’etablir ; on inscril m6mo Ic nom decelui qui £labore 
Facto a cOte du nom de cclui qui I’a ecrit; P , diclavit ac J, 
scripsit (XCII). 



I 


VIII 

« 

II 

Les plus anciens actes du Carlulairo lie concerncnt pas l’ordre 
du Temple, comme Pa ecril par inadvertanco M. Rossignol, 
mais I’abbaye de Septfonds (I) donl le prieure des Albis (2) 
dependait. C’est dans la piece IX que les Templiers sont men- 
lionnes pour la premiere fois, a la dale du mois d’oclobro 1173, 
epoque a laquclle les Albis leur apparlenaicnt, puisquo Ton 
donnait a Dieu, a la Vierge (ou a Sainle-Marie-Madeleine 
des Albis) et au Temple. Nous disons ou A !'t Madeleine (des 
Albis) parce que, auparavanl, les concessions claient failes, selon 
la formuleconsacree, a Dieu, a Sainle-Marie (Madeleine), patronno 
des Albis, el au prieur de ce lieu. Par guile on aurail quelque 
raison pour croire que le idle tutelaire de la Madeleine s’est 
etendu a inesure que les nouveaux maflres des Albis augmen- 
taient lours domaines. 11 serail sans doute temcraire de rien 
aflirmer sur ce point, vu quo, dans le Midi, tout au moins, les 
bienfaiteurs du Temple donncnl asscz frequemmenl a Dieu el a 
la Vierge. Toulefois, si noire liypolliese clait cxacte, il en rcsul- 
terail que le prieure des Albis acquis a une epoque indelerminee 
mais neccssairemenl anlerieurc a 1173, par consequent dans les 
premiers temps de relablissement des Templiers dans celle region, 
resta comme le chef-lieu spiritual de celle coinmanderie donl 
Vaour etait le centre administralif. On no peul pas davantage 
donner avec la precision desirable la dale a laquclle les Templiers 
sc sont fixes dans ce pays. Toulefois on doil admeltre qu'en 1140 

(1) Les religieux de Septfonds (Tarn*et*Garortne, canton de Caussade, arr. 
de Montauban) dtaient dtablis, cn 1161, & Saint-Marcel, pre 3 Healville (memo 
canton). Cf. Fr. Moulenq. Documents historiques sur le Tarn-et-Garonne. 
T. 1 (Montauban, 187P, in-8’) p. 338 et ss. 

(2) La chapelle do Jn Madeleine (des Albis) dnns la commune do Pcnne 
existe encore, Elle faisnit autrefois partio de 1'arcliiprdtrd do Montpezat au 
dioedse de Cahors (A. Longnon. Pottillii du dioc. de Cohort dans les Me- 
langes historiques, T. II, de la Collection des documents inddits.J — Un 
dtat des ddillces non abends, dressd cn 1'an X, nous apprend qti'a cette dpoque 
1’dditlce dtait en mauvais dtat, qu'une centaino de personnes pouvoient s'y 
rdunir et que la Madeleine dtait jadis uno annexe de Saint- Vergondin. (Ar- 
chives du Tarn, 0* Pe » ne). 
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au plus lard ils y possedaicnl quclques biens : on 1 181 (n. s.) ils 
invoquaiepl, on efTel, line proscription de 40 a CO ans (p. 37). 
On pout croire aussi, avec M. Hossignol, que le village do Vaour 
s’esl conslruit on vue de leur chateau, I’exislcnce de celui-ci 
ayanl cle la cause detcrminanle de la londation de celui-la. Le 
memo auteur a decrit minulicusement les bill i men Is habiles par 
les Templicrs, indique avec soin l’origine el la situation des 
dependances de lacominanderie. Refaire cet excellent travail serait 
superflu ; nous nous contcnlerons d’en resumcr ici les parties 
qui pourraient guider dans leurs reclierches les erudils qui 
auraient a consulter notre Cartulaire. 

Les bienfaiteurs ou auteurs du Temple de Vaour out ete les 
chevaliers de Penne, les chevaliers et prudhommes (la commu- 
naute par consequent) de Monlaigut, le comte dc Sainl-Gilles, les 
vicomles de Saint-Antonin et divers autres latcs de race non 
noble ; parmi les clercs, les religieux de Septfons (Quercy), de 
Chancelade (Pcrigord) et d’Aurillac, les chanoines de Saint- 
Antonin, I’eglise de Saint-Paul de Mamiac. 

Les biens ou droits ainsi acquis, soil a litre gratuit, soil a litre 
onereux ctaient situos principalcmeut dans les cantons acluels do 
Vaour, Montmi.ral, Lisle et Gaillac, dans le Tarn, de Saint- 
Antonin, Caylux el Negrcpelisse, dans le Tarn-et-Garonne. 

L'un des membres do la conimandcrie de Vaour, Montricoux, 
ne tarda pas, d6s le xm* sieclo, a prendre une importance rela- 
tivement considerable (1). La coinmanderie de La Capelle*Livron 
a cu peut-<Hre une semblable origine: en 1248, le mOmccom- 
mandeur adininistrait Vaour, Montricoux ct La Capelle(p. 109). 
Le noni de son predecesseur pour La Capelle, Arnaud de 
Rose (2), rappelle sioguliereinent cclui d'Arnaud d’a Dos ou 
Dabos, coinmandeur de Vaour. II est vrai que 35 ans s’ecoulent 

(1) Sur co sujet, voy. Devals. Histolre de Montricoux dons les Mdmoires 
do l‘Acad£mie des Sciences de Toulouse, 1864, p. 122 et ss.; Blie Rossignol 
et Dovols. Mdmoires piisentes au Congris archtologique de France , en 
1865 (Caen, I860, in*8°) p. 331 et ss.*, Blie Bossignol. Monographict, III, p. 215 
et ss.; 287 et ss.; Moulenq op, cit. lt,p. 240 et ss. 

(2) Moulenq, 11. p. 33. 
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enlro les deux acles auxqucls nous faisons allusion. Enfin on 
pourrail se demandcr si ccltc « maison do Monzon » ou fut 
depose noire carlulaire (p. 104) ne devrait pas dire idenlifideavec 
cellc do La Capellc qul etait primivcmenl designee sous le nom 
de Monzon (1). Si nous avons ople pour Monzon en Aragon, 
c’esl pareeque les Teinpliers y claient ctablis dds 1143 el que 
pour La Capelle on n’a aucune preuve do ce genre anterieure a 
1224. 

Apr6s ces diverges conslalalions el avant d'aborder Pexamen 
do nos textes au- point de vue juridique, il convient d’essayer 
d’elablir la chronologic des commandeurs de Vaour. La I4che 
esl moins aisce que ne Pa cru M. Uossignol. 

Fort Sans qualifio de maitre, procureur ou commandeur. 
de Vaour, figure dans des acles dales d’oclobre 1 173 a juillet 
1186 el, comme commandeur de Caslres, a deccmbre 1186. 
Son nom est rappele, en avril 1192, dans line pidee oil il 
cst question de son successeur immediat, Doal Dallas. Or, de 
1173 a 1186, le mdme Fori Sans esl dil quelqiiefois mallre de 
Caslres et de Sainl-Laurcnl (novembre 1184 el juin 1185) ou 
procureur de Caslres seulement (janvier 1185). On en pourrail 
peul-dtre loutd’abord conclure que les possessions du Temple a 
Vaour, a Caslres cl a Sainl-Laurcnl ne constiluaienl qn'une unite 
administrative, unc unique commanderie dent la direction elait 
confiee aunoseule personne. 

On remarque, on oulre, que, dans le mdme inlervalle, d’autres 
Templiers portent, comme Fort Sans, le litre de mallre, procu- 
reur ou commandeur de Vaour, de Caslres ou de Saint-Laurenl. 
Ce sont: Jean do Nougayrols (mars 1179), Guiral Bada (vers la 
mdme epoque), Durand CEiller (mars et avril 1181), Pierre de 
Tudelle (novembre 1184), Pierre de La Case (commandeur de 
Castres, octobre 1184 et janvier 1185), B. Abauzit (commandeur 
de Caslres et de Saint-Laurent, vers 1185), Pierre de Tudelle, 
de nouveau (janvier 1186). Doit-on admetlrc que la « maltrise » 


(3) Du Bourg, op. eit . p. 583. 
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de Fort Sans ail ole ainsi inlerrompue ; qu’ii en ail ele de mOme 
pour Pierre de Tudelle el aussi pour Pierre le chapelain, com- 
mandeur en 1191 puis en 1195? Bien qu’ii soil dit, d’ailleurs, 
que Doal Dallas a succede immMiatemcnt a Foi l Sans, on Irouve, 
entre le dernier acte oil celui-ci joue un idle actif (decembre 
1186) cl le document ou sa moil cst mentionnee (avril 1192), 
les noms de deux cominandeurs autres que Doal Dallas. Enfin, 
a deux reprises, Fort Sans, maitre de Vaour, agit de concert soil 
avec Durand (Filler, commamleur de Vaour, soil avec Pierre de 
Tudelle egalement commandeur de Vaour* Ces litres el celui 
de procureur ou maitre etaienl-ils done diflferents ? 

Le tableau suivant permeltra de discuter plus clairemenl toules 
ces questions. On lit dans le Cartulaire : 


1173, octobre 
[Vers 1177*1179] 
octobre. 
1179, mars, 

2® fdrle. 

1181, avril 

1184, fdvrier 
1184, iOfivrier. 


Fort Sans qu’era maiestre d’a Vahor (8). 

Guiral Bada [al temps] que era comandairc de 
Vahor (26). 

(Fort Sans qu’era maiestre de Vahor (2 3). 

(Jean de Nogairol qu’era comandairc de Vahor (26). 
(Durant Oeiller que era comandaire de Vaor ) 
(Fortsauz que era maestre de la maio de Vaor '* 
Fortsauz que era comandairc do la maio de Vaor (63,64) 
Fortsauz era procuraire de la maio de Vaor (63). 
(Fortsauz que era maestro de la maio de Vaor ) 


1184, octohie. jp. ( j 0 j a Casa q Ue ero comandairc do Castras ) ^ ’ 


1184,novembre 

1184, ddeembre 

1183, Janvier 

1183, mai 
1183, juln 

[Vers 1183.] 
1186, Janvier 


P. do Tudella quo ero comandaire do la maio de 
Vaor (69). 

iFortsauz que era... maestre do la maio do Castras 
ct de Mairessi (70). 

Fortsauz era procuraire de la maiode Vaor (71). 

|P. do la Casa, lo comandador de Castras (73]. 
(Fortsauz que.. era procurairede la maio de Caslras(75) 
Fortsauz que era procuraire de Vaor (76). 

Fortzauz que era maestre do la maio do Castras et 
Mairessi (79). 

Bernatz Abauzitz que era comandairc de la maio de 
Castras ctde Mairessi (80). 

(Fortsauz era procuraire de la maio de Vaor (81). 

(P. de Tudeilu, comandaire de Vaor. 



1166, mars 


Fortsauz et W. Alo quo ero fraire et donat de la 
maio sobrediclia del Temple et administrador et 
bade en aquel termini de la maio de Vaor et do 
las honors de Castras et Mairessi (82). 

1186, juillet Fortsau/. era coniandaire de la maio.de Vaor (83). 
1186, dt'cembre Fortsauz era coniandaire de la maio do Castras (81). 

P. lo capella que era coniandaire dela maio de Vaor 
(83). 

Arnaut d’a Bos que era coniandaire de la maio de 
Vaor (87). 

Seguentre la mortd’en Fortsauz, Doatz Balias que fo' 
coniandaire en loc de lui (87). 

Bertranz Bonafos, lo coniandaire de Vahor (90). 
Bertrantz Bonafos quo ero coniandaire de la maio 
de Vaor (91). 

P., capella, procurador de la maio [de Vaor] (93). 
Daide de Sancta Crotz quo era coniandaire de la 
maio de Vaor (101). 

1200, 28 ddc'"’'” Adcmar W. que coniandaire do V r aor (102). 

1202 Petrus del Castel, preceptor domus do V r ahor (103). 

1248, 27 f^vrier Gaillarts de Pardinas, coniandaire do Vaor et de 
Montricols et do la Capella (109). 

II rosulte do ces citations que Fort Sans a etc qualific indis- 
tinclemenl de mattre, procureur ou comtnandeur. Cette equiva- 
lence de titles n’a rien d’anormal, car on pourrait invoquer £ 
l’appui d'assez nombreux textes (1) ; par suite, il reslera acquis 
quo Fort Sans a administre do 1173 a 1 18G environ la comman- 
derio de Vaour et les membres qui en faisaient sans doule parlie, 
Caslres, Saint-Laurent et Montricoux. 

Mais du moment quo dans ce laps de temps d’aulrcs comman- 

(1) Ul. Chevalier. Cartulctrium domut Tcmpli de Iloais , dioc. Va$to» 
nensts (Vienne, 1875, in*#-) p. 70 : Stephanus de Johannez qui tuno commen- 
dator erat domus de Iloais (en 1139) ; p. 80 ; Stcphanus de Johannas qui tuno 
magister erat domus de iloais (vers 1157-1101); p. 88; Ugolenum, milltom 
Tempi! et administratorem in domo de Iloais (en 1178); p. 89 et 90: Ugotens, 
comandador de Iloais (en 1191); etc. — Aug. Clmssaing. Cartutalre dee 
Templiers du Put) (Paris, 188?, in-8») p. 6: F(ulco] de Montpezal, magister 
domus milicie Tcmpli (en 1210); p. 11: Fulconem do Montpezato, tunc tem- 
poris preceptorem domus milicie Templi.(en 1210-1210); p. 13: Ego Putco.de 
Montpczat, procurator domus miticio Tempii (en 1210); etc. 


1191 

1191 

1192, avril 

1192 

1193, juin 

1193, janvier 
1199 


XIII 


deurs figment, a sa place, dans plusieurs acles, on serait porte 
a supposer quo Ics dales do ces pieces sont plulot celles de leur 
redaction que des fails juridiques qu’elles relalent. Pour admct- 
tre une telle hypolhfcse bouleversant I’ordre chronologique qui 
semble fourni par le recueil des litres de Vaour, il faudrait 
d’abord que certains details diplomatiques vinssent prouver 
nctteinent que nous avons sous lcs yeux non pas des Charles, 
mais des notices. Or, presque toujours, el ici tout parliculicrc- 
ment, ces indices formels font defaut, d’oti il suit qu’on n’est 
nullement aulorise a voirde simples notices la oil se retrouvent 
les formules assez ordinairement adoptees dans les Charles meri- 
dionales du xii* siecle. 

D’ailleurs cela n’expliquerail pas l'intervention simultanee de 
Pori Sans maitre el de J. de Nougairols ou Pierre de Tudelle, 
commandeurs de la m6me coinmanderie. Des considerations d’un 
ordrc tout different aideronl pcut-Glrc a resoudre ce petit proble- 
me. Lcs litres de inaltre et de commandeur sont certainemcnt 
equivalents; mais parmi lcs pcrsonnages qui sont ainsi designes 
n’cn est-il pas qui soienl supericurs aux autres dans la hierarchic 
du Temple? Ce sent peut-GIre des mallres d’ordre infcrieur quo 
ce « magister de Serenicurle » ct ce • magister de Calmotitina » 
qui administrent cn m6me temps une scute ct m&ne comman- 
derie, cclledo Seraincourl ct Cliaumontaigne(l). Ailleurs (2), telle 
phrase comme cclle-ci « Si per avcntura lo comanado ol maes- 
tro o alguna autra persona... » (litre de 1150) paralt indiquer une 
gradation qu'on retrouve, un pcu plus lard, dans cello autre 
citation: «... Helioe do la Bada magislro t G. de Traulega, 
preceptori et aliis fratribus dictcdomus » (litre de 1228). Cela 
semblerait justifler une distinction hierarchique cntre des per- 
sonnages cgalement ct indistinctemcnt, chacun pris a part, 
qualifies de mattres ou commandeurs. Mais est-il bien neces- 
saire d’invoquer d’aiitres texles quo la regie tn6me du Temple ? 

(1) Ed. dc l)arlh£lemy. Obituaire de la coinmariderie du Temple de 
Jleims , p. H00 {dans lcs Documents infants. Melanges. T. IV). 

(2) Du Hourg. op. cit. Pieces jiisliflcntives XXVI et (All. 
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D'aprftslcs statulsde 1158(1), il y avail dans les-« provinces », 
au-dessous du grand commandeur regional, non settlement des 
commandcurs (ou niallres) do maisons, mais encore des comman* 
denrs des chevaliers, servant de lieutenanls au marcchal, chef 
miliiaire de l’ordre, cn I’absence dc grand mallre el do son 
sentfchal. Si I’on veut hien se reporter a la p. 98 dece recueil, on 
verra nn Fr. Pons, marcchal in partibus Provincie et in qni- 
busdam Yspanie , agissant au nom do la maison de Vaour dans 
uno aifaire qui ne pr^sente aucun inlerOl e.xceptionnel ni general. 
II faudrait done croire quo se trouvant, pour uno raison quelcon- 
que, dans cette region, il lui plul d’exc-rcer ses droits supMeurs 
* a ceux du commandeur. Pourquoi, en temps ordinaire, I’un ou 
l’aulro de ses lieutenants, de ccs commandeurs de chevaliers dont 
nous parlions, n’en aurait-il pas fait aulant ? On s’expliquerail 
ainsi comment deux commandeurs de Vaour (I’un en litre, l’autre 
incidcmmenl) peuvent figurer dans un memo acte; comment, 
durant la « matlrise » de I'un, d’aulres peuvent concourir a I’admi* 
nistration de sa commanderic dont, dans ces occasions, ils so 
qualiflenl maltres ou commandcurs. On se rendrait complo en 
m6me temps des nombreuses peregrinations de tel commandeur, 
comme Jean de Nougairols, qu’on Irouve a la tete du Temple de 
Toulouse en 1170, de Larramet en 1172-1173, de Vaour en 
1179, de Larramet de nouveau en 1189 et de 1191 a 1197 ; de 
Bernard Abauzit, commandeur de Castres et Saint-Laurent vers 
1185, de Larramet deja en 1173, puis en 1193 cl de 1198 a 
1203 (2); d’Arnaud de Bos, commandeur de Vaour en 1191, 
puis en 1211 (3). 

Neanmoins ces explications ne pl-uvent satisfaire qu’a demi 
alicndu qu’elles rcsultent seulemenl d’un raisonnement par ana- 

(1) H. de Curzon. La Ilijle du Temple, p. XV'I & XXIII (publication de 
la SocittS de I'histoire de France, 1888, in-8°). 

(2) Du Bourg, op. cit. p. 53, 62, 83. 

(3) Cartulaire du Temple de Mas*Dieu en Roussillon, dans la Recue des 
Lanrjaes romanes, III, p. 7 et 8, (citation reproduite dans la Recue du 
Tarn, VI, p. 125 126). 
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logic, au lieu do reposer sur des toxles formcls. II est done 
permis do proposer un dernier syslcme auquel nous nous ratta- 
clions pour les raisons suivantes: rorganisalion de l’ordro du 
Temple no difT6ro pas de cello de l’ordre do I'lIOpital el lorsquo 
cclui-ci succccda un peu partoul a celui-la, il n’euirien a changer 
dans le mode d'administration des commanderics. Si bien que, 
les institutions religieuses se modifiant cncoro plus lentcnrcnt 
que les autres, un document de 1417, par exemplc, est inspire 
des mOmes principes administrates quo tel autre du . xu* 
stecle, concernant le nifime objet. En lirer une conclusion 
est raisonner aussi par analogic, commo ci-dcssus, mais I’analo- 
gie est plus ou rnoins sensible ou subtile. Or en 1417, le 
recevcur du prieui’6 de Sainl-Gilles arrenlait pour la somme de 
100 livres tournois la commanderie do Vaour a trois personnes 
a la fois : au precepteur de Drulhe, au preceptcur de Saint* 
Hugues et a un doni \6 (I). Des lors ('administration de Vaour 
6tait rattacheo, pour une annee au rnoins, a cello de deux autres 
cominanderiesdont les chefs pouvaienl ygalemcnl s’intituler com* 
mandeurs de Vaour, pendant ce laps de temps. Pourquoi n’en 
aurait-il pas ete do mOmeau xn e sidcle? Ucirrentement des bailies 
d8 I’Albigeois clait d’une pratique couranle au xm* siecle et la 
lisle des bailcs de Cordes quo nous avons relevee pour le xiv e , 
fournit les mOrnes alternances dans les noms, la mOme multipli- 
city dans le nombre des usufruiliers de la charge, que le tableau 
de la p. iv relalif aux conunandeurs de Vaour. Nous pensons que, 
au xu® sibcle, comme au xv* et plus lard, la jouissance des 
revenus de Vaour a ete baillee au plus ofTrant, pour une annuite. 

(I) Le 13 octobre 1417, « dominus frater Huguo Ricardi, preceptor Sancte 
Eulalie llodi ct receptor in prioratu Sancti Egidii pro domino magistro et con- 
ventu (de) Rodi, vendidit et arrendavit frntri Durando Maliani, preceptor! 
domus de Drulhu, receptori in prioratu Tholose pro dicto domino magistro 
et conventu Rodi et fratri Johanni de Fas (ou Fos), preceptori domus do 
Sancto Hugone, et Bernardo Buxie, donate dicte religionis... scilicet domum 
de Vaor dicte religionis, cujus erat uitimus preceptor, vita nupor functus, 
frater Amalricus de Saunhaco, cujus mortis occasione dicta domus vacat pro 
presenti...* pour la somme de 100 livres tournois, etc. (Archives du Tarn. 
Fends Favarel, n° 119, f° 365. Registre d*un notaire de Cordes.) 
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Lo preneur dovait naUirolloment apparlcnir a I’ordre do cello 
maison ; d'aulrc part il pouvait obtonir lo ronouvellcmenl du 
bail pendant plusicurs aunecs do suite, ii'all'erincr qu’uno panic 
do la commandcric (Cashes, Monlricoux, elc.) ou s’associer avec 
un autro Tcmplier ou cumulcr I’administration do plusicurs 
commandcries qui dlaicnt ainsi piovisoiicmeiil reunies el donl 
lo grouperacnl pouvait par suite varier d’une anneo a I’autro. Co 
systemc nous parall lo scul admissible parcc qu’il rend comptc do 
loulcs les difficultes quo prcscntent a premiere lecture non scule- 
menl nos Icxles mais aussi ceux qu’a publics M. du Bourg dans 
son llisloiro du Grand Prieurd de Toulouse , sans compter les 
aulres. II a I’avanlagc d’etre deduit d’un document cxplicilc ct 
de reslreindre dans uno mesurotres appreciable les limilcs d’un 
raisonnement par analogic. * 

Les cominandeurs do Yaour, duranl la (feriode comprise cnlro 
les dales extremes du Cat lulaire, out done cte : 

En 1173, Fort Sans. 

[Vers 1177-1179], Guiral Bara. 

En 1179, Four Sans et Jkan de Nouoairols. (1) 

En 1181, Fort Sans el Durand (Filler. 

En 1184, Fout Sans ct Pierre de Tudelle. 

En 1185, Fort Sans. 

En 1180, Fort Sans, Pieiuik de Tudelle ct Guile. Aton ; . 

En 1191, Pierre, lo chapolain, cl Ahnalt de Eos. 

[Vers 1192] Fort Sans. 

En 1 192, Doat Daiias ct Bertrand Bonafous. 

En 1193, Bertrand Bonafous. 

En 1195, Pierre, lo chapelain. 

En 1199, Daide de Sainte-Croix. 

En 1200, Ademar Guillaume. 

En 1202, Pierre del Castel. 


(1) l'our les anodes ou I'on trouvo plusicurs commondcurs, it n’est pas 
toujours possible de dire si leurs functions ont 6t6 excretes conjointement ou 
successivement. 
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En passant a rblude ou pliitdt a uno rcvuo sommairo des 
lexies dii Caitulaire consideres au point do vuo juridique, nous 
feions remarquer quo nos citations n’ont rion d’cxclusif c’csba- 
diro quo nous donnons un ou plusieurs exemples ct non pas 
lous coux qu’on pourrait rolovor. II serail en ellet inutile do 
surcharge!’ uno introduction au point de la transformer cn uno 
compilation de phrases diMachtas des actes auxquels il scrait 
fait allusion. 

A lepoquo qui nous occupo, dans la 2 e moilio du xn e sibcle, la 
propriety ofiro un caraclero do collectivity qui a disparu depuis. 
Toute alienation, tout engagement envors des tiers impliquo lo 
consentemenl, non sculomcnt’ du seigneur foncier, lorsque c'est 
un tcnancier qui agit, mais encore des descendants, des collate- 
raux et des allies rnOme de quiconquo diminuo legaleinent son 
bicn. Cost ainsi quo nous voyons lino veuve approuvec par scs 
enfants (p. 12), un mari par son fils et sa femme (47), ou par ses 
fillos et lours maris (54), un fibre par scs frbre el scour (62), ou 
par sa sceuret le mari de celle-ci (64), un fils par sa mbre cl scs 
fibres el scours (74), un pero par ses fils ct lilies, par sa scour, 
par le mari et la fille do cello scour (80). La propriety est done 
familialee t I’indivision des droits est lo cas ordinaire. Bien plus, 
uno alliance a pourefiel do fairc entrer dans cede communauto 
uno nouvello personne qui figure, acdle doses beaux parents etdc 
son conjoint, dans les actes consentis par eux. A un autre point de 
vue, rassenliment du seigneur foncier est aussi exprimo (15,21). 
II cn est de mOme de cclui du supbricur hibrarebiquo ou do la 
communauto rcligieusc : Tabbo d’Aurillac approuve lo prieurde 
Vailhourlbs (II), les chanoines do SainbAnlonin leur prieu.r (44). 
Ldrsqu'il s’agit do droits sur un etablissemenl ecclbsiastiquo, 
coi.ime la chapellc do Montagut(88), I’evOquo d’AIbi, en tant quo 
superieur dans 1’ordre spiritucl en son diocese, auloriso los dona- 
teurs laics. 

Pour ce qui concerne le lien feodal du seigneur au tcnancier on 
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pout citcr oncorodcux exemples d’liommago epic* fournil lo Carlu* 
laire : c’esl I’liommage par le baiscr (7 ct 9G) ; dans Tun do cos cas. 
lo vassal so tient a genoux ct les mains jointes (7). Los autros 
droits scignouriaux [seinnorias) sont loutes Ics rcdevances ct 
servitudes qui grevent uu fonds el garantissent, soil par leur 
p6riodicit6, soil par lour nature quasi-symbolique, la perpdluil6 
do la mouvancc. llarement, une seule fois mOmo (53), on Ics 
trouve 6numer6s et cncoro d’une facon incomplete ; ce sont : un 
cons annuel, un droit d’arrifcre acapte et las seinnorias autras 
si coma clams c dc just bias; aillcurs (90) la seinnoria dels 
corsses dels veguers del boso do Murcengz siu home o femnas 
d'aitant e fora quant aperte als usatguei at als servhis quo 
devo far per lo bosc. La reserve des dits seigneurs n’esl plus que 
symbolique lorsque iechapitre de Saint Antonin stipule un acapte 
d’un morabolin d’or ad rccognitionem dominii (42) el surlout 
quand le comto de Saint-Gilles declare conseiver I’inlcgrite de 
scs droits sur les oiseaux de proio per seingnoria (27). 

La marque ordinairo do la sujetion d’une terreest le droit de 
mutation exigible lorsque meurt le tcnancier (acapte) ou qu’il 
subrogoun tiers a ses droits (lausaduras J5). On trouve dans nos 
acles d’assez nombreuses stipulations d’acaple, outre celles que 
nous venons de rapporler: on fixe la somme qui represen lera 
l’acapte ou I’arriero acapte. Doil-on considcrer rarriere-acapto 
comme un droit d’acapte exigible lors do la morl du soigneur 
fonder ? Des toxics de dale beaucoup plus rtfcenle font en ofTet 
eelte distinction (1). Mais on sail combien les feudistes des der- 
niers siecles ont emis d’interpretatipns erroneos cl fait nadre 
de confusion dans l’intelligence des institutions des epoques 
ant6ricures. Leur opinion no vaut done que pour leur temps. 
Peut-Olre mGme no sont-ils pas toujours responsables de lours 
erreurs qu’explique, dans une cerlaine mosure, 1’emploi simul- 

(1) Nous citons celui-ci qui donno, pour le xvii«, 1‘usage courant dansl’Al* 
bigeois : « Advis... Ics droits d'acapte so doibvent payer lors quo lo feaudo« 
taire vlent & mouric et le9 arriere acapte lors quo le seigneur direct vient a 
mourir ». (Arch, dc Cordes. GO J0|, 2?l.) 
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lane depressions dilTcrentes pour designer uno memo chose. 
C’est ainsi qu’un droit de « reive aeapte » est stipule en 1553 
« en toula mulaliou de avesque d’Alby faeha per moil et do 
pages tenoncio * (1), landis quo, d’apres la ri'gle cileo en nolo, 
il devraitOtre question d’arriere acaple au deces de I’evequc (sei- 
gnour foncier) et d'acapte au deces du (onancicr. Au xviu* sieclo 
cetle distinction devienl encoro plus obscure. « II y a, dil Cl. Jos. 
de Fcrrifcre (2), d’apres Boutaric, le droit d’acapte qui est dti par la 
morl du seigneur direct, au lieu que 1’arriere aeapte est drt par 
la mort du lenancier * (v° Arriere aeapte) et aillcurs (v° Acaple).. 
« I’acapte est un droit d’entree qui est drt en quelques lieux au sei- 
gneur a la mortdu lenancier ». Le memo jurisconsult© se contredit 
done a quelques pages de distance. A node avis, si lant est quo 
nous ayons le droit d’en emeltreun, vu lo laconisme du Cartulaire, 
nous serions porlcs a croiro qu’on n’a pas fait au Moyen*Ago 
de dictinction entre le d6ei;s du seigneur et celui du tenancier 
quant a la denomination du droit a percevoir par lo premier ou 
ses ayant causo : lo mot aeapte a servi a designer ce droit dans 
les deux hypotheses. L’arriero aeapte correspondrait des lors 
au cas oil, pour la 2 e fois, Pacapte, droit de mutation, serail exi- 
gible du fail du seigneur commedu fail du tenancier. Laformuledcs 
baux « a prim et noel aeapte » qu’on rencontre sans cesse 
dans les acles des xiv® el xv° siecles, dans noire pays, semblc- 
rait un argument en faveur de cette these (3). Quoiqu’il en suit, 
notre intention n’elant d’ailleurs que do signaler les questions que 
peut suggerer la lecture du Cartulaire, nous sorliiions du cadre 
que doivent s’imposer des Mileurs en disserlanl davanlage sur 
cesujet. 

' (1) Arch, du Toro. G. Ill, passim. 

(2) Cl. Jos. do Ferridre. Dictionnaire de droit, Nouv. dd. Paris 1762, in *4°. 

(3) Notre Cartulaire mdme servirait peut-dtre 4 t'appuyer. Ainsi dans lecas 
d'une ratification de donation (17) le s r foncier stipule 12 d. de cens « ab 
xii d. de reiracapto ». Pourquoi n'est-il pas question d'acapte, sinon parce 
que ce droit a ddj4 dtd paye lorsdeta cession? Dans I’hypotlidse contraire, 
il faudrait supposer quo les r ne reserve aucun droit (aeapte) pour lo jour de 
ia mort du tenancier et qu'il so borne 4 prdvoir son propre deeds (arriere acap* 
te), ce qui seraitd’un desintdressement rare. V. aussi p. 94. 
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Lo conlrat d’acapte ou d’emphilfoso confine au fenancier !a pos« 
session perpAluello d’un fonds ; celte concession est soumiso ou 
non a un cens el a des conditions ou servitudes dont la nature et 
le nombro sonl assez variables, TantOt le seigneur foncier stipule 
un droit d’acapte « senes lot ccset senes tot sorvizi » (15), tantdl, 
e’est lo cas le plus frequent, la concession est faite a charge d’un 
cens annuel dont la quotile est assez souvenl <>gale a I’acapte 
(10, 17, 94). Tous ces cens sont payables en esp&ces, sauf un 
qui consislo en 1*4 seliers do fromenl (102). Les tonnes sont 
surtout celui do la Noel (10, 76, 94) et ceux aussi do PAqucs (17) 
et de la fete do saint Julicn (103). 

Locens, au xu* sieclo, no s’applique pas seulemont aux censi- 
vesou, en d'autres termes, la distinction entroles fiefs etlescensi* 
ves n’oxisle pas encore. Un fief est grev6 do droits ou servitudes 
qui valient mais qui no correspondent pas a deux categories 
distinctes de tenures. Ce qui n’est pas un fief est un alleu. II 
n’esl fait mention dans lo Carlulaire quo I’alleu do Sals. 

La seule division et la plus simple qu’on puisse adopter ici est 
cello des contrats a litre gratuit (donations) et des contrats a litre 
onereux (venles et engagements) el encore y aurail-il A fairequel- 
ques restrictions, commo on le verra. 

On donne pour l’amour do Dieu et le salul do son Arne ou cedes 
de ses parents, pour le pardon do ses peches. La venle affecte 
souvent la forme d’une mutuelle donation el no difftre pas, au' 
point do vue diplomatique, de la cession graluitc. Dans lo cas 
de vente, lo Temple fail aumdno du prix de la chose. ; 

Les abandons remuneres ou non consentis en faveur du 
Temple onl generalement pour objet ,des dimes, des droits sur 
des personnes, et surtout des droits do pAturage. La maison do 
Vaour acquiert des droits sur uno personno movennant la somme 
de 15 s. (82), gratuitement sur d'autres (26, 86), el sur d’autres 
encore et les enfanls qui en naitronl (93 etc). Tel donne son fils 
« ad monachum • (2) ; tel autre se donne lui-mOme corps et 
biens et est recu « per donat e per fraire » (29, 36 etc.) ; aitleurs 
les fils approuvent une paieillo et enli6rc donation faite par. lour 
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pere, jurcnt d’en garantir les eflets et sont admis cux aussi comine 
« donates et participes in omnia bone/icia »; on leur promet do 
les onsevelir « cum cguis et arm is > dans lo cimeii&re du 
Temple (98). Cos acles sont au fond des contrals a litre onereux 
donl lo prix puremont symboliquo consisto dans lino association 
spirituello avee I’ordre dn Temple. Celui qni conclul cello con- 
vention no fait toujours abandon do I’universalitc do ses biens, 
il so contenle assez souvent d'apportcr pour son formiment , soil 
2 selercos do tone (61) soil 100 sous (50), soil Unite autro sommo 
d’argent et divers droits (62). On voit mOme, a la suite d’une 
concession do droits d’usago, faite par quatro personnes, lo 
Temple prometlre de recevoir dans I’ordrc « agucl en que tot 
guatre s’accordario » (II), ou, ailleurs, lo ills du donaleur 
(16 etc.) ou son frere (62, 69). Le Temple ddsintSresso parfois 
les parents do ceux qui so sont airisi donnes a lui et qui par co 
fait ont aliene, avec lours personnes, des droits do la comrnu- 
naut6 do famillo (75). Enfin la cession graluite des droits sur uno 
personne pout etro conditionnello : le tenancier doit donner son 
consenlemcnl a la donation dc sa tenure; il pent aussi le refuser, 
mais alors rion n'empOche le seigneur foncier de ceder ses droits 
sur la personne m6me du tenancier (5). 

On se dessajsil par tradition. Notre Cartulairo no fournil quo 
l’excmple d’une tradition d’un cusulus (cabane) « per clavem » 

(U 

On livre un bien ou des droits quelconques « sones tota 
servitut, si con es de comus et d'obras cl de gaclias el d'alber- 
guas * (88) ouen rcservant des cens, acaptes ou aulres servitudes. 
Beaucoup de concessions ont pour objet des pitlurages et des bois 
qu’on infeode « a mens de malafacha de vinas o de blats o de 
eras ». Cola signifie que I’empbileoto ne devra, l’occision do 
I’exercice des droits concedes, causer aucun dommagoaux terrains 
ou cultures qui no renlrenl pas dans la concession. La splecha (ou 
droit d'usage) dans les bois, pAturagcs et eaux d’un domaine est 
d’ailleurs limitee ad ops dels pastors et de las cabannas, c’csU 
a-dire ad ops dels foes dels pastors (57) et au bois necessaire 
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pour la construction ou renlrctien do lours demon res, sans compter 
co (|ui est utile a I’alimcntation do lours Iroupeaux. 

Quel quo soil I’okjet do la donation ou do la ventc, lo (ait 
juridique est garanti par dos personnes nominees dans I’acto. Lo 
donatcur s’engago infinio a restituer ce qui serait diHournc par un 
des siens, dans I’avcnir (1). 

Les prix de concessions ou de confirmations do concessions 
antcricures sont ordinairement stipules cn monnaiede Mclgueil; 
cependant on trouvo dans deux actcs la mention simullanee de 
sous do Caliors el de Melgueil (90 et 103). Lo type arabe du 
morabolin no sc rencontre qu’une fois (4?). II arrive quclquefois 
que les cspeces metalliques no representent qu’une parliodu prix : 
ainsi on remet 1 10 s. de Mclg. ct uno pairedo bemifs (52), 160 s. 
deMelg.et3 bceufs(7i), 25 s.deMelg. etunclicval do charge (76); 
ou bicn on pavo uniquemenl cn nature une paire de bceufs estimde 
100 s. [de Melg.], 3 setiers do mais (80). La mesure do ce grain 
n’est pas ddlermineo et on no trouve dans lo Carlulaire I'indica- 
tion d’aucune mesure locale si cc n’esl celle do Cahuzac (103). 

Nous avons vu que certaines reserves etaionl inserces dans les 
contrats, parliculiferemcnt dans les concessions do bois ct pAlu-r 
rages. On prevoit, cn consequence, lo cas oil ces clauses ne 
seraienl pas observecs : « Si endevenia (la inalafaita), deu 
esser adobat per conoguda d’u amic de la maio (del Temple) 
el d'aqucll de cui la malafaita seria » (37). Ces deux « amis » 
de cliacune des parties jugent le different, soil souls (37) soit, lo 
plus souvent, en s’adjoignant un conseil qui eomprend une IroL 
sieme personne (7), ou deux delib6ranl en presence aliorum 
multorum (35), ou qualro (58). Dans uno afTairo, le Temple est 
represent par deux * amis » au lieu d’un, et la parlio adverse 
do mGmd; lous les quatre conviennent des’en rapporlor a t’avis 
d’une autre personne qui compose un conseil do 5 personnes 
donl 3 sont prises parmi les quatre « amis » deja cites ; Ic juge? 
ment est rendu par eux tous (66). Dans ces ddbats, les arbitres 
s’inspirent des depositions de tdmoins (37,90) ; les juges et m0m> 
b res de lours conseils sont, sans douto le plus souvent, des 
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Idmoins d« fait contcsio ; cela cst formellement exprime une 
fois (92-93). Si I’on no pent pas ciler tics tAmoins de I’origino 

du droit revendique on meconnu, on se contentc do prouver, 

toujonrs par I’aflirmation do tiers, uno possession d’etat depuis 

40 ans (G6) ou depuis 40 a GO ans (37): la choso cst alors 

acquiso par prescription. 

II rcsle a ciler quolquos oxemples d’engagement. On sail que 
le pr£t a inlerAt elanl autrefois considerc commo usurairc, les 
emprunts s’opAraient par des moyens de to nines tels quo la 
cession temporairo d’uno proprielc (vente a reinere) ou d’un 
usufruit (gage). Hiquierde Pcnne mes en pengs un cens do 12 
deniersen cchangedo 30 s. de Melgueil qui lui sont prAtcs (17) ; 
ailleurs c’esl une mule qui sert do gage (60). Parfois le dAbiteur 
no poii van t pas ou no voulanl pas so lihdrer abandonee ses 
biens (84) et quelquefois aussi sa personne (50) au Tcmplo qui 
acquitte la dette. Tel autre renonce a retircr les biens livres en 
gago au Temple et les lui cfcdc en touto propriAtA ; moyennant cc 
don il cst admis dans I’ordre (G2). 

Telles sont les remarques que nous avonsjugAbon do placer 
en tote du Carlulaire; elles pourront peut-Atre servir a 
dcs eludes plus approfondics et plus generates. Qu’il nous soit 
perrnis, en terminanl, d’oxprimer noire reconnaissance envers 
les membres du ComitA des travaux hisloriques du MinistAre de 
, ‘ Plnslruclion publiquo, puisquo c’esl grAce a eux, grAce tout 
parliculierement a noire savant et regrellA matlre, M. SimAon 
Luce, que la Societe litterairc du Tarn a pu faire imprimer co 
travail. Enfin n’oublions pas d’adresser nos plus vifs rcmerctmenls 
a M. Ad. Baudouin, archiviste de la Haute-Garonno, qui, non 
content d’avoir signalA a I’un de nous I’interAt du carlulaire do 
Vaour, a bien voulu tui donner (oute les facilitAs necessaires pour 
on prendre une copie complete et fidele. 
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( Archive* de la Ilaute-Garoniic J 


I'hot. 1. llujpr, Nancy. 


Pieces XLV. XIII et XLVII. 



GARTULA1RE 


templigrs.de vaour 


I 

(97)— 1143. — Guillaume dc Penne et plusieurs aid res personnes 
donnent au prieurd de Saj n te- Marie des Albis la combo des Albis et 
Boque-Corbiiire, tenure de B. Bonafous. (1) 

In nomine Domini nostri Jliesu Xristi, Ego \V as de Penna e 
Raimons Bernartz e Malfres de Monteils e P. B. e Ponz G. eil 
vegiier e P. do Penna et Amelius dc Penna o R, Ratbertz et 
Amelius de Sals et Daide Grimalz e J, Raters et B. Guitartz e 
R. Guitartz e P. Grimalz, nos donam, per la amor de Deo e 
redeinptio de nostras armas e de nostres linnatgues, la cnmba 
delz Albis o Roca-corbeira, de las broas enintz fro e la roca 
II. Bonafos, quo ineilz i es e B. Bonafos a o donat, aichi quo las 
broas ne ’yau dret a las barreiras, et en aici quo las lis no van 
tro a la crotz d’Artalloneil, et aici quo la viart va dret a la crotz, 
al scmdcr de Breto, eri torna als eissartils veilz de B. Bonafos. 

■ (I) On lit au dos du parcliemin : de la Madalhena (Ecriture du xv® s ) et 
'dels Albis (xvi* s). 
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Nos toch essems, que aici cm sobrescrich, donanPaquest do a 
Domino Deoet a sancla Maria et a Pelro Hymbert et a'n J., lo 
primer habitador, et a aquels que il c metrau ab Deo. Sign. 
Peiro Proet. Sig. Amcil A.udeguer, Sign. Ameil de Penna. Sign. 
Matfre Amcil. Sign. Ariqan de Penna. Sign. P. del Bruil. Sign. 
AV. lo Galv. Anno ab Incarnations Domini M° O XL 0 III 0 , feria 
V a , luna XX c VI. Regnante Lozoico rege. Deide Fabre donet 
lo noguer del Pug a Deo e als abitadors delz Albis e Joans 
Forbid re. 


(99) — 1150. *r* Bernard-Ademar dc I/Auriol et sa femme, donncnt 
au pricure de Saintc-Maric dcs Albis ad ministry par le prieur 
^ Hugucs leur fds Amiel ct, du consentement de Bernard Armcngau, 
lours droits sur 1c nioulin de I’Auriol. 


Dernatz Ademars d’Auriola et uxor sun donero los molls 
d’Auriola enlegrament quo meils los avio, pro amorc Dei et 
suas anitnas, et Ameil filium suum ad monacum a sancla Maria 
de Albis et a Peirc Ugo, prior, et a Peiro de la Vaisseira et [als] 
abitadors dc Albis, per consilium Bernat Ermcngatt. Aiso vlro 
ct audiro AV. de Penna piulcs, AV. calv, c G. dc Cotcnx, ct W. P„ 
et P. Proet, ct Willelma Fisa, ct AV. dc Cnusada, o B. Donaden. 
Anno ab Incarnacione Domini M° G° L°. 


.Ill 

(98) — 1150. — Bernard Armengau, on son nom et au nom de 
trois de ses tenanciers, vend nu pricurd do Saihte*Maric dcs Albis 
adniinislrd par le prieur Pierre Hugucs le moutin de I.’Auriol, pour 
la sommc totale de 76 sous. 

Breve mcmorialo del do que Bernat Ermcngau donet, per 
amor de Deo et de sua anima et de suo patre, los molis els 
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molinars els passairils els arribatges d’Auriola, enlegramcnt 
quo meilz oi avia ni hom dc lui, a Deo e a sancta Maria dels 
Albis et a Peiro Ugo prior, ct a Peiro de la Olmia, et als babita- 
dors del loc. Et den no esser guirens a dreg. Eteil dcrunt lin (1) 
a Bernat Ermcngau I,XX VI sol. a lui et als sens tenedos, a 
Bernal Ermengau XX sol., a Peiro d'Albeira XXXV sol., a 
Guillem de la Lausa (et) XV sol., eta Guillem del Valat VI sol., 
tot ab le cosseii Bernat Armcngau. Autorici sunt et caplenedor 
Ameil de Pennae sos fraire, c Ameil Audeger e sos frairc, e U. 
Ameils e sos fraire, e W. de Penna, o toch li cavalier d’a Penna 
cap ten per Deo (2) ; P. Prcet autorici, c \V. del Valat, et Stcpba- 
nus de la Lausa, e B. Donadcu, o P. do la Cassainna. Anno ab 
Incarnacione Domini M® C® L°. 


IV 

(95) — [Vers 1150.] — Bernard Armcngau rcconnait avoir aliene 
en favour de Labile de SeptfonSj llaimond, et du prieur de Sainte- 
Mariedcs Albis, Pierre Ilugues, lo moulln do L’Auriol et cst admis 
par ledit abbe dans line association spirituelle avec l’ordre. (3). 

Verum est quod Bernardus Armeugaius dedit molendinarium 
de Auriola, introytum et cxitum, et aquam c la paicbeira, Deo 
sancleque Marie ct babitatoribus* Albiniarnm, in manii Rai- 
mundi, abbalis VII loncium, et Petri Ugonis, qui tunesub tutcla 
sua locum Albiniarum babebat. Et, propter boc, abbas supra- 
dictus concessit Bernardo Annengaio fralcmitatein quenicunque 
accipercvcllet. Hujusdonisunt testes W us Petri, Boso Fustencz, 
AVu* Ato. 


(1) Pour li ne. 

(2) Lo toxto porto bion capten per Deo ; !c scribe & nial copiu ou omis un 
signe abrivintif et pcut*6tro doit*on lire capten[edon] per Deo, 

(3) Cet aclo sc rapporto ou sujet do la pl6co procudento datoQ dc 1150, 
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V 

(97 bis) — [Vers 115*0.] — Bernard dc L’Auriol. sa femme et leurs 
enfanls cfcdcnt au prieure do Saintc-Mario des Albis et a I’abbe dc 
Septfons, Raimond, tous leurs droits sur le motilin de L’Auriol, avec 
la facultc de prendre dans leurs bois les matdriaux n«5cessaires h 
l’entrctien du dit moulin et de la cbaussdc (1). 

Omnibus banc scriptnram legenlibus vel audientibus notifi- 
cainns quod Bernardns deAuriola etuxor cjus omnesque. sui 
infantes dederunt, vendiderunt et concesserunt omne jus quod 
lmbebantin molendino de Auriola et in passcriaet in ribagiis 
Deo sancleque Marie et habitatoribus VII lbntium, in manu 
Raimundi, abbatis. Concesserunt etiam lit ligna, que necessaria 
molendino et passerie i'orent, habital$r4s Albium quocies 
vellcnt tocies ex nemore Bernardi suornmque infancium acci- 
perent. Promiserunlquc Bernardns et sui infantes quod si quis 
ex genere illorum aliquant injuriam facerct recte manutcncrent 
et ablata possessoribus molendini restituerent. llujus rei sunt 
testes AV. de Penna calvus, et AV. Atonis, ot Bernardns Atonis, 
et Amclius de Penna, et Bcrnardus Excorjans-lupum, et Rai- 
mundus Arnaldi, et Bernardns Mancipiutn, cl Petrus, (rater 
situs. Fcria IIP, Raimundus scripsit. 


VI 

(101) — [1155.] — Guillaume de Pennc donne au prieure de Saintc* 
Marie des Albis la terre et le pr6 tenus par B. Bonafous a Roque- 
Rouge (2). 

(1) On peut attribuer ii cct octo la date (approximative) des deux prece- 
dents par suite de la presence dans tous les trois des noms de Pabb<5 Itni* 
mond, do \V, de Pennc, etc. — Au dos du parchemin, on lit : le moly 
d'Airole cs pres de la Magdalena dels Albis, tt (pour drett'l) Tressols, 
(fieri lure du xvi«s.) I.'Auriol et Tressols sont en eiret situes cn face I'un do 
Pautre, sur les deux rives do PAvcyron. 

(2) Au dos s La Magdalena, aquo de las roqtias. (Kcrlturo du xv a s.) 
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In nomine Patris ct Filii et Spiritus Sancti. Ego W. de Penna 
dono Deo et sanctc Marie dels Albis et omnibus cjusdcm loci 
habitantibus, presentibus et luturis, illatn terrain et praturn de 
Bernardo Bonafoz, de Roclia-roja en aval c tro el pas sotira et 
' illos essartz desuper ecclesiam del pas csus entro e 11a broa, 
ubi melius babui et posscdi aud aliquis per me. Et dcprecor 
mcos parccrers ut similiter et hoc donum faciant, pro amore 
Dei et sancte Marie. Et, si Gcraldus Bonafos et sui parcerer non 
volebant absolvere, ego W us de Penna dono ipsum Geraldum 
ct suos fralres et totarn tenenciam illorum Domino Deo et beate 
Marie ejusdem supradicti loci dels Albis, ut melius eos babui et 
posscdi. Hoc fuit factum per testimonium Amelii Audegarii et 
Audeguerii et W. de Penna calvi et Arcmandi de Penna et 
Begonis ct Amelii de Sals et Petri Proet et W. de Penna man* 
cipii. Facta carta isla anno ab Incarnacionc Domini nostri Jhesu 
Xristi M° C° I,° IIP*, mense septembris, sub die dominica, 
Adriano IHI° papa Jtomc (t), Ludovico rege regnante. Signum 
Begonis de Somartqiii banc cartam scripsit. 


VII 

(9G) — [Vers 1143-1155.] — Pierre de Pennc continue les cessions 
des dimes faites au prieurd de Saintc-Marie des Albis par Guillaume 
do Penile ct autresdans lo domaiuequ’ils ont donnd au ditprieurd(l). 


Omnibus banc scripturam legentibns vel audientibus notum 
sit quod P. de Penna dejit deciuiam ex rcoeragio(3) ex omnibus 

(1) tin des 6l£ments de cctto date est errone : Adrien IV ne fat elu pape 

quo )e 3 d<5cembre 1 15.1 ; en 1153 ie si6go pontifical dtait occupA par Anas- 
tase IV. Nous supposons quo lo copistc s’est plutdt trompd en transcrivant 
un millesimo qu'un nom propre. ^ 

(2) Les noms des personnages qui ligurent dans cct acte et qu’on retrouve 
presqua tous dans les pieces pr£c£dentes permettent de le dater du milieu 
du xti« siecle. 

(3) Ex reoeraqio n'a aucun sens. Peut-etre faut-il lire i ea> re o {ubi) est 
ratio , id£e developpte dans les niots qui suivent : e,e omnibus rebus quas 
decimator petit. 
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rebus quas dcciinator petit in sua decimacionc Dpo ct habita- 
toribus Albiarum, prout p. AV. de Penna et alii datores dcderunt 
et concessernnt jus et rationem quam habebant in lionorem 
quern dcderunt Deo, pro salute animarum suarum, (ct) habita- 
toribus Albiarum. lloo donum, quod hie scribitur, Petri de 
Penna, viderunt et consulucrunl AV., filius Petri de Penna, et 
Armannus, lrater Petri, et Aldegarius, et AV. Calvus de Penna, 
ct I?. AV. de Penna, frater Amclii de Penna, et Adcmarus Rai- 
mundi, ct Bernardus Escorjans-lupum ct Raimundus Arnaldi, 


VIII 

(100)— 1 161, 20 deccmbre. — L’abbe de Septfons, Bernard, en 
vertu d’une sentence arbitrate condamnant Guiral Bonafous a remet- 
tie cn scs mains un domaine situe a Hoque-Houge ct provenant 
d’une franchc aumono de Guillaume de Penne, rccoit l’hommngc du 
dit Bonafous ct lui accorde i’investiture de ce bien. 


Notum sit omnibus tarn futuris quam presentibus quod ego 
Bernardus, A r II foncium abbas, anno ab Incarnacione Domini 
M° C # LX° 1°, feria A r I* post Natale Domini, 1111° kalcndas 
januarii, luna nona, Ludovico rege Francorum imperantc, 
He[n]ricoque Anglorum rege catursensem civltatem possidente 
atque cum Raiuiundo, comite tbolosano, decertante (1) fuiad 1 
illam rocham que vocatur Columberia, queest subtus castrum 
Penne ct ex altera parte, super ripam Avaironis, cum quibusdam 
fratribus liostris ut ibi in manu Audeguerii querimonia ilia 

(1) Les Anglais 4tnint maltrcs dc Cahors depuis 1159 ct les hostilites entre 
to roi d'Angletcrrc ct 1c comto do Toulouse nvaient ctfi interrompues par 
une treve en dcccmbro 1159, puis par un traite dc p&ix conclu cn mai ct 
octobre 1160 (Histoirc de Languedoc, lid. I’rivnt, 111, 811.) Cette paix devait 
durer encore lors de la tenue du concilc de Toulouse qui eut llou « vers la 
fln dc I'annco « 1161 et npres le concilc do Beauvais ijuillet). L'exprcssiou 
Henrico Anglorum rege,., cum llaimundo , comite tholosuno, decertante, 
ferait supposcr que dans les derniers jours de deccmbre 1161 les deux ad- 
versnires ovaient repris les arnics ct quo le concilo do Touhuse aiiqucl les 
rois d'Angletcrrc et do P'rance nvaient assiste (td. 816.), avail clos sa session 
avant ccttc mC*me epoque. 
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quam faciebamus dc elemosina Guillelmi de Penna, soccri 
videlicet supradicli Audeguerii, justo judicio diffiniretur. Queri- 
monia vcro ilia de Iota terra ilia erat quam Geraldus Bonafos, 
cum prato et dorno que vocatur cusulus, cum pluribus aliis 
cusulis de Roca-roja en aval entro el pas sotira e de illis essartz 
qui sunt dcsuper ecclesiam entro en la boria, per vim ct injustc 
contra nos tcnebat. Ibi deniqne auditis ex utraquc parte 
rationes justo judicio diffinitum est ut ipse Geraldus Bonafos 
mihi Bernardo, abbati, fratribusque nostris supradictum hono- 
rem liberum redderet et in pace totum dimitterct. Fecerunt 
autem istum judicium legitime persone, videlicet Petrus Proet, 
W. de Penna calvus, Armandus de Penna, atque coram omni- 
bus qui ibi presentes erant justum, rectum et verum esse 
confirmaverunt. llujus rei testes sunt ipsi judices Bego sacerdos, 
Johannes Medicus sive Sancti Antonini canonicus, Petrus de 
Vaor, Gotbertus Molinis, Petrus Ugo, Petrus de Garomant, 
Deusde de Cabertac, Arnaldus Belladcnt. — Hoc autem ipsum 
manifestum iieri volumus quod ipse Geraldus Bonafos, die 
tercia scilicet dominica (1), audito judicio, genibus flexis mani- 
busque junctis, semetipsum mihi Bernardo, abbati, successo- 
ribusque meis [se] reddidit in hominem, cum omni supradicto 
lionore ct cum omnibus que possidebat; ita sane quod ego 
Bcrnordus, abbas, accepi clavcm ipsius cusuli de manu ipsius 
Geraldi Bonafos. Ego autem, propter pacis karitatisque custo- 
diain ct eorum qui presentes dcprecationem faciebant, ipsi 
Geraldo concessi ut ipse cum familia sua, quan Jiu mihi fratri - 
busque nostris placcrct, in ip.so cusulo maneret; cum autem 
iterurn displiceret liberum, sanum, melioratum, cum omnibus 
aliis cusulis, redderet. Hoc totum concessit Geraldus Bonafos 
ita tenendum per sua fide, quam fidem ego Bernardus, abbas, 
de manu ipsius cum osculo recepi. Hoc totum viderunt et 
audierunt Gosbertus Tcssandeus, Gosbertus Trenchavena, 

(I) Trad. • Ic troitiemc jour [aprds], c'ett'fodire un dimanehe *. Ce 
ddtait concordo avco iu 6* ferio (vendredi) tombant te 4 des kalcndcs de jan* 
vicr (29 decembro) et avec uno annde dont la lettro dominicale serai t A, 
coinmc e'est, cn cfTet, le cos pour 1'on 1161. Le nombre d'or pour 1161 est 3, 
eo qui fait commcncer la luno de decembre au 21, d'ou la coincidence du & 
jour dc la dite June ( lima now, au ddbut) avec 1c 29. 
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Guiraldus deCasalz, Petrus Hugo, Petrus dcCaremant, Arnaldus 
Belladent c W. Piclavcnsis, monaehus, qui hanc cartam 
scripsit. 


IX 

(i) - 1173, octobre. — Audiguicr do Penne cede au Temple repre- 
sents par le mailrc de Vaour, Port Sans, tous ses droits dans to 
domainc dc Trdban et la dime dcs Anglars. 

Audegucrs de Penna donet c autorguet e asols a Deu c a 
sancta Maria e als fraires del Temple de Jherusalcm, ad aquels 
quo ara i so ni adenant i ser.au, tot lo dreig e la raso que el avia 
ni demandar podia c la honor de Trevant, c li homes e las femc- 
nasquen so, aitant quanto la honor estarioo cm poderdelamaio 
del Temple, c totala senoria que avia el deime d’Aiiglars. Aquest 
do sobrescriut fo i’aig e ma d'en Fort Sans qu'era maiestre d'o 
[corr. d’a) Vahor. E Audeguers deu ne esser guirens dc toz homes 
per bona fe c senes enguan. Autorissi Amel de Penna, e 
Autgucr, e Amel Vass..., e Bernat Ugo, e Ram. Odo, et P. 
del Vallat. Anno ab Incarnatione Domini M° C° LXX°III°, mense 
octonbris, feria VI*. 



(o) — [1173,] octobre. — Bertrand dc Penne abandonno au Temple 
represents par 1c maitre dc Vaour, Port Sans, les droits qu’il tenait 
d’Audiguier de Penne dans le doinaino de Triban. 

Conoguda causa sia que Rcrtrans de Penna laisset a Deu e a 
sancta Marine als fraires del Temple dc Jherusalcm, ad aquels 
quo ara i so ni asenant i serau, tot lo dreig e la raso que avia 
em pens d’en Audcguorcn Trovan. Aquest dos fo faga.e tna 
d’en Fort Sans, que era niaiestre de Vahor, e mandeo ne 



DKS T KM I'Ll KltS l)K VAOUlt 


0 


guirencia Bertrans de totz sos laraires e de sas scrors. K Auicl 

de Pennae (1) mandcro ne guirentia dc tolz homes. Sign. 

P. Sirvent e P. del Vallat c Ademar del Vallat. Anno Domini 
M° C° LX (2), mense octobr[is], feria VI". 


XI 

(0) — [1173] octobrc. — Guillaume, lils de Pierre de Pennc, et sa 
sceur cedent au Temple represente par 1c maitre de Vaour, Port 
Sans, tous lours droits dans le domaine de Treban (3). 

Conoguda causa sia a to/, homes que W., lo lils que I’o P. dc 

Penna, c na Ricarth, sa sor, donero e asolsero (4) e senes 

engan a Deo et a sancta Maria ct als lVaires del Temple de 
Jherusalem ad a[quels] que ara i so ni adenant i serau tot 
lor..... so que avio ni demandar podio c tola la honor de 
Trevan. E W. e Ricarth au no mandada guircntia per bona 
fe..... Aquest dos sobrcscriutz fo faig e ma d’en Fort Sans, 

que era maicstre dc Vahor. Per testiinoni Ram. Amici, 

.. mar de Penna, c P. \V, e Ram. Dulran, e Bernal Ugo, e P. del 

Vallat, c P. Sirvent. Anno ab Incarnatione Domini mense 

octobr[is], feria VI*, Alcxandro papa Rome. 


XII 

(1) — 1174. noiit. — Audiguier de Penile et sa femme cedent au 
Temple represente par le maitre de Vaour, Fort Sans, l’usago de 
lours prairies, fontaincs et bois situcs pr6s dc I’Aveyron. 

[Aujdeguers do Penna e na Mamlina, sa mollcr, donero a 


(I cl. 2). Dcehirures du parehemin. 

(3) La place qu’occupe cat actc dans lo curtulaire, son oljjet ct Ic9 noms 
des temoiris permettent do I'atti-ilnlcr 4 la memo tipoquo quo lo precedent. 

(I) Cetto lacunc et les suivantes sont dues aux icchirurcs du parchcmin. 
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Deu e a sancta Maria e als fraires del Temple do Jherusalcm, 
ad aquels quo ara i so..... adenant i serau, c ma d’en Fort 
Sans, quo era maiestre de Vahor, los pasturals els abeuradors 

els bosch, per ou quels mo d’Avairo en outra. Sign. P., 

vesconlc, c Ademar Ram., c W. de la Cassanna, c Ram. Dutran, 

cn P. Sirvent, en P. Bernat, en Maffrc de Cas R. Masbcrt. 

Anno ab Incarnationc Domini M° G J LXX° I IIP, mcnsa augus- 
t«s (sic ) . 


XIII 

(26) — 1174, janvier [1176]. — Goslin, prieur de Vailhourles, du 
consenlcment de l’abbd d’Aurillac, Pierre, vend au Temple rcpre- 
sente par le maitre de Vaour, Fort Sans, Feglise de Trdban ct lo 
domaine qui on depend, pour 180 sous de Mclgucil, ct so reserve un 
droit d’acapte de 12 dcniers outre un cons annuel de memo vnleur 
(1). — Public par M. Rossignol ( Monographics . Ill, p. 287). 

Notum sit omnibus hominibus tarn prcscntibus quam futuris 
quod Gaucclmus, prior Valle-aurclianis, cum consilio domini 
sui Petri, abbatis aureliacensis, et del/, autres lraires de la 
maio, donct et aulorguet a Deu et a sancta Maria et alz fraires 
de la maio del Temple de Jhcrusalcm, ad aquellzque ara i so ni 
adenant i scran, cn la ma d'en Fort San/, que era maestro de la 
maio de Vaor, la gleia de Trcvan et la honor que s’i apertc, on 
mcillz Saint/ Guirals la i avia nihom de lui, abXIId.que i reteo 
d’acapte, et ab XII d. de ces cadan a Nadal. E per aquesta honor 
Fort Satis et 11 frairc de la maio donero a’n Gaucelm CLXXX 
sol. de mclg. Aqucst acorders fo faif£a Paris, en la maio P. 
Malcr. D’uizo cs testimonis cis P. Malcrs et G. lo capellas et G. 
de Nouvila ct P. de Calcomcr c P. del Vallat e P. do Casals de 
Sainl-Antoni. Facta carta isla anno ab Incarnatione Domini 
M° C° LXX° I Up mense januarii, feria IP, epacta XXVP (2), 

(1) Au dos : Votit, la glcisa d<! Treean , (Ecriturc dil xvi* s.) 

(2) Le chilTro de l'e|iactc prouve que lo commencement do i’annfo doit parlif 
du 25 mars, set on 1‘usoge ordinaire dans cette region. 
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regnante Ludovico rege, Aquest do laudet ct autorguct 1*., 
l’abbas d’Aurlaig (sic), per bona fc senes engan, el portgue 
denant la sua capella, ad Aurliac, en la ma P. del Vallat, quo 
era fraire d’eissa la maio del Temple, e d’en P. Escorgalop, que 
era donatz ct capcllas de la maio de Vaor. 


XIV 

(7) — 1174, finder [U75j. — Guiral de La Capelle, sa femme et le 
frirc de celle-ci abandonnent au Temple, reprisente par 1c maitre 
de Vaour, Port Sans, lours droits dans le domainc de Triban et 
Pusage de leurs prairies fontaincs et bois ; les Templiers s’engagent, 
de leur coti, a admettre parmi eux line personne de lour famille. 

Conoguda causa sia a lotz homes quo Guirals de la Capella e 

Gauzensa, sa moller, et \V. Bernatz, fraire de Gauzcnsa, (I) 

..ero e autorguero persalvament de lor annas aDcu c asancta 

Maria c als senors del Temple de Jherusalein (2) so ni 

adenant i serau tot quant avio ni demandar podio e la honor 

de Trcvan et tot quant ao (3) outra, donero los pasturals 

els abeuradors c la splecha del bosc. E per aquest do sobredig 

li fraire del (4) devo ne recebrc lo de la lor maio aquel cn 

que tot quatre s’acordatio. Aquest do fo faigz e ma d’en Fort 
Sans, que era maiestre de la maio do Vahor. Sign. P. Sirvcnt 
e 'W. Sirvcnt c Bernat del Fanguels e P. del Vallat. Anno ab 
Incarnatione Domini M° C° LXX° 1111°, mensc febroari[i], feria 
1111% Alcxandro papa Rome. 


XV 

(8) - 1175, avril. — Guillaume do La Moto et scs frires vendent 
au Temple reprisonti par le mailrc de Vaour, Port Saus, leurs droits 
dans la paroisso de Triban, pour 150 sousdc Melgucil. 


(I & 4) Mots illisiblcs ou omis duns lo ms. 
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Conoguda causa sia a toz homes quo Guillem dc la Mota c 
Uc sos fraire et Bospar? e Ram. Maurestara c Jordana, sa 
moller, donero c autorguero per bona fe seaes engan a Deo e a 
sancla Maria e als fraircs del Temple de Jherusalcm ad aquels 
quo ara i so ni adenant i serau tot quant avio a far en Trovan 
ni a la pcrroquia, so es saber tot aquo quo Ram. Uc i avia a 
far e sa vida ni horn i podia demandar per lui. E \V. de la Mota 
c sci fraire au no manda[da] guircntia dc tolz homes c de tolas 
l'cmnas. E per aquest do sobrescriut li fraire del Temple donero 
lor nc G L. sol. dc melg., si quo il sen tengro per pagat. Aquest 
dos sobredig lb faig e ma d’en Fort Sans qu’cra maicstre de la 
maio de Vahor. Sign. Bernal Ugno e P. Sirvent e P. del Vallat 
c Durant de Florimont c Adhemar del Vallat e P. Forbidor. 
Anno ab Incarnationc Domini M° C° LXX° V°, mensc aprili, 
leria 111', Alexandro papa Rome, I.odovicho rcgo. 


XVI 

(o5) — H7o, avril. — La veuve d’Armand de Penne, Audiart, vend 
au Temple represents par Ic maitre de Vaour, Fort Sans, les bicns 
qu’cllc possfedo a Merle-Caslel et a Sccca-Pcira , pour 30 sous dc 
Melgucil; ses tils approuvcnt cette alienation. 

Conoguda causa sia a tolz oincs que iTAudiartz, la moiller 
quo lb Arcman dc Pcnna, donet et lauzec ct autorguet a l)eu 
et a sancta Maria et als fraircs del Temple de Jherusalcm, alz 
presentz ct alz avenidors, cn la ma d’en Fort Sauz quo era 
maestro de la maio de Vaor, Iotas las suas terras et las suas 
onors et tot quant avia a liar del semder quo rnou do la roca 
d'en Saborell dreit ii la laurga ct dreit a Maltemper, aici co sen 
va per bosc Bernardcnc dreit a l'olm Adavao (on a Davac) ad 
cnintz ad Anglars, ct a per nom los intrars ellz issirs elz abeu- 
radors dc Merlc-castcll. Et donct lor atrcSsi los pasturals ellz 
abeuradors dc sos bosc dc la strada dc Seeca-pelra cn sus vas 
Bonant. Tot aquest do lauzero ct autorguero sci 1111 Arcmanz 
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et Ram. Beralz ct Jordaset Pelfortz, a senes malafaita do laoralz, 
ct, se i endevenia, deu esser adobada per cosscil d’u amic dc la 
maio ct d'autre de cui la mala faita seria. De tot aquest do devo 
esser guirent a dreit et a razo ; et per aquest do sobredig Fort 
Sauz donee a la dona sobredicha XXX sol. de melg., si qn’clla 
sen tenc per pagada, D’aizo fo testimoni Bernatz Uc et Bernatz 
Arnalz ct Arnalz de la Roca et P. Sirventz et Adcmars del 
Vallat ct Arnalz del Fraisse. Mense aprilis, Alexandra III 0 papa 
Rome, Ludovico rege regnantc, anno M° C° LXX° V°. Petrus 
scripsit. 


XVII 

(92) - 1175, ayril. — Reproduction de Tacte precedent (1). 

Conoguda causa sia a tolz homes que n'Audiar: , la moiller 
quo fo Arcman de Penna, donet c lau:ct ct autorguet a Deu et 
a sancta Maria et als fraires del Temple dc Jherusalem presen - 
tibus et fuluris , e la tna d’en Fort San:, quo era maestre de la 
maio de Vahor, tolas las terras e las honors e tot cant avia a 
far del semder quo inou de la roca d'en Saborel dreg a la laurga 
e dreg a Maltcmper, aici cum sen va per boscz Bernardcnt a 
' Yom a Davac a enis vas Anglars, ct a per noin los intrar: els issirs 
els abcuradors de Merlecastel. 13 donet atressi los pastorals els 
abcuradors dc sos boscz de la otrada dc Atawpeira esus vas 
Bonant. Tot aquest do lauzero ct autorgucro sei (ill so es a saber 
Arcmanz e B. Berals e Jordas o Pelforiz, a senes malafacM de 
laoratz, e, sc i endevenia, deu esser adobada per cosseil d’u 
amic de la maio e d'autre de cui sera la mala/ac/ia. Dc tot aquest 
do devo esser guirent a dreg e a razo. E per aquest do, si to 
sobrcscriut es t Fort Sant donee a la donna sobredicha XXX sol. 
de melg., si qu’ella sen tenc per pagada, D’also so testimjtni 
Bern. Uc o Bern. Arnalz e Arnalz dc la Roea e P. Cirvens e A. 
del Valat o Arnals del Fraisse e P. to capcllas do Saint Pantnlm. 


(I) Nous imprimons cn italujues los voriantes. 
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Mense aprilis, feria III \ Alexandro papa Rome, Ludovico regc 
regnante. Anno M* C 9 LXX° Y°. Petrus scripsit. 


XVIII 

(II) - 1175, mai. — Beatrix, veuve de Mafre de Montcls, aban- 
donne au Temple represents par FrSre Audiguicr ses droits sur le 
domaine dependant de l’Sglise des Albis. 

Conoguda causa sia a toz homes que Biatrix, la moller quo fo 
Matfre de Montels, donet e autorguet a Deo e a sancta Maria o 
als fraircs del Temple de Jherusalem, ad a[quels] que ara i so 
ni adenant i scrau, tola la terra c la honor quo aperte a la 
g[lejisa de Sancta Maria dels Albis, o mels o tenia ni o avia. 
Aqucst. do sobrcdich autorguet Vo Salamos et \V. de la Grava. 
Aquest dos fo faig e rna d’en Audeger que era fraiic de la maio 
del Temple. Sign. Ram. del Villar, e P. de Belpoig, e Ponso de 
la Mota, e Gualart del Ga. Anno ab lncarnatione ‘Domini 
M°G° LXX° V°, metiso madii, feria VI«, Alexandro papa Rome. 


XIX 

(CG) — H7o, octobrc. — Jt. ltaimondin ct sa femme vendent au 
Temple re prison to par Fort Sans une vigne situec h L’Auriol, pour 
370 sous de Melgueilct avec le conscntemcnt do Jean dc Fontancs 
qui se reserve un droit d'acapte dc 3 sous (I). 

Conoguda causa sia qu'en R. Ramunda et sa moiller vendcro 
et assolsero et guirpiro, per bona fe senes engan, a’n Fort Sauz 
ct alz autres cavaliers del Temple de Jherusalem la lor vinca 
d’Auriola, qui es sotz la vinca d’en \V. Bonifaci ct sotss la terra 
de l’ospital. E donero la lor per CCCLXX sol. dc melg., tola 
enteirament, si co meilz la avio ni la tenio ; et covcngro lor en 

(I) Cet nctc est a rnpproclicr da n® Ctt qui to complete. 



DES TEMPI.IERS DE VAOUR 


Vo 


esser gnirent de totz homes et de totas femenas. E tcngro sc 
per pagat d'aquest aver sobredig denanl los teslimonis que aici 
meteis so escriut. Aizo fo faig per teslimoni et per cosseil d’en 
Johan de Fontanas, de cui era la seignoria d’aquesta vinca, et 
ac ne sas lauzaduras, ct retcnc i V sol. d’acapte quant avenra, 
senes tot ces ct senes tot servizi. De tot aizo fo testimoni 
Stephanus Johan de Caissac, Stephanus Fabres, Petrus Bernalz, 
Bernatz Donadeus, Johan Donadeus, Bernatz Dalps. Uc de 
Moillac. GeraldusBontos scripsit, anno DominicoM 0 C° LXX° V°, 
indictione VIII®, mense octobris, Ludovico regc regnanle, 
Alcxandro III 0 papa Rome. 


XX 


(0) — 1175, novembre. — L’abbe de Clianeclade, Geraud, cfcdo au 
Temple, represents par le maitre dc Vaour, Fort Sans, ses droits sur 
lc lieu des Albis. 


Conoguda causa sia a toz homes que aquesta carta auzirau 
ligir que Guirals, l’abbas de Canecllada, ab cossel de sos 
canorgues, donet e antorguet a Deo e a sancta Maria e als 
fraires del Temple de Jherusalcm, ad aquels que ara i so ni 
adenant i serau, lot lo dreig c la raso quo cl ni li canorgue ni la 
maios dc Cancellada avio ni aver devia en aquel loc quehom 
appclla los Albis, ab totas las causas cab las possessios que ad 
aquest loc sobredig perteno. E Guirals, l’abbas de Cancellada, 
e Guirals de la Vaisseira devo delivrar lo loc dels Albis de toz 
homes et do totas femenas que no i posco demandar nl queire 
lor loc ni lor formiment (1). E de tot aquest do e d’aquest acorder 
mandet guirenlia Guirals, l'abbas de Cancellada, c Joans de 


(I) On lit bien formiment ot non forniment qui est seul usite dans les 
sieclcs suivants. — Lc sens do fornimentunx est celul de rettourcet, biens 
en general (Cf. du CangC au mot Fuiinire)*, celui do formimentum, d*ae- 
c omplissemeut, do tatit/action ct par suito do co qui peut scrvlr 4 la subsls- 
ftistence et 4 1'entretien do tous les jours (Cf. ltaynouard au mot Ponum) : de 
1‘analogio do ces deux signifleotions est result^ sans douto uno confusion 
dans les mots dont I'un (forniment) a survecu 4 I’autrc. 
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Peiregors c Gnirals do la Vaisscira als frairos def Temple do 
Jlicrusaleni, e lauscron o c la maio d’Alsona per bona fe senes 
onguan. Aquest dos lb faig el pla a Penn a, e la ma d'cn Port 
Sans quo era inaiostro do Yalior. Sign. A. de Penna, c P. W, 
Audegncir, e Bernat Ato, c B. Ato, e Riqueir, e Bernat Ugno, e 
P. Sirvont, o Bego, lo capella, o P. del Vallat. Anno ab Incar- 
natione Domini M" C° LXX° V°, mcnse novembri, feria III 1 , 
Alcxandro papa Rome, I.odovieo regc regnanle. 


XXI 

(10) — 1170, avril. — Audiguier do Penne ct sa femme confirment 
en favour du Temple reprdsentd par, le maitre do Vaour, Fort Sans, 
1’alidnalion faitc par Guillaume do Penne do ses droits sur lo 
domaine do Ptfglise des Albis; ils abandonment lours droits sur la 
tenure de G. Uonafous et Talleu do Sals ainsi quo l’usage de bois ; 
en dchange do cos avantages, lour tils est refu dans l’ordro du 
Temple. 

Causa conoguda sia a lolz homes qu’en Audeguers de Penna 
o sa moller Mandina donero e autorguero per bona fe, senes 
engan, a Deo e a sancta Maria e als fraires del Temple do 
Jhernsalem, ad aquels qneara i so ni adenant i serau, tota la 
terra e la honor quo aperte a la gleia dels Albis tot enteiramcnt, 
on mels *\V. do Penna lo pairc do Mandina i o donet, e tot quant 
avio aflar de la paiscira de Peirilac entro en Ambilet, aisi co 
las broas o clavo entro en Avairo, tota la tenensa G. Bonafos ; 
et c l’alo de Sals o mels i cs, dono la fusta del bosc ad ops de 
las maios dels Albis per on que horn la fassa, e del moli del 
$osc deMurel e flora. E per aquest do et per aquest autorgament 
li fraire del Temple reccubro ne Ponso, lor lil. E Audeguers e 
sei eflant devo captener la maio del Temple per toz temps. 
Aquest do sobrescriut fo faig c ma d’en Fort Sans quera 
maiestro de Vahor. Sign. Amel Audeger, en Bernat Ugo, c 
Bego, lo capella, e P. Sirvont, e Ademar del Yallat, e P. del 
Fraissc. Anno ab Incarnatione Domini M° C° I;XX° VI 0 , Alexan- 
dro papa Rome, menseaprili, feria III*. 
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XXII 

(15) — U76,avril. — Riquier do Ponno ratifie enfavcurdu Temple 
represent*) par lo maitro do Vaour, Tort Sans, el moyennant un 
ccns do 12 dcniers ct 12 deniers d’arrifcre aeapto, la donation do la 
m&tairio do Pdrillao faile (1 Itfgliso des Albis par Gauberl do 116. 

Conoguda causa sia a loz homes quo Riquers do Pcnna done! 
c autorguet a Deu o a sancla Maria e als fraires del Temple do 
Jherusalcm, ad aquels que ara i so niadenant i serau, la borda- 
ria de Peirilac, laqual Gausbert de Ro donet a la gleia do Sainla 
Maria dels Albis, que lenia d’en P. Amel, ab XII d. de ces c ab 
XII d. [de] reiracapte quo i retca Paschas.E li frairc del Temple 
no la devo acaplar a vida d'en Riquer. Aquest do fo fag e ma 
d’en Fort Sansqu’era maiestre de Vahor. Sign. Amel de Penna, 
e Bernal de Calm, e Bernal Ugo, et Ram. Beral, e Jorda, e P. 
Sirvent. Anno ab Inoarnationc Domini, M° C° LXX° VI 0 , 
Alcsandro papa Rome, mcnsc aprili, feria III*, Lodovico rege. 


XXIII 

(16) — 1176, avril. — Biquier de Penno cmprunte au Temple 
reprdsentd par Fort Sans 30 sous de Melgueil ct engago 4 cet cffet 
les 12 deniers do cens annuel qui lui sont dus par le Temple pour 
lo domaine de P6rillac. 


Causa conoguda sia a toz homes quo Riquers de Penna mcs 
em pengs a’n Fort Sans e als fraires del Temple do Jherusalem 
XII d. cessalf} quel dcvio cadans de la bordaria de Peirillac, que 
fo d'en Gausbert de Ro, per XXX sol. de melgoi., de Pascha on 
Pascha, e, se melg. abatio, de la melor moneda que horn trairia 
sos pengns a Penna ; e deu esser guircns senes engan. Sign. 
Amel de Penna, e Bernat de Calm, e Bcrnat Ugo, e R. Beral, c 
Jorda, e P. Sirvent, c W. Andreu. Anno ab Inoarnationc Domini 

2 



CARTULAMF. 


18 

M° C° LXX° VI 0 , mensc aprilis, fcria III", Alexandro papa Borne, 
Lodovico rcgc. 


XXIV 

(13)— 117ft, juillct. — Gulllaunio do LaMloquc. de Puyeelsi ct sa 
femme cedent au Temple reprtfscnto par lo commandeer do Vaour, 
Fort Sans, tous lours droijsdans les dependences de l’t'gllsc des Albis 
et sur la tenure de G. Bonafous, avee I’usage des prairies, fontainos 
ct J)Ois qu’ils possfcdent pres de 1’Aveyron. 

Conoguda causa sia a toz homes que XV. de la Rocha do 
Poigcelsi e Gaucelma, sa moller, donero (ad (1) o autorgero per 
bona le c senes cnguan a I)cn e a sancta Maria e als fraires del 
Temple do Jhernsalem, ad aquels queara i so ni acfenant i serau, 
senes tola reteguda que no i fero de re, tot aquo que demandar 
podio e la honor de la gleia de Sancta Maria dels Albis, que 
que demandar i poguesso, c tota la tenensa Guiral Bonafos, e 
tot quant avio af farde la paisera de Peirilahac entro en Amhilet, 
aizi co las broas o clav:> entro en Avairo, els pasturals els 
abeuradors e las pleichas de lor bocz d’Avairo en oulra. Tot 
aquest do sobrescriut fc XV. de la Roca e Gaucelma, sa moler, 
e ma d’en Fort Sans qu’era maiestre de Vahor. E jure lor 
marves sobre sans. Sign. Ponso de Rabastencz, e Ponso ! dc la 
Peira, e P. de la Rocha, e P. Abbat, et Ram. Ugo, e Ram. Ber- 
goin, c P. del Vallat, c Bernal de Garsaleiras e Daide Faure. 
Anno ab Incarnationc Domini M° C° LXX° X r I°, mensc jullii et 
feria VI a , Alexandro papa Rome, Lodovico rege. 



XXV 

* ' ' 

(70) — 1176, ddeembre. — Bernard Pellegri vend au Temple reprd- 
sent6 par Fort Sans et par Jean do Nougairols une terre situ&> au 
lieu dit Lc Mespoulier, pour 15 sous de Mclgueil. 


(1) Sonligne dans le ms. 
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Conoguda causa sia qn’en Bernatz Pcllegris vendee ct gurpic 
ct assols alz fraires do la maio del Temple do Jherusalem, pre- 
senlibus et futuris, la sua terra d’al Mespoler ab totz sos 
apertcncinz enteirament, on meillz la i avia ct la i tenia ni 
bom do lui, si co meilz la il (t) donet Bernatz do Lazinnac, 
sos oncle, per la honor que il escazia davas part d’en Pellegri, 
so paire, e frairo d’eis Bernat de Lazinnac ; laquals terra es 
entrcl mas del Vcrdicr el feu do Saint Peire de Capncr, entro a 
la strada veilla do Saint Tromol ; et deu lor no esscr bos 
guirentz a dreig de totz homes e de Iotas femenas, e a per nom 
del deime et do tota seignoria, et l%izec lor aquesta guireiicia 
en totas las suas causas enteirament. Aquesta vendezo do la 
sobredicha terra recenp Fortsauz et Johannes de Nogairols per 
totz los fraires de la maio del Temple de Jherusalem, presen- 
tibus et futuris. E donero Pen (2) pretz per la terra sobredicha 
XV sol. de melg. ad eis Bernat Pellegri, si que sen tone per 
pagalz. De tot aizo io testimoni P. Yerroilz, lo cavaliers, et 
Bertrantz de Saint Giro et \V. de Granoillet, filius Raimundi, 
et S. del Vallat. Anno ab Incarnatione Domini M° C° LXX° VI°, 
indictione VU1P, mense decembris, sub die feria II a . Alesandro 
IIP pape Rome, Ludovico rege Francornm. Petrus Artus 
scripsit. 


XXVI 

(12) — 1177, juin. — Bcrnavd-AtondeGresignectsa femme cfcdent 
au Tomple represent*) par Fort Sans et par Jean de Nougairols tous 
leurs droits sur la tenuro de G. Bonafous. 

Conoguda causa sia a totz homes que Bernatz At de Grahinna 
e sa moller Gualiana donero e autorguero per bona ie e senes 
enguan a Deo e a sancta Maria e als fraires del Temple de 
Jherusalem, ad aquels quo ara i so ni adenant [i serau], tot 

(1) La il pour U. 

(2) L'en pour li cn. 



20 


CARTULAIRK 


aquo que avio a flare la tenensa G. Bonafos, on mels cl ni sos 
pairo o tengra, c lol quant avio a (Tar do la paiseira do Peirilav 
enlro en Ambilct, aizi co las broas o clavo 61111*6 en Avairo. 
Aqucst dos sobrcscriuz fo fag e nia d’en Fort Sans o d’en Joan 
do Nogairol. E Bernaz At jurct lomarvcs sobre sans, o Galiana 
sa moller; o dovon essor guirenz. Sign. R, Amel do Pcnna, e 
Audcger, c A. Vassal, c Ram. Dntran, e P. Sirvcnt, c P. 
dol Vallat, o A. so fraire. Anno ab Incarnaliono Domini 
M° C° LXX" VII 0 , monsc junii, feria II n , Aloxandro papa Romo, 
Lo do vico rege. 


XXVII 

(80) — 1177, septembre. — Haimond floral vend au Temple repre* 
rente par 1c maitre do Vaour, Fort Sans, son droit do dime sur lo 
moulin do L’Auriol, pour 40 sous do Mclgucil. 

Conoguda causa sia a toz homes que Ram. Bcrals donct a Don 
c a Sancta Maria c als fraircs del Temple do Jherusalem, ad 
aquels que ara i so ni adcnanl i serau, tot lo dreig e la raso que 
cl avia ni demandar podia per si ni per autrui el moli d’Auriola 
ni e la paisseira, zo es a saber lo deimes. E li fraires del Temple 
donero Pen XL sol. do melgor. E cl tenc sen per pagaz, e man- 
del ne guirentia de toz homes. Aquestz doz faigz o ma d’en 
Fort Sans qu’era maieslre de Vahor. Aulorici n'Autger, en 
Riqner, en A. Vassal, en R. Du trail, en Pousso Baud!, en Malfre 
de Montels, en P. Sirvent. Anno ab Incarnatione Domini, 
M° C° LXX 0 VII 0 , menso septembris, fpria IP, Alexandra papa 
Romo, Lodovico rege. 


XXVIII 

(18) — 1177, novembro. — La veuve d’Armand do Penno, Audiart, 
et ses tils vendent au Temple rcprdsontd par lo maitre de Vaour, 
Fort Sans, lour droit de dime sur le moulin de L’Auriol, pour 100 
sous de Melgueil. 
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Conoguda causa siu a to/, homes que n’Audiaitz, la moller 
quo fo n A reman de Penna, o sei clfant A remans o Pelt'ortz. o 
Ram. Rerals e Jordas donero e autorguero a Den o a sancta 
Maria o als fraires del Temple de Jhorusalem, ad aquels quo ara 
i so ni adenant i serau, tot quant avio a Ifarel moli d’Auriola ni 
c la paiseira, zo os assaber lo deime o mels 1’i avio nil tenio. K 
per aquest do sobrescriut )i fraire del Temple donerol ne C sol. 
de melg. Aquest dos fo faig e ma d'en Fort Sans qii’era maiestre 
de la maio do Vahor. Autorici n'Autguor, en Riquer, en A. 
Vassal, on Ram. Dutran, en Pouso Baudi, en Matfre deMontels, 
en P. Sirvcnt, en P. del Vallat. Anno ab Incarnatione Domini 
M° O LXX° VII 0 , mense novembri, sub die feria IP, Alcxandro 
papa Rome, Lodovico rege l’rancorum. 


XXIX 

(19) — 1177, novembre. — Lo chapolain do Penno, Begon, ct lo 
procureur do Fdglisc Saint-Paul do Mamiac, du consentemcnt de la 
veuve d’Armand do Ponne. Audiart, et de ses fds, vendont au Temple 
reprdsentd par lo maitro de Vaour, Fort Sans, leurs droits sur le 
moulin do L’Auriol ct sur l’(5glise de Mamiac, pour 40 sous do 
Melgueil. 

Conoguda causa sia a toz homes quo Bego, lo capellas do 
Penna, e P. Escortgalops, que ero procurador de la gleia de 
Saint-Paul de Mamiac, donero e autorguero ab cossel e ab 
autorgament de nAudiart, la moler que fo d’en Arcman de 
Penna e de sos eflans, Arman, en Pelfort, en Ram. Beral, c 
Jorda, tot lo dreig o la razo que eil avio a far cl moli d’as 
Auriola ni la glia [corr. gleia) de Mamiac ni e la paizeira als 
fraires del Temple de Jherusalem, ad aquels que ara i so ni 
adenant i serau. E donero lor ne XL sol. de melg. li sobredig 
fraire, si qu’el s’en tegro per pagat. E toig aquest sobredig 
mandcro ne guirentia de toz homes et de tolas femenas. Aquest 
dos fo faig e ma d'en Fort Sans qu’era maiestre do Vahor. 
Autorisci Autguer, en Riquer, en A. Vassal, en Ram. Dutran, 
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en Pouso Jlaiuli, cn Mutfre do Moulds, on P. Sirvent. Anno 
Domini M° O’ LXX° VIPmcnse novembris, feria 11\ Aloxandro 
papa Home, Lodovico rego Francorum. 


XXX 


(d) — 1177. — Hue do Saint-Marcel abandonae au Tomplo reprd- 
senld par Fort Sans, I’usagc do scs prairies, fontaincs ct bois 

[Conoguda causja sia a totz homes quo P. Uc de Saint Marcel 
donee a Deu e a sancta Maria e als fraires del Temple de Jlicru* 

salem (1) ni adenanl i serau, e ma d’en Fort Sans, los 

pasturals, els abeuradors de tota sa terra ct la spleita de sos. . ♦ 
, . (2) de doves. Autorici Ademar H. e Ram. Bego e’n Fstevo de 
Totnace Malfrc de la Caminada c Bertolmcu e'n Isarn de 'lotnac. 
Anno ab Incarnationo Domini M°C° LXX° YIP. Alexandra papa 
Rome. 


XXXI 

(17) — 1177, tevrier [1178J. — Raimond Bcral ct Jordain,son frero, 
codon l au Temple represents par le rnailro de Vaour, Fort Sans, pour 
le prix de 30 sous de Mclgueil, le tiers de la dime sur lo moulin de' 
1,’Auriol, droit que Raimonde de Lincarquc ct son mari tenaient 
d’eux. 

Conoguda causa sia a toz homes que Rom. Bcrals o Jordas, 
soss fraire, dpnoro a asolscro a Deu e a sancta Maria e als frai- 
res del Temple de j£Fusalem, ad aquelsque ara i so ni adenant 
i serau, lo dreig a la raso que eil avio ni demandar podio el moli 
d’Auriola ni e la paisseira, zo es a saber aquo que Ramonda d’U- 
carca i avia ni ella ni sos mariz de lor, so es a saber la tersa part 
dcldeime. Aquest dos fo fag e ma d’en Fort Sans qu’era maiestre 
de Vahor; e'n Fort Sans c li fraire sobredig doncro lor nc XXX sol. 

(1 et 2) D$chirures du parchemin. 
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do melg. Sign. Autguer do Penna, o Ademardo H. c Ponso Bau- 
di, c Bernal Ugo, e Bego, lo capella, o P.Sirvent, e P.dol Valiat. 
Anno ct Incarnatione Domini M° G° LXX® VIP, mouse fcbrua* 
rii, feria V s , Alexandra papa Borne, Lodovico rege. 


XXXII 


(82 bis) — 1178, mai. — hcrnard-lIucdoSnint-Cirq so donne an Tern* 
pie reprOsenlO par le maitro do Vaour, Fort Sans, avee sos biens 
situcs an nord do PAvoyron. 

Notum sit omnibus hominibus quod ego Bernalz lie do Saint 
Circ baboo donat ct lauzat ct autorgat mourn corpus et meam 
aniinam Deo ct sancte Marie ot fratribus Templi ihcrosolimitani 
presenlibus ctluturis, in manu Fortis Sancii quo ora maestro do 
la maio de \ r aor ; ct habco donat atressi ipsis fratribus supradic- 
tis Templi iberosolimitani presenlibus et futuris meam terrain 
et mourn honorem et totz los mens dreigz vas on quolz aia 
d’Avairo en outra vas Caerci. D'atzo so lestimoni P. Sirvcntz, et 
Ademars del Vallat, ct W., sos fraire, et S. Teisseire, et W. 
Escortgalop. Anno M° C° LXX° VIIP, mense madii, sub die 
dominica, Alexandra III papa Rome. Petrus scripsit. 


XXXIII 

(3) - 1178, novembre. — [Baimond] Beral abandonno au Temple 
represents par le maitre de Vaour, Fort Sans, Fusage de scs prai* 
ries, fontaines et bois. 

(l)....Berals donet e autorguet a Deu o a sancta Maria o als 
fraires del Temple de Jhcrusalem, ad aquels que ara i so ni per 
adenant i serau, e ma d’en Fort Sans qu’era maiestre de Vabor, 
los pasturals els abeuradors de tota sa terra e la spleclia de sos 
boscz, senes tota rcteguda. Autorici Bernat Macipe Peire Ma* 

(1) line" dSchirure a enlcv<5 quelqucs lettres au d6but. 
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cip e P, del Vallat o Adcmar del Vallat. Anno ab, Inc&rnationc 
Domini M° CLXXVIII 0 , menso novembris, sub die feria II, Alexan- 
dra papa Rome, Lodovico rcge. 


XXXIV 


(a) - [Vers 1173-1178}, avril. — Document incomplel. (1). 

(I) santas entro a la condominade per Poig-Au- 

riol Gancelma, s^nes tola reteguda o P. del Vallat, o 

P, liscorgalop . . . . del Bosch, et Daide do Pigot fraires del 

Temple, tot quant demand e P. R., eR, Bego. Aquest dos 

fo faig menso aprili, feria VI, 


XXXV 

(&) — [Vers 1173-1178], avril. — Uaimond Amici do Pennc donno 
an Temple represcntd par le maitrc do Vaour, Fort Sans, (2). 

Conoguda causa sia a toh homes qu'en R. Amicls de Penna 

donct a Deu e a sancta Maria quo ara i so ni adenant i 

serau, c ma d’en Fort Sans qu’era maiestre de Vahor, .... per 
ja semprc senes nulla relenguda que no i fa de tola sa terra e 

de tolasa e Bernat de Penna ct W. de la Cassan P. 

Sirvent cP. del Vallat o Adem mensc agrilis, feria II*. 


XXXVI 

(c) — [Vers 1173-1178], — Amici Vassal donno au Temple repr6* 
sent6 parlc maitre de Vaour, Fort Sans, (3) 

(1) Cel acted los suivants doivcntse rapporter & l’une des annSes compri- 
ses entro 1173 ct 1178, A cause des personnagescitds. —Ces pieces sonttrans- 
critcs sur la premiere peau du rouleau, partie fort dderioree. 

(2 et 3) Voir la note prectfdcntc. 
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[Conoguda] causa sia a toz homes qu’cn Amels Vassal donee 

a Dcu e a sancla Maria e als fraires del [Temple] i so ni 

adenant iserau, c ma d’en Fort Sans, qu’era maieslrede Vahor, 
lo seu masque an**... lot on micls i o a, e, se de lui dessa- 

nava senes etl'ant de nioller, dona als sobredig/. fraires so* 

brcscriut. Sign. R. Amiel de Penna e Amel do Penna e Ademar 
Ram. cP. del Valla*. Anno ab Incarn...*., mense aprilis, feria 
II a , Alexandro papa Rome, Lodovico rege regnante, 


XXXVII 

(2) — 1178, mars [1179].— AudiguierdoPcnne abandonne au Tem- 
ple represents par le mailre do Vaour, Fort Sans, Fusago de ses 
prairies, fontaines ct hois. 

[Audjeguers de Penna donct a Deu e a sancta Maria o als frai- 
rcs del Temple de jherusalem, o ma d’en Fort Sans qu’era mai- 
estre de Vahor.... pasturals els abeuradors de lota sa terra per 
on que i sia, c la splecha de sos bocz. Autorissi P. Sirvent, e 

Ademar del Vallat At e P. Forbidor, c W. de la Mota, Anno 

ab Incarnatione Domini M° O LXX° VIII 0 , mense marcii, feria 
II*, Alexandro papa, Lodovico Francorum rege. 


XXXVIII 

(ii) -1178, mars [11791. — Mafredc Montels continue en favour du 
Templo represents par le com mandeurde Vaour, Jean do Nougai- 
rols, la cession faito par ses parents de droits sur le doniaine depen- 
dant do FSgliso des Albis et sur la tenure de G.Donafous, moyennant 
150 sous de Melgueil. 

Conoguda causa sia a toz homes que Matfres deMontelsdonet 
e autorguct per bona fe e senes engan a Deo o a sancta Maria e 
als fraires del Temple de Jherusalem^ ad aquels que ara i so ni 
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adenant i serau, tola la terra e la lionor quo aperte a la glcia do 
sancta Maria dels Albis, o incils Matfres do Montcls o sa mairo 
Biatrix i o doncro ab lors parcerers o tola la tenensa Guiral 
Bonafos, on me Is el ni sos pairo do Guiral la tenc, e tot quant 
avia altar de la paiseira d'a Peirillabc entro cn Ambilet, aizi co 
las broas o clavo entro en Avairo, e d’Avairo en outra, per on 
quels aia, Aquest dos sobcscrintz e aquest autorgamens fo faig 
e ma d’en Joan do Nogairol qn’era comandaire do Vahor.De tot 
aquest do niandet guirentia Malfres de Montels, e Bcrnatz At 
del Castelnou, per so mandainent de sa mairo e des fraircs o do 
sas scrors e do sos onclcs e de sos anidas, per so qu'el diziaque 
tot quant de Vera cssa ni e la lionor de Penna era vengut a sa 
part. 12 per aquest do sobrescriut li frairc del Temple donero ne 
a Matfrc de Montcls CL sol. do melg., si qu’el s’en to per pagaz. 
Aiso fo fag per testimoni c per cossel d’en R. Ain. . . de Penna, 
e d’en Antgucr, c d’en Riquer, so fraire, etd’cn Amel de Penna, 

e de P. Guillem, c d’en Ademar Ramon, o de Pouso B di, 

e do Pouso de la Rocha c d'en Bego lo capclla, c d’en 
A. Vassal, ed’en P. Sirvent. Annoab Incarnationc Domini M° 
C° LXX° VIII 0 , mensc marcii, fcria ll a , Alexandro papa Rome, 
Lodovico rege. 


XXXIX 

(21) — [Vers 1177-1179,] octobrc. — Aiglinc et Arnaud Haimond 
cfcdent au Temple represente par le commandeur de Vaour, Guiral 
Bada . . ., tears droitssur la personned’Kliennc dePrauccillesctdesa 
fillc, pour 25 sous de Mclgucil. 

- V 

Causa conoguda sia a toss homes que n'Aiglina c'n Arnautz 
Ramons donero cn solvero a Deu e a sancta Maria e als fraircs 
del Temple de Jlierusalcm, ad aquels que ara i so ni adenant i 
scrau, Estovc de Fracclla e sa filla, tot lo dreig c la raso que i 
aviu ni demandar i podio. E li fraire del Temple donero lor ne 
XXV sol. de melg. Aquest dos fo fag e ma d’en Guiral Bada. . . . 
que era comandaire de Valior. Sign. Audcguer de Penna, e 
P. Sirvent, e A. del Vallat. Anno ab Incarnationc Domini M c 
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OLXXVII... (I), mcnse oclumbris, feria IK Alexamlro papa 
Home, Lodovico rege. 


XL 

(31) — 1179, mars [H80J. — he comto dc Saint-Cilles, Hainiond, 
abandonno ail Temple represent*) par lo Frere Fori Sans ses droils 
sur Caslres ct ses environs, en so riservanl, on guise do seigncurie, 
la propri6t6 des oiseaux do proio. — Publie par M. Kossignol 
(Monographic. Ill, p. 287). 

Notum sit omnibus liominibus presentibus et futuris qu’cn 
Ram., lo corns do Saint Geli, a donat a Deu et a sancla Maria et 
als fraires del Temple do Jhcrusalcm ad aquels que ara i so ni 
adcnant i serau, en la ma d’cn Fort Saus, que era fraire d’cissa 
la maio, aici col rius de Varra s’en passa dreig al poig que a 
nom a Callsoleil, e atressi a lor donat d’a cis Callsolcil dreig tro 
eni Breto, ct aici co la strada de Brelo sen passa dreig a Cas- 
tras; et a lor donat atressi cis lo corns sobredigz tog lo dreig ct 
la raso que a en eissas Castras et en tola la honor de Castras 
per on que i sia ; e a lor donat atressi aici con horn sen va de la 
grainja de Gabcrtac entro el riu de Metz ct aici col riu dc Metz 
sen devalla entro en Avairo, zo es a saber tot lo dreig et la razo 
que eis lo corns Ram. sobredigz avia en la terra ct en la honor 
que sobre mentaguda es. E dintz aquellas lis que sobre scriutas 
so ct tot lo conquist quo li fraire sobredig del Temple de Jheru- 
salem poirau far dintz los decs et dintz las fis que sobre menta- 
gudas so, dc cui que dreig ni raso aja dintz aquellas lis, tot lor 
o a donat ct autorgat eis lo corns Ram. de Saint Geli, per bona fe 
senes engan; eissez los austorsque rete aici per seingnoria. 
D’aiso sunt testes W. do Mella, et B. dels Fanguellz, que cro 
veguer del comte sobredigz, e Pouz de la Peira, c G. de la Capclla, 
et Arcrnans dc Castaneda, et Ram. Raters, et At. Panino (ou 
Painno) et Bernatz dels Fanguellz. Hoc fuit factum anno ab 

(I) Uno dichiruro laisse supposcr rju’uno ou deux unitds pouvaient suivre 
Je Vil. 
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Incarnationc Domini M°C° LXX° Villi 0 , indictione XIII*, mouse 
marcio, Alexandro papa Romo, Ludovico rege rcgnanto. 


XLI 


(68) — 4170, mars (I180J. — Pierro Hous el sa socur cfcdont au 
Temple ropr6sont6 par Fort Sans leurs droits sur une vigno silutfe 
a Montirou, pour 16 sous do Melgucil. 

Conoguda causa sia qu’cn Peire Ros c sa sorr na Peironella 
vcndero et gurpiro ot assolsero a’n Forlsanzet alzaulres fraires 
do la maio de Jherusalem, ad aquell quo ara i so ni adenant i 
scrau, tot lo dreig et la razo que avio ni demandar [podio] on 
aquella vinea do Montiro quo cil mctcissi avio et tcnio delz 
sobredigz fraires del Tomple, laquals vinca es latz aquella d’en 
W. Fabrc ; et ogro no XVI sol. demolg., si que sen lengro per 
pagat et covengro ne esser bo gnirent a’n Fortsauz et alz sobre- 
digz fraires de la maio del Temple a dreig de tola homes et do 
tolas femcnas; et au plevit et jurat marves sobre sainlz queja 
mai re no i queiro ni i demando en ncguna guia. D’aizo so tes- 
timoni Durantz Donadeus et S. de Moillac et P. de Moillac, sos 
frairc, et W. del Soler. Facta carta ista anno ab Incarnationc 
Domini M° C° LXX° VI1II 0 , mense marcii, feria II®, Alexandro 
III 0 papa Rome, Ludovico rege Francorum regnante. Raimundus 1 
Begonis scripsit. 


XLII V 

(22) — 1180, avril. — G. d’Auti se donne avec tous ses biens au 
Templo reprdsente par to mai Ire de Vaour, Fort Sans, du conscntc- 
ment du comte do Saint-Gilles, Uaimond. — PubliO par M. Rossignol. 
( Monographic , III, p. 199). 

Conoguda causa sia a toz homes que aqesta carta ausirau 
ligir que eu G. d’Auti doni per amor de Deu e de sancta Maria 
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[e per] saint do m’arma(c)als fraires del Tcmplo do Jherusalcm, 
ad aquels quo ara i so ni adenant i scran, c la tna d’cn Fort 
Sans, quo era maiestre do Valior, mon cors e mon aver e ma 
terra e ma honor o toz mos dreigz, vas lion quels aja, senes tota 
reteguda que no i fas, per bona fe e senes engan. K per aquest 
do sobrescrlut la maios al receubut pcrdonat. Aiso a faig 0. 
d’Auli ab eossel e voluntat d’en Ram., lo comte do Saint Gili, 
et el mcseis Guirals d'Auti an donata testimoni G. dels Fanguels, 
quo era bail. . . (I) del comte del castel deBrunequel, e W. Ato do 
Grandma, o G. de la Capella, e Ato Panno, e P. Ro, Guill. do 
Salvana, e Bernat dels Fanguels, e Bernat Durant, o \V. Gaus- 
bert, e W\ Escorgalop, e Ram. Albaric, c Bernat do Roillac, et 
Esteve do Vilars, e Bernat Bellan. Anno ab Incarnalione Domi- 
ni M°C® LXXX°, mense aprilis, fora VI», Alexandro papa Ro- 
me, Lodovico rege. 


XLIII 

(23) — H80, mai. — P. du Ricu abandonne au Temple represent 
par lo mailro de Vaour, Fort Sans, Fusago do ses pr<5s, fontaines et 
bois. 

Conoguda causa sia a toz homes que P. del Riu donet a Dcu 
c a santa Maria c als fraires del Temple de Jherusalem, ad 
aquels que ara i so ni adenant i serau, o la ma d’en Fort Sans, 
qu’era majestre de Valior, los pasturals els abeuradors et la 
spleicha dels boscz, en tota sa terra et e sa honor a jassc per 
toz temps senes releguda, a mens de malafachas de vinas o de 
blaz o de praz. E deu ne esser guirens de toz homes e de tolas 
femenas. E aquo a jurat sobre sans. D’aquest do sobrescriut a 
mandada guirencia Vc dela Roca a Deu e asancta Maria etals 
fraires del Temple de toz homes e de totas femenas per bona fe 
e senes engan. D’aiso'es lestimonis Arnals de la Roca, e Bertrans 

(1) Les dernidrcs lettresde ce mot sont illisibles, mais Ics premieres per* 
mettentde r^tablir baile ou ballet au lieu do beguerg, donne par M, Rossi* 
gnol. . 
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dels Elgues, e Ram. Pagas. Anno ab Incarnatione Domini 
M° C° LXXX 0 , mouse madii, icria V a , Alexandro papa Rome, 
liOdovico rege regnanle. 


XLIV 

(24) — 1180. mai. — C. Fa lire et ses fils ctolent au Temple repre* 
sentO par le maitrede Vaour, Fort Sans, l’usage dcs prairies, fonlaines 
et hois qu’ils possedent au sud de FAveyron, pour 10 sous. 

Conoguda causa sia a toy. homes quo G. Faurcs et sci fil donero 
per amor de Don e per saint de lor armas a Deu e a sancta 
Maria e als Iraires del Temple de Jherusalen, ad aqucls quo 
ara i so ni adaena[n]t i serau, e lajma d’en Fort Sans que ero 
maestro de Vahor, los pastorals els abcuradors e la splciclia 
dels boscz en tola lor terra d’Avairo cssa vas Albegcs. E per 
aquest do li Irairc del Temple au li facha carilat de X sol.; c 
devon esscr guirens de toy. homes. D’aiso es testimonis P. Ar- 
nals e Ram., lo capellas de la Rarla, e A. del Valla! . Anno Domini 
M° C° LXXX 0 , mense madii, lerla VI 1 , Alexandro papa Rome, 
I.odovico rege regnanle. 


XLV 


(So) - 1180, mai. — ha veuve de Bcgon do Mordagne et ses Ills 
abnndonnent au Temple represents par 1c maitre do Vaour, Fort 
Sans, tons lours droits dans le mas dtt Verdier, avec Fusage de leurs 
pairics, fonlaines et hois. 

Conoguda causa sia a toz homes que Scbelia dels Elgucs, la 
molcr Rego de Matirdana, e ssel effant donero c asolsero, per 
bona fe senes engan, a Deu e a sancta Marla c als fraires del 
Temple de Jherttsnlem, ad aqucls que ara i so ni adena[n]t i 
serau, e la ina d’en Fort Sans, qu’era majestre de Vahor, tot lo 
dreig c la raso que avio ni demandar podio el mas del Verdier c 
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toz los demans que far podioe la maio ni als fraires a tort ni a 
dreig, e tota lor terra, los pastorals els abeuradors c la splei- 
cha dels bocz. E d’aiso devo esser guireng a la maio de loz ho- 
mes [el] de totas femcnas a dreig ; c aco a jurat sobre sans Gui- 
rals dels Elgucs et Bertrans, sos fraire, e Sebelia, lor maire. 
D'aquest do sobrescriut a mandada guirentia a la maio Ram. 
Ainels de Tena dc toz homes et de totas femenas per mandamen 
d’en G. dels Elges c de Bertran, so fraire ; c P. de Ccnselas e 
Pons, sos fraire, an no mandada guirentia delorpodcr a la 
maio senes engan. D’aiso es testimonis Amels Vassals e A. 
Ram. e W. de Ro e Peire Amel e G. Escorgalops (1) et Ademars 
del Vallatet R. de Las. M°C° LXXX 0 , mense madii, feria 111*, 
Lodovico rego rcgnantc. 


XL VI 

(79) — 1180, mai. — P. de Montagnt, Bernard Arincngau et Guil- 
laume Tondut abandonnent an Temple lours droits sur un empla- 
cement do maison attenant au four du barn de Montagnt et sur un 
jardin au menic lieu. 

In nomine Domini nostri Jliesu Xrisli. Eli P. de Montagnt et 
eu Bernatz Ermengaus et eu W. Tondutz donam et donan 
autorgam Deo et a sancta Maria etalz fraires del Temple de 
Jherusalem, ad aqucllz que ara i so ni adenant i scrau, tot lo 
dreig et la razo que aviam el logal ques te ab la maio del forn 
del barri de Montagnt e Port que Daide Regortz tenia de nos 
que es latz lo riu et latz la via et avetn ne mandada [guirentia] 
dc totz homes et de totas femenas, per bona fe, senes engan. 
Aquest do sobrescriut feiro P. de Montagnt et Bernatz Ermen- 
gaus et W. Tondutz> en ma d’en AV. de la Cavallaria, et d’en P. 
Costaiiti, et d'en P. del Vellat, per totz temps, et senes nulla 
rctenguda quo no i feiro. Sign. Bertran de Montagnt, et \V, de 
Dausat, et R. Ameil. et R. de la Ilia, et R. de Montngut. Sign. 
R. de Malafalqueiraet Bernal Ugo. Anno ab Incarnationc Domini 

ft) L6 so tcnninc In partie du rouleau due au premier scribe. 
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M # C° LXXX 0 , mense madii, sub dia feria VI a , Alexandra 1111° 
papa Rome, Ludovico rege regnantc. Bernard us scripsit. 


XLVII 

(27) — 1180, octobrc.— Hue de Saint-Marccl cfcde au Tomplo repre- 
sente par Ic niaitro do Vaour, Fort Sans, tous scs droits dans lo 
domninc do TrMian ct les dtfpendanccs do lbglisc do co non). 

Conoguda causa sia a lotz homes qu’en P. Uc de Saint Marcel 
a donat et assout et gurpit a Dctt et a sancta Maria et alz fraires 
del Temple de Jherusalem, ad aqucls que ara i so ni adenant i 
serau, en la ma d'en Fortsaus quo era maestre de la maio de 
Vahor, tot quant querre ni deinandar podia ell ni horn ni 
femena per ell en tota la honor do Trevan ni en tot quant a la 
gleia de Trevan s'apcite, senes tota retenguda, per bona fe, 
senes engan. Aquest dos ct aquest assouts fo faigz sotz Tolm a 
Totnac. Pertestimoni G. d’Aulmont et AdemarRam.et R'. Bego, 
et Matfrc de la Caminada et A. del Bose, R, de la Treilla, et P. 
Amat. Anno ab Incarnatiouo Domini M° C° LXXX 0 , mense octo- 
bris, feria V*, Alexandro III 0 papa Rome. 


XLVIII 

(29) — 1180, ddeembre. — Aiglinc, flllo d’Amiol Audiguicr, du 
conscntemcnt do son marl, Armand itaimond, ct pour lo repos do 
PAmo do sos parents, donno au Tomplo represents par lo maitro do 
Vaour, Fort Sans, los biens qu’ello possfcdc vers la combo de 
Cervinots (1). 

Notum sit omnibus hominibus presentibus et futuris que 
n’Aiglina, que lb filia Ameil Audcgucr, a donat, per la amor de 
Deu et per saint de Parma de so palre et de sa maire e do la sua 

(1) Au dos du parchemin : Sarelnholi (Fcrituro du xvr* s.) 
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meteissa, a Deu et a sancta Maria ct alz fraires del Temple do 
Jherusalcm, ad aquelz quo ara i so ni adenant i serau, en la ma 
d’en Fortsauz, que era maestre de la maio de Vaor, la sua terra 
ct la sua honor et tot quant avia a flhr de la comba de Cervinols 
adenant vas la maio de Vaor, aici co la via sen va d’a Socorriu 
cntro el poig d’Alic, et d’aqui sen deissen la comba de Vangnas 
capval entro cl riu, ct aici co aquest rius sobredigzni la comba 
sen poja capsus entro en la strada d’al col de Cervinols, ct aici 
co la strada s’en va entro la crotz alz Pissolers. Aici co [ajques- 
tas tis o cnclavo ad cninz a donada Aiglina aquesta terra ct 
aqucsta honor tola on meillz la i avia per bona fe, senes cngau. 
Aquest do lauzet et aulorguet nArnaulz Ram., lo maritz de 
n'Aiglina, per bona fe, senes engan, a Deu et a sancta Maria ct 
als fraires del Temple, alz presentz et alz avenidors. D’aizo so 
testimoni W. de Penna, W. de la Mota, e P. Sirventz et Adcinars 
del Vallat et Durantz dol Fraisse ot Daide del Capmas et G. 
d’Alic et Uc, sos flllz, et P. lo capellas de Vaor quo aquesta 
carta escrius. Anno ab Incarnationo Domini M° C* LXXX°, 
mcnsc decembr., feria III®, Alexandro III® papa Rome, Philippo 
rege regnantc. 


XLIX 


(40) — 1180, ddcembre. — Beatrix, soeurdo Bcrnard.de Penno, du 
consontcmcnt de son mart, Guillaume de Mcrtana , ratille I’acqulsi- 
tion du tiers do la dime A Saint-Pantaleon faite par ie Temple 
auquel elloabandonnc, en outre, t’usagc de ses paturagcs, fontaincs 
ct bois. 


Conogud.i causa sia a totz homes que eu Biatrilz, sor de 
Bernatde Penna, laudo et autorgui, per bona fe, senes engan, 
a Deu ct a sancta Maria, ct allz fraires del Temple dc Jherusa- 
lem, alz present/, et alz avenidors, totqunnt Fortsautz ct li fraire 
del Temple et la maios do Vaor teno et au tengut et conquist en 
la dehnaria de Saint Pantalm, zo es a saber la terza part del 
deime que li fraire sobrcdig del Temple au conquista d’en Ato 

8 
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Guirbert ; et donatn atresi alz sobredigz fraires de) Temple los 
pasturals ellz abeuradors e la splecha dclz boscs cn tolas nos- 
tras terras et c nostras honors vas on que las ajam a jasse per 
totz temps. Aquest do sobredig lauzet et autorguet W. dc Mcr- 
lana, lo maritz na Biatritz, per bona fe senes cngan, a Den et a 
sancta Maria et alz fralrcs del Temple dc.Jhcmsalem ad aquellz 
quo ara i so ni adcnant i serau. Aquest dos sobrementagutz fo 
laigz et autorgatz a Bell, on la maio.d'cis W. de Merlana. 
D’aizo es guirentz et testimonis Pons de Bcllfort et Bernatz del 
Broil et Armanz de la Vaor (?) et P. Botetz et Bernatz del Soler. 
Anno M° C° LXXX®, mensc deccmbris, feria II®, Alexandro III 0 
papa Rome, Ludovico regeregnante (1). 


• L 

\ 

(39) - 1180. — Rernard de Pcnno ratifio I’acquisition faite par lo 
Temple du tiers de la dtmo it Salnt-Pantal<$on. 

Conoguda cansa sia a totz homes que eu Bernatz de Penna ei 
donat et autorgat per bona fe senes engan a Beu et a sancta 
Maria et alz fraires del Temple de Jherusalem, ad aquelz quo 
ara 1 so ni adcnant i serau, totz los conquistz que li fraire del 
Temple sobredig au faig d’cn Ato Guirbert el deirnc de Saint 
Pantalm, zo es a saber la terza part del deirnc do Saint Pantalni, 
salva mu dicitura quant s’i escaira. D’aizo so tcstimoni cissi 
aqueig prohome sobrescriut. Anno M° O LXXX°. 


LI 

(78) — [Vers 1180J. — Sentence arbitrate tlxant les droits respec* 
tlfs du Temple et de Guillaume do La Tour sur les fours dc Monta* 
gut (2). — Public par M. Rossignol ( Monographic * . Ill, p. 285). 

(1) Krreur du scribo : I/juis Vll ctoit mort lo 18 scptcmbro. 

(2) Bn teto do 1'acto: Montag tit prds la Yla (Bcrituro do la (In du XIV* 
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Notum sit tarn presentibus quara futuris quod omnes militcs 
de Montagut, exccpto Guillelmo de La Terr, constituerunt ct 
constituendo donaverunt et concesserunt [pro] redemptiono 
peccatorum suoruin Deo et beate Marie et militibus Tempi! de 
Jherusalem furnos c-astri de Montagut, quod et ipsi ct omnes 
homines illorum, exceptis propriis hominibus Guillelmi de 
Latorr, coquerent panem suum in furnis quos milites Templi 
ha bent in castro de Montagut. Quod, cum raciotinatum essct ct 
cognituni in presenlia W inl de Causae etStepliani dcMonteval- 
rano et Atonis Guirberti et Petri de Montagut et aliorum multo- 
rum, predictus Stephanus et Guillehnus de Causae judicaverunt 
quod omnes homines militum castri de Montagut, exceptis pro- 
priis hominibus Guillelmi de Lalorr, coquerent panem suum in 
furnis quos milites Tempi! habent in castro de M ontagut. Item 
judicaverunt quod fornarius Guillelmi de la Torr vel aliquis 
nomine illius non mandet homini alicui de castro lacere panem 
nec abstrahat panem domo alicujus nec deferat ad furnum 
Guillelmi de la Torr, nisi sit panis propriorum hominum Guillel- 
mi de La Torr. Item judicaverunt quod si forte aliquis deferret 
panem suum ad furnum Guillelmi dela Torr vel faccret deferre 
alicui homini, quod milites Templi vel nuncius eorum haberent 
potestatem contradicendi et accipiendi et auferendi panem illutn, 
nisi in domo furni csset Guillelmi de la Torr ; sed, quamdiu erit 
in domo furni, milites Templi vel nuncius corum non habeant 
liccntiam auferendi panem ilium, sed, postquam panis abstrac- 
ts fuerit de domo furni Guillelmi deja Torr, habeant potestatem 
milites Templi vel nuncius eorum accipiendi ct auferendi panem 
ilium. 


Lit 

• (S8) — H80, fdvricr [1181]. — P. Ralmond de Dogegs so donne 
avee tous ses biens au Temple reprdsentd par lo maltro do Vaour, 
Fort Sans. 

ou dii XV® s.) — La date manque et a otO emprunt£e par M. lloMignol & la 
pldce qui suit cclle-ci dans le ms. 
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Conoguda causa sia a totz homes que eu P. Ramuns de 
Dogegz doni et laudi et aulorgui per la amor de Deu et per saint 
de m’arma a Deu et a sancta Maria et alz fraires dol Temple de 
Jherusalem ad aquelz que ara i so ni adenant i serau, on la ma 
d’en Fortsauz, quo era macstre dc la maio de Vaor, mo cors et 
rna terra et ma honor et totz mos drcigz vas on quclz aja, per 
hona fe senes engan. Et per aquest do Fortsauz e li fraire de la 
maio au lo recent perdonat et per fraire d’eissa la maio. D’aqucst 
do sobredig so guirent et testimoni W. de Causae, Ram. At et 
Ram. W. Frotardz et Garsias de Grimusso et P. lo capellas de 
Vaorquc aquesla carta cscrius. Anno ab Incarnatione Domini 
M° C° LXXX 0 , mense februario, feria II*, Alexandra III papa 
Rome. 


LIU 

(37) — 1180, mars (1181). — Sentence arbitrate d’apres laqucllc, 
centre les pretentions des lidriticrs de Mafre A., le Temple cst rc- 
connu etre en possession dela dime de Saint-Pantal6on depuis 40 it 
60 ans. — Public par M. Itossignol (Monographics. Ill, p. 283). 

Notnm sit omnibus hoininibus tarn presentibus quam futuris 
qu’en Adcmar Ram. et na Scbclia, sa moillcr, agro plaig nb los 
fraires dc la maio dc Vaor, et lo plaig cn conoisscnzad’en Autgcr 
et d’en Bernal Arnal, cl plaigz fo aitals. Adcmars Ram. dizia et 
razonava que la maios de Vaor ora en la deimaria do Saint Pati- 
talm, qui que la tcngtics ni la agues la devia toner delz cflantz 
d’en Matfrc A., et era vers que na Sebelia fo Illia d'en Matf. 
Aincil et per aco A. R. et na Sebelia sa molher detnandavo lo 
deime del cors de la maio de Vaor et de las terras que-ia maios 
tenia ni fazia en la deimaria de S. Pantalm, et per aital razo que 
one li fraire del Temple de Jherusalem ni II abitador de la maio 
de Vaor no conqucregro ni om per lor aquest deime sobredig 
d’en Matfrc A. ni de na Scbclia sa illia. Li fraire de la maio do 
Vaor dizio et razonavo quel deime dc la lor maio el deime de 
las terras que tenio et avio cn la deimaria de S. Pantalm avio 
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tcngut ct agut francamcnt cn be et cn patz et senes tolz anpars 
de XL ans entro e LX, ct per aquo A. R. ni na Sebelia sa moiller 
no lor i podio re demandar ni querrc par razo ni per dreig ; et 
donero ne per prova W. de la Cavallaria et Durant de Trevan lo 
capella et S. Johan et Audeguer et Ugo del Cnsol ct S. de Frau- 
ceilla et S. \V. et G. d’Alic et Bernat Griuial. Et d’ambas partz, 
auzidas lor razos et los provas, Augers de Penna et Bernatz 
Arnals jutgero et dissero quc li abitador de la maio de Vaor 
tengucsso et aguesso tot quant A. R. et na Sebelia sa moiller 
lor demandavo par deimc de Saint Pantalm si que ja eil ni hom 
ni fcmcna per lor re no lor i posco querrc ni demandcr d’aiei 
cnant. Aquestz lauzatnentz sobrescriutz to retraigz a Penna al 
vallat, ad auzenza Durant Oeiller quo era comandairc dc Vaor 
ctd’cn A. R., per testimoni d’en Ameil de Penna et d’en Aude- 
guer c d’en Riquer ct d’en Ameil Vassal et d’en Ram. Odo et 
d’en P. Sirvent, et d'en W. Andrieu et d’en \V. del Vallat ct d’en 
Adcmar et d’autres moutz. Anno ab Incarnatione Domini 
M° O L° XXX 0 , menso martii, Alexandro III 0 papa Rome, Phi— 
lippo rege regnante, Bernardus scripsit. 


LIV 

(30) — 1181, avrit. — G. de La Roque e6dc au Temple reprt ; sent6 
par te maitre do Vaour, Fort Sans, Pusage de tous ses paturages, 
fontaines ct bois. 

Conoguda causa sla a totz homes que G. de la Roca dona ct 
autorga per bona t’e, senes engan, a Deu et a sancta Maria ct 
alz fraires del Temple de Jherusalcm ad aquels que ara i so ni 
adenant i scrau, cn la ma d’en Fortsauz, que era maestro do la 
maio de Vaor, los pasturals elz abeuradors et la splecha dclz 
boscs ad ops dcllz pastors e dc las cabanas en totas sas terras 
et en sas honors vas on que les aja, senes malafaita de vineas c 
de blatz, et, se aquella s’i endevenia, deu esser adobat per 
conoguda d’u atnic dc la maio et d’aqucll dc citi la malafaita 
scria. D’aqucst do sobredig a mandada guirentia G. de la Roca 



38 CAltTULAlHK 

( 

alz sobredigz fraircs del Temple do totz homes ct dc tolas 
femenas, per bona fe, senes engan. D’aizo so. teslimoni Ameilz 
de Penna et Matfres de Monteilz et Bernatz At de Gradina et 
P. do la Roca, AV. Andreus ct P. Sirventz, AY. Escorgalops et 
Adcmars del Vallat. Anno ah Incarnatione Domini M° C° LXXX 0 
1°, mense aprilis, feria IIP, Alcxandro III 0 papa Rome. 


LV 

(32) — 1181, avril. — Accord conclu entre Fort Sans, maitre do 
Vaour, Durand OEillcr, comniandcur du dit lieu, et P. del Vallat, 
tenancier des Albis, d’unc part, el le Ills do P. de Pennc, Guillaume 
de Salvagnae, d’autro part : celui-ci recommit avoir c6d6 au Temple 
ses droits stir les Albis et sur la tenure do G. Bonafous, avoir 
continue la cession de tous droits sur lc mou|in de L’Auriol faitc par 
son pferc ct avoir ubandonne l’usagc de ses paturages, fontaines ct 
bois, le tout moyennantBO sous de Mclgueil ct la restitution d’un 
gage do 100 sous qui grevait la metallic d’Ambialet (1). 

'No turn sit omnibus hominibus presentibus ct futnris qu’en 
AV. de Salvaintiac, lo tlllz qtte fo d’en P. de Penna, el plaig quo 
avia ab Fortsauz et ab los fraires del Temple de Jherusalom, 
zo es a saber ab Durant Ociller, que era comandaire de Vaor, et 
ab P. del Vallat, que era tenelre de la honor delz Albis, quo i 
ero per mandament d'en Fortsauz, on la ma d'en Ameil dc Polina 
e d'en Audeguer e d'en Bernat Arnal, veno ad acorder et a fi ab 
eisses los fraires del Temple. E l’acorders et la fis fo ailals quo 
eis AV, de Salvainnac reconoc et autorguet et aflermet, en eis lo 
plaig, que ell avia donat ct assout, per bona fe, senes engan, a 
Dcu et a sancta Maria et alz fraires del Temple de Jhcrusalcm, 
ad aqucll que ara i so nl adenant i serau, en la ma d'en Fortsauz, 
que era uiacstrc de la maio de Vaor, tot quant querre ill deman* 
dar podia per alcuna razo ni per alcuna guisa senes relcnguda 
eis AV. dc Sulvainnac, ni horn ni feinena per lui, en tota la honor 


(1) Au dos du paroliotnin t Limittes des Albis, paira flguaroso. (llcrituro 
du xv® 5.) 
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delz Albis ni en tola la honor que fo d'en G. Bonafos ni en tot 
quant Forlsauz ni li frairc del Temple avio conquist ni tenio en 
aquesta honor sobrcdicha delz Albis ni en la honor quo fo G. 
Bonafos, zo es a saber, lot aici co las fis o demostro et o deparlo 
de las crotz adenintz entro en Avairo, e zo es a saber de Peira 
Figairosa entro en la boria d’Ambilet. E de tot aquest do 
sobredig promes gnirentia eis W. de Salvainnac a dreig de totz 
homes e de totas femenas a Deu et a sancta Maria et alz fraires 
del Temple de Jherusalem presentibus et iuturis. Et, en eis lo 
plaig sobredig, reconog eis W. de Salvainnac et autorguet et 
aflermet ad cisses los fraires del Temple de Jherusalem lo do 
qu'cn P. de Penna, sos paire, fetz a Deu et a sancta Maria delz 
Albis d’aco que avia el moli d’Auriola, on meilz anc P. de Penna 
fetz aquest do sobredig. Et, eis lo plag, reconoc et autorguet et 
alfermet eis AV. do Salvainnac que el avia donat a jassc per totz 
temps a’n Forlsauz et alz fraires del Temple presentibus et 
et futuris los pasturals elz abeuradors ad ops de lor bestias ct 
la splecha de sos bosc ad ops de lor pastors et de lor cabannas 
en totas sas honors, vas on que las aja ni las tenga, eis W. de 
Salvainac, senes malafaita do vineas e de blalz e de pralz^ct, si 
malafaita s’i endevenia que sia adobada per cosseil d’u amic 
d’eissa la maio del Temple ct d’u autre d’aquell meteis a cui la 
malafacha seria faita. Tot aizo, sicut suprascriptum est, fuit 
factum a Penna, denant la maio de lor del Vallat, videntibus et 
audientibus Amelio do Penna et Audeguer et Ram. Amcil et 
Augueret Riqueret Bernatde Penna et Amcih Vassal et Pouz 
Abbas et Matf. de Monteilzet Bernat At et P. Sirvent el W. 
Andreu et Ademar delVSllat. Et sit nolum qn’en Forlsauz ct li 
fraire del Temple sobredig doncro CL sol. de mclg. ad eis \V do 
Salvainnac sobredig, si que cl sen tone per pagatz, zoos a saber 
que a lui metcys paguero L sol. ct assolscro li C sol. de niclg. 
que avio per nom de pignora en la boria d'Ambilet que sos 
paire i avia lauzatz per so forniment. Anno ab Incarnatione 
Domini M° C° LXXX 0 1°, mense aprilis, sub die feria IIP, 
Alexandra 111° papa Rome, Phllippo rege regnantc. 
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LVI 

(33) — 1181, nial. — La veuve tie Sicard do La Tour ct scs tils 
efcdent au Temple l'usagc de lous leurs paturages, fontaines ct hois 
et ITtn d’eux estadmis commc Krcrc dans le dit ordre. 

Conoguda causa sia a totz homes quo aquesta carta auzirau 
legir quo na Sebclia, la moillcr que fo d’en Sicard de la Torr, ct 
P. Pole, sos Pilz, ct G. dc la Torr et Pole, sos fraire, au donat et 
assout ct gurpit, per bona fe, senes engan, a Deu ct a sancta 
Maria ct al Temple de Jherusalcm et alz fraires quo ara i so ni 
adenant i seruu, cn ma d’en W. Ato, quo era fraire dc la maio 
sobrcdicha, los pasturals elz abeuradors ct la splecha delz bosc 
ad ops delz pastors et de las cabannas en lotas lor terras e lor 
honors vas on que las ajo a jassc per totz temps. E, per aquest 
do sobredig, Fortsauz et li fraire de la maio au receubut per 
donat ct per fraire Sicard lo fill de na Sebclia. Sign. Rain, 
liernat de la Guepia et R. Amcil et W. de la Garriga ct S. de 
Paillairols et \V. del Soler (?). Anno ab Incarnatio.ne Domini 
M° C° LXXX 0 1°, Alexandro III 0 papa Rome, mensc madii, sub 
die feria IIP, Philippo rege rcgnantc. 


LVil 

(102) — 1181, mat. — Leeliapitrc do Saint-Antonin, parte minis- 
tore de son priour, Etienne, c6do au Temple represontd par le maitre 
de Vaour, Port Sans, tous ses droits dans les paroisses dc Castres, 
dc Saint-Laurent de Maynct et de Montricoux, so reservant commo 
preuve de suzerainele un droit d’acaptc d’un morabotin d’or, sans 
compter la dime do toutes creates dont lesTempliers feront porter 
la mollie a Saint-Antonin a leurs frais. Pour assurer la bonne exploi- 
tation dcs terres soumiscs a cette dime, le Temple devra avoir dix 
paircs de bumfs au moins ; de plus, les egliscs sus dites scront 
eonvcnablemcnt entretenucs et le pricur pourra fa ire ])rendre dans 
les bois concedes les materiaux necessaires aux batiments dc 
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Feglise ct du monaslfcre do Saint-Antonin ou de l’dglise et des niai- 
sons de Sallet. — Public par M. Hossignol (Monographies.lU. p. 288). 

In nomine Domini. Notion sit omnibus hominibus quod 
Stcphanus, prior ecclesie Sancli Antonini, et universum capitu- 
lum cjusdem ecclesie donaverunt et concesserunt et absolve- 
runt et tradiderunt beate Marie ct presentibus atquc futuris 
fratribus Templi et milicie de Jherusalem, in manu Fort Sancii, 
qui erat minister et unus magister domus Templi de Jhcrusa- 
lcm, totrnn suum jus et drictum et totam racionem, quod jus et 
quod drictum et quam racionem habebant aliquo mode vcl 
tenebant vel aliquis vel aliqua ab eis vcl pro eis vel habere vcl 
tencre videbantur prcdicta scilicet ecclesia sancti Antonini et 
predictus prior et universi fratres ipsius ecclesie, in illis ccclc- 
siis et earum paroehiis et mansis et inolendinis et molendinari- 
bus et paxeriis ct ripis et aquis et in aquarum cursibus ct 
fontibus ct rivis ct terris sive fertilibus sive sterilibus cultis 
et incultis, ct pralis ct pascuis et silvis et nemoribus ct in 
corum omnium perlincntiis (pic omnia in hac carta sub 
memorantur, scilicet prout melius et plenius et pcrfectius ca 
omnia cum omnibus pertincnciis suis et cum omnibus linibus 
suis vel terminis in hac carta et commcmorata et conscripta 
sunt, vel per nomina vel per aliquod signum intelligi possunt ; 
videlicet in ccclcsia que vocalur Castras ct in omni parochia 
sua ct in omni universitate sua et in omni honore suo et in 
omnibus pertinenciis suis ct in omnibus linibus ; et in ecclesia 
que vocatur Mairessi ct in omni universitate sua, et in omni 
parrochia sua et in omni honore suo et in omnibus pertincnciis 
suis et in omnibus linibus ct terminis suis, ct in illo molcndinari 
quod vocatur Guiraudenc; et in ecclesia quo vocatur de 
Monlricolf ct in omnia parrochia sua el in omni universitate sua 
et in omni honore suo ct in omnibus pertinenciis suis ct in 
omnibus linibus ct terminis suis ct in molcndino de Montricolf 
ct in paxeria ct in omnibus perlincntiis suis. Hoc omnia, prout 
melius et plenius atque pcrfectius commcmorata atquc cons- 
cripta sunt vcl per nomina vcl per aliqua signa intelligi possunt 
ct instrumenta et cartas dc illo jure ct do illis possessionibus ct 
honoribus predictus prior ct universi fratres ecclesie Sancti 
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Antonini donavcrunt ctconcesseruntet absolvernntet Iradide- 
runt beate Marie et presentibus atque fiituris frhtribus Tenipli et 
militie de Jlierusalem in manu Fort Santii, magistri, sicut supra 
scriptum cst. Et ipsa predicta ecclesia Sancti Antonini et prior 
supradictus et univcrsi fratres ejusdeni ecclesie debent esse 
guirenti et auctores de omnibus hominibus ct feminis ad driclum 
supra nominato Fort Santio et fratribus Templi presentibus et 
futuris de tota universitate ilia supra memorata, et do illis 
lionoribus et possessionibus supradictis et de illo. . . . .(1) in cos 
translalum est. Et ipsa predicta ecclesia Sancti Antonini et 
prior prcdictus ct univcrsi fratres ejusdeni ecclesie Sancti 
Antonini nominatim et exprcssim rctinuerunt si hi, ad recogni- 
cionem dominii, pcrpcluo jure, ununi marabotinum puri auri 
pro acaptatione in univcrsis tcrris et lionoribus ct possessionibus 
superius comprensis et suprascriptis ; et relinuerunt similiter 
nominatim et expressim sibij perpetuo jure, in ipsis omnibus 
atque univcrsis tcrris ct lionoribus ct possessionibus superius 
comprensis ct suprascriptis oinnes decimas et omne jus et 
provcntum omnium dccimarum frumcnti ct annone et omnium 
lcguminum quecumque provencrint et colligi poterurit ex 
omnibus tcrris et ex omnibus lionoribus et possessionibus 
superius comprensis et suprascriptis, scilicet sine distinccione 
et ditlcrencia, quicuinqne sint illi et undecumquc sint, qui 
terras illas ct bouorcs ct posscssiones illas sepe dictas labora- 
verint et excoluerint, et de nullis aliis rebus, scilicet nec de 
vindemia nec de fructibus arborum nec de ortis, nec’ do lino 
nec de nnimalibus ullis nec de molcndinis, quia ca ad feudum 
irancum donavcrunt, nec de eorum proventibus babebunt nco 
potent decimas vel jus vel provcntum decimarum cx omnibus 
tcrris ct lionoribus et possessionibus superius comprensis et 
supradictis, quum scilicet sic luit nominatim actum et com- 
prensum et in pactionem atque convontionoin deductum inter 
priorem prediclum et canonicos ecclesie Sancti Antonini ct 
ForbSantium et fratres Templi de Jlierusalem. Inter ipsos ct 
omnos fnit facta specialitcr talis pactio atque convcntio ut 
fratres Templi de Jlierusalem presentes ct futuri suis oxpensis 


0) Un ou deux mots sont eiiaccs dons le ms. 
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et suo periculo faciaut apportari annuatim usque in villain 
Sancti Antonini medietatem omnium decimarum frumenli et 
annone et leguminum quecumque provenerint et collecti et 
cxcussefucrintex omnibus terris et honoribuset pcssessionibus 
superius comprensis et supradictis; aliam vero medietatem 
ipsarum omnium decimarum faciant sibi apportari suis expensis 
et suo periculo prior et canonici ecclesie Sancti Antonini ; sed 
tamen in ipsa ilia medietate omnium ipsarum decimarum debent 
ipsi fratres de Jhcrusalcm praesentes et fnturi adhibere dili— 
gcntiam et bonam tldem ut earn diligenter atque fidcliter 
custodiant quamdiu penes ipsos fuerit atque tueantur ad utili- 
tatem ecclesie Sancti Antonini et prioris et fralrum et canoni- 
corum ejusdem ecclesie. Specialiter etiarn atque lirmiter in 
pactionem et convencionern fuit deductum inter supradictum 
Fort Santium et fratres Templi et priorem predictum et fratres 
et canonicos ecclesie Sancli Antonini ut in terris et lionoribus 
et possessionibus superius comprensis et supradictis, in illis 
videlicet que in totum et in solidum et pleno jure et absque 
omni abstractione pertinebant ad supradictam ecclesiam Sancti 
Antonini, Deo volente, ipse Fort Santius prediclus etalii fratres 
Templi presentes et futuri in perpetuum semper et continue 
habeant et teneant, bona fide ex utraque parte et sine fraude, 
ad minus X paria bourn aratoriorum cum suo necessario 
apparatu, qui scilicet boves, id est X paria bourn, in illis terris 
et honoribus et possessionibus agrorum culturam peragant et 
rurestre opus adfrugum procurationem exerceant. De pluribus 
vero bovibus aratoriis ultra pretaxatum numernm ab ipsis 
habendls et tenendis in predictis terris ct honoribus et posses- 
8ionibns, hoc est positum in arbitrio et voluntate predicti Fort 
Sancii et fratrum Templi presentium ct futurorum et non fuit 
in obligationem deductum. Sed tamen piano intellcctui et illud 
relictum est ut quotquot bourn paribus illas terras et honorcs 
et possessiones supradictas laboraverint et excoluerint supra- 
dicti fratres Templi de Jlierusalem presentes ct futuri, de 
omnibus redant dccimas prcdictc ecclesie Sancti Antonini et 
priori et canonicis ejusdem ecclesie presentibus ct futuris, sicut 
et superius conprensum est. Specialiter quoquo atque flrmissime 
in pactione atque convcntionc fuit hoc deductum inter predic- 



lum priorem ct canonicos ecclesie Sancti Antonini ct supra 
nominatum Fort Sanoium et fratrcs Tcmpli ut scilicet ipse 
Fort San tius et fratrcs Templi de Jhcrusalem presentes et fuluri 
supra nominatas ccclesias, scilicet Castras ct Mairessi ct 
Montricolf, bene constructas, lionesto cultu, necessario apparalu, 
congruo ornatu, teneant, et in ipsis ecclesiis divina officia more 
ecclesiastico ct ritu catholico celebrari faciant, ct pro liisdem 
ecclesiis jura cpiscopalia ipsi agnoscant. Prcdictus ctiam prior 
et canonici et fratrcs ecclesie Sancti Antonini specialitcr 
rclinucrunt sibi fustam semper ct in futurum bona fide neccs- 
sariam ad cdificationemetrestaurationem ipsius ecclesie Sancti 
Antonini et claustrorum suoruin ct propriarutn domorum et 
olticinarum suarum et similiter ad cdificalionem et restaura- 
tionem ecclesie de Sallct et propriarum domorum de Sallet, in 
nemoribus illis quo nemora ab ipso priorc et canonicis ecclesie 
Sancti Antonini in hac supra scripta donatione fucrunt donata 
alque translata ct transcripta in prcdictum Fort Santium ct in 
alios fratribus Templi de Jhcrusalem. 

Ilec omnia, prout melius snprascripta sunt et bono intcllectu 
et bona fide infelligi possunt, fuerunt perlractata ct acta ct 
recitata et hec carta laudata in claustro Sancti Antonini, testibus 
adhibitis ct vocatis Guillelmo Guirberto et Johanno de Fontanis 
et Bercngario de Fontanis et Bernardo Frotardi et Petro 
Bcrnardi et Raimundo Folconc et Geraldo Guillehni et Petro 
Guirberti et Guillelmo de Gaissac ct Ugone de Moillac ct Petro 
de Moillac et Stcphano, fratre cjus, et Persia qui banc cartam 
scripsit. Anno ab Incarnacione Domini nostri Jhesu Xristi 
M J C° LXXX 0 I c , indictione XIIII 1 , monse madio, Alexandro IIP 
papa Rome, Philippo rege Francorum regnante. Ego Persia 
scripsi in hac carta nomina quorumdam canonicorum, spcciali 
mandato ipsorum, qui canonici tunc temporis liuic subscriptc 
donationi auctorcs fucrunt, scilicet Geraldns Donadei, Petrus de 
Tcstatz, Raimundus Otonis, Petrus de Castras, Martinus came- 
rarius, Raimundus de Ponte, Petrus Macips, Rotbcrtus 
Adomarius de Fontanis, Raimundus de Fontanis, Guiraldus 
Alamanni sacrista, Gasto, Poncius Atonis, Poncius de Paris, 
W us Garsias, Petrus Rex, Bcrnardus Stephani Johannis, Ber- 
nardus Bonuslos. P,go Persia, pro priore ct canonicis suprascrip- 
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tis subscript. A, B, C, D, E, F, G, II, I, K, L, M, N, 0, P, Q, 
R, S, T, V. 


LVIII 

(42) — 1181, 2 fdvrier [1182]. — P. de Prat-llcnwu et ses fibres 
c6dcnt au Tom pie, Fort Sans etant maitrcdc Vaour, I’usage de lours 
paturagcs, fonlaines et bois sillies au suddel’Aveyron,pour la som- 
me de 50 sous de Melgueil. 

Conoguda causa sia a totz liomcs, ad aqucllz quo ara so ni 
adenant serau, qu’en P. de Prat Berno et sei fraire S. et Vidals 
au donat et assout, senes tota retenguda, per bona fe, senes 
cngan, a Deu et a sancta Maria et allz fraires del Temple do 
Jherusalem, ad aquellz que ara i so ni adenant i scran, en 
aquell temps qu'en Forlsauz era maeslre de la maio de Vaor, 
los pasturals ellz abeuradors ad ops de lor bestias et la splccha 
de lor bosc, ad ops delz pastors et de las cabannas en tolas las 
terras et en las onors vas on que las ajo d’Avairo en outra vas 
Albejes, a mentz de malafaita de laorat ; et s’aquella s’i endeve- 
nia, deu esser adobat per cosseil d’u amic lor et d’autre dc la 
maio. Aquest do au donat et gurpit a jasse per totz temps allz 
fraires sobredigz del Temple de Jherusalem, et devon esser 
[guirenlz] de totz liomcs et de tolas femcnas et aco au plcvit et 
jurat sobre saintz. Et per aquest do li fraire de la maio, zo cs 
saber P. del Vallat et \V. Calvs, que aquest do preiro et reccnbro, 
au lor donatz L sol. de melg., si que sen tengro per pagat. 
D’aizo so testimoni Arnalz de la Roca, P, Rotguers et S. de 
Plannolas et Raines Zabatcrs et Daide del Capmas et P. del 
Fraisse. Anno M° O LXXX° 1°, mense februar., in die Pnriflca- 
tionis sancte Marie, Lucio papa Rome, Philippo rege regnante. 


L1X 

(33) — 1182, avril. — bcvicomte de Sainl-Antonin, Frotard,et son 
fr^re, Sicard, rat illent pour le passe et Favenir toutes les acquisi* 
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tions du Temple represents par le maitre do Vaour] Fort Sans, et 
lui concSdcnt l’usage do leurs pat u rages, fontaines et bois, en 
Schange de 300 sous do Melgueil. 


Conoguda causa sia a totz homes qu’en Frotardz, lo vescoms 
de Saint Antoni, et Sicartz, sos frairc, au donat et assout et 
gurpit, per bona fe, senes engan, a Den et a sainta Maria et alz 
fraires del Temple de Jherusalem, ad aquellz quo ara i so ni 
adenant i serau, en la ma d’en Fortsauz, que era maestro de la 
maio de Vaor, lolz los conquistz quo Fortsauz ni li fraire del 
Temple sobredig au faigz ni conquistz ni per adenant conquer- 
rau ni gazainnarau, a jasse per totz temps, on tolas lor terras et 
en lor onors, vas on que las ajo, et en lor seignorias, on que 
om las tenga de lor. Et au donat atressi a jasse per totz temps 
ad eisses los fraires sobredigz del Temple de Jherusalem los 
pat urals elz abeuradors ad ops de lor beslias, et la splecha de 
lor bosc ad ops delz pastors e de las cabannas, en Iotas lor 
terras et on lor honors, vas on que las ajo. E de tot aquest do 
sobredig eis Frotardz, lo vescoms, et Sicartz. sos fraire, au 
mandada guircncia de totz homes et de totas femcnas a dreig 
a’n Fortsang et alz fraires del Temple, alz presentz et alz ave- 
nidors. Et per aquest do sobreseriut li fraire de la maio au lor 
faita caritat de las almoinas de la maio de CGC sol. de melg. De 
tot aquest do sobredig au redutz et donatz lestiinonis S. Bernal 
et I\ Bernal, so fraire, P. de Moillac, et S., so fraire, et S. Ruta 
et G. do Moillac, G. Escorgalop et B. de la Beraudia. Anno ab 
Incarnationc Domini M # C° LXXX°1I 0 , mense aprilis, feria HIP, 
Lucio papa Rome, Philippo rege regnante. Et totz aquest.dos fo 
donatz et lauzatz en la costa de Barriac denant Bonna. 


LX 


(36) - 1182, avril. — Amici de Penne, du conscntenient de son 
fils, de sa femme et du vicomte do Saint-Antonln, Izarn, ahandonne 
au Temple represents parlo maitre de Vaour, Fort Sans, ses droits 
sur les domalnes de Fontanelles et Coguzac, sur celui des Albis et 
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la tenure de G. Bonafous et les Tenipliers Fadmettent comme 
Frfcre. 


Notum sit omnibus hominibus prescnlibus et fnturis qu’en 
Ameilz de Penna, ab cosseil et ab voluntat d’cn P. \V., so fill, ct 
de na Matelio, sa inoiller, e d’en Isarn, lo vczcomtc de Saint 
Antoni, ab autorgament d’aquestz sobrcdigz, Ameilz de Penna, 
donet ct liu ret, ab bo cor ct ab bona voluntat, a?z fraires del 
Temple de Jhcrusalem, ad aquelz que ara i so ni adcnant i scran, 
las terras de las Fontancllas et las terras de Coguzac, on meillz 
las avia ni las tenia, c lot quant avia a liar del riu Calmes ad en 
oulra, aici co sen poja la via de sotz Roca enlro a la via que 
sen va.dreig a Belpoig, et aissi co sen deissen la via de Rauzar- 
gas entro el pas del riu Calmes. Et donet atressi lot quant avia 
a fiar el mas de las Carrciras, on meillz Bertrantz de Cotenx ni 
G. sos fraire o avia de Ini. Et donet atressi tot quant podia 
demandar ni querre cn la honor dellz Albis ni on la tenenza 
Guiral Bonafos. Et per aquestz dos sobredigz la maios del 
Temple ct li fraire d’eissa la rnaio receubro ne Ameil de Penna 
per fraire do la niaio et per parcercr del be d’eissa la maio. Totz 
aquest dos sobrescriutz fo l’aigz en rna d’cn Fortsauz, que era 
maestro de la maio de Vaor,et donero lo et autorguero lo Amcillz 
de Penna e P. \V. et na Matelios et Isarnz, lo vezeoms, en 
mandero forma guirencia allz fraires del Temple. Anno ab Incar- 
nationc Domini M° C°LXXX° 11°, memc aprili, feria III®, Lucio 
papa Rome, Phtlippo rege regnante. Sign. P. lo capclla dc Vaor. 
Sign. Bernal Ugo de Saint Circ. Sign. P. del Vallat. Sign. Aude- 
guer. Sign. Autger. Sign. Ameil Vassal. Sign. Bernal do Penna. 
Sign. Matfre deMontcillz. Sign. Ratn, Dutran. Sign. P. Sirvent. 
Sign. W. Andrieu. Sign. W. del Vallat. Sign. Ademar del Val- 
lat. Bcrnardus scripsit. 


RXI 


(38) — 1184, avril. — Bernard* A ton dc Grcsignc ct sa femme cis- 
dont au Temple represents par lo inaitro de Vaour, Fort Sans, lours 
droits dans tedhnairede Saint-Jullcn, pour 30 sous de Melgueil. 
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Conoguda causa sia a totz homes que Bernatz At de Gradina 
et Galiana, sa moiller, au donat ct assout et gurpit a Deu ct a 
sancta Maria et al fraires del Temple de Jhcrusalem, ad aquelz 
que ara i so ni adenant i serau, en la ma d’en Fortsauz, quo era 
maeslrc de la maio de Vaor, lo deime de Saint Jolia el feu pre- 
veiril d’eissa la gleia, zo es a saber aici co esta lo lacs de Font- 
blanca ad cninz vas eis Saint Jolia et sen deissen la via que inou 
d’a vas Cabannas entro el pas de Saint Jolia c d’aqui sen va sus 
per la broa, entro el semder de Culeiras que sen passa vas 
Pallador. Tot quant au a llardintz aquestas fis, quo sobrescriu- 
tas so adenant vas la maio de Vaor, au donat ct aulorgat et 
mandada gnirentia de tolz homes et de tolas femcnas ad eisses 
los fraires sobredigz del Temple. Et d’aquestas fis a de foras, 
se li frairc de la maio dintz aquesta dcimaria de Saint Jolia re 
podio conquerrc a lor laorat, au lor donat lo deime atressi 
per eissa covcneza. Et doncro alressi cis Bernalz At et sa moil- 
ler ad eisses los fraires sobredigz del Temple lo lor cambo de 
Culeiras on meilz l’i au de la broa adeninz tro el rio. Be tot 
aquest de sobredig a mandada guirentia per bona fe, senes 
engan, Aulgucrs et Matfres de Monleillz de totz homes et dc 
totas femenas a dreig alz sobredigz fraires del Temple. E per 
aquest do sobredig li frairc do la maio au lor faita caritat de 
XXX sol. de melg.. D’aizo so testlmoni P. Sirvcntz et Aude- 
guers ct Bernartz Arnalz et W. Andreuset Ademar del Vallat, 
W. sos frairc, el P. Forbenc. Anno ab Incarnatione Domini 
M°C° LXXX 0 11°, mouse aprilis, feria IIP, Lucio papa Home, 
Philippo rege regnante. Petrus scripsit. 


LXII 


(34)- 1182, mat. — Lovicomto dc Saint-Antonln, Tzarn, ratifie 
pour lo passe ct ravenir, en faveur du Temple represents par 1c 
mattre de Vaou.*, Fort Sans, toutes acquisitions dans son domninc 
etebde, moyennant 200 sous dc Mclgueil, I’usagcdc scs p:\turages, 
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fontaines et bois (1) - t uxuu par M. Hossignol ( tonographies . Ill, 
p. 292). 

Noturn sit omnibus hominibus presenlibus ct fuluris qu’en 
Isarnz, lo vescoms de S. Antoni a donat et assout ct gurpit, 
per bona fe, senes engan, a Den ct a sancta Maria et alz fraires 
del Temple de Jherusalem, ad aqucllz que ara i so ni adenant i 
serau, en la ma d’cn Fort Saus, que era maestro de la maio de. 
Vaor, totz los conquistz qu’en Fort Saus ni li fraire del Temple 
sobredig au faigz ni conquist ni per adenant conquerrau ni 
gazainnarau a jasse per totz temps en tota la sua terra et en tota 
la sua honor yas on que las aja eten tota la su a seignoria vas 
on que la tenga de lui d’aici adenant, si co de vendoas ct 
d’acaptes. Et a donat alressi a jasse per totz temps ad eisses los 
fraires sobredigz del Temple de Jherusalem los pastorals elz 
abeuradors ad ops de lor bestials ct la splecha de sos bosc ad 
ops delz pastors e de las eabannas en tolas sas terras ct en sas 
honors vas on que las aja. Et de tot aquest do sobredig eis 
Isarnz, lo vescoms, a mandada guirantia de totz homes et de 
tolas temenas a dreig a’n Fort Saus et als fraires de la maio del 
Temple. Et per aquest do sobredig li fraire de la maio au li I ait a 
caritat de las almoinas de la maio de CO sois de melg. De tot 
aquest do sobredig a redutz ct donalz testimonis P. del Broil, et 
W. de Penna, et Mali'rc de Monteilz, et Gauzbert de Brez, et 
Ameil Vassal, et P. Sirvent, et Adcinardel Vallat et W. so fraire. 
Anno ab Incarnationo Domini M° C a LXXX 0 II 0 , mense madii, 
ferla V*, Lucio papa Rome, Pliilippo rege regnante. Totz aqiiets 
dos fo lausatz et autorguatz en la .oda (2) de Penna a vezenza 
d’aquestz testimonis sobrescriutz. 


LXIII 

(69 ter) — 1182, julllct. — It. Hue, Catre ct sa soeur cfcdcnt au Tem- 

(\) Au dos du parchemin : Del frail de S. Anthonni. (Ecrituredu xvi« s.) 

(2) Une correction surcharge la premiere lettre <|iii,selon toute vraisem- 
blnticc, devrait .fit re unr ( roda , rada ’. rue). ■ 
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pie represente par le maitre de Vaour, Fort Sans, leurs droits snr un 
domaino situ6 pr6s de Castres ; dc plus, Catre fait don de 100 sous 
de Melgucil aux Tenipliers qui I’admettent coniine Frfcre. (I) 

Conoguda causa sia a lolz homes, alz presents: et alz aveni- 
dors, que R. Uc, zo es a saber n Catre et Uga, sa sorr, an donat 
et autorgat, per atnor de Den et per salut de lor aruias, a Deu 
et a sancta Maria et alz frairc del Temple dc Jlierusalcni, ad 
aquellz (jue ara i so ni adenant i serau, cn la ma d’en Fortsauz, 
que era maestro de la maio de Vaor, la terra et la honor cl 
deimel (sic) elz boscals elz pasturals elz abeuradors et tot quant 
avio a flar, aici co sen poja lo rius de Metz dreiga la granja dc 
Cabertatet sen poja capsus dreit a la gleia de Castras et sen 
tornaentro a Breto et aici co sen va la strada pennenca entro 
en la comba de Cabcut et aici co eissa la comba sen dcvalla 
entro en Avairo. E per aquest do sobredig Fortsauz et li frairc 
de la maio traissero de peingz aquestas honors sobredichas dc 
CCC sol. dc mclg., ct per aquest do et per aquesta caritat la 
maios deu rcccbrc n Catre per donat et per frairc d’eissa la 
maio, ab C sol. que i deu aportar. D*aizo fo testiinoni Bernatz 
dclz Fanguellz ct G., sos frairc, et B. de laCapella et At Painnos 
ct Ram. Inartzet P. Sirventz ct Ademars del Vallal etR. Alba- 
rics. Anno M 0 C° LXXX°II°, mensc julii, feria V", Lucio i>apa 
Rome, Philippo rege regnante. Petrus scripsit. 


LXIV 

(43) — 1182, aout. — Matt’re Carboncl ct sa fille vendent au Tem- 
ple represente par 1c procureur de Vaour, Fort Sans, lours terres, 
pro's et bois riverains du ruisseau d’Auriolc, pour 03 sous de 
Melgucil. 

Notum sit omnibus hominibus presenlibus et futnris que 
Half. Carbonelz et na Sebelia, sa (ilia, au donat ct assout et 
gurpit, senes tola retenguda, per bona le, senes cngati, a Deu 

(1) Au dos du parchem'in* : Lo tleyine de Castras (Kcrituie du xvk s.) 
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et a sail eta Maria ct alz fraircs del Temple de Jherusalem, ad 
aquellz que ava i so ni adenant i serau, en aquell temps que 
Fortsauz era procuraire dc la maio de Vaor, la terra cl prat e la 
garrigaet tot quant Matf. Carbonelz et naSebelia, sa filla sobre* 
diclia, ni hom ni iemena per ellz, avio ni aver devio per caique 
razo o per qualque dreitura aquesso agut et tengut, juste vel 
injustc, dintz aquestas fis, zo es a saber aici co sen deissen lo 
rius d’Auriola ad en aval entro en Pont Rater, et aici co sen 
deissen de Pont Rater entro el moli de Delugarn, et d'aqui sen 
torna ad ensus per meig la comba entro en la maio Andreu del 
Potz et aici co la strada sen va d’eissa la maio Andreu del Potz 
entro a la mota a Martinquer el d’aqui sen torna entro en la 
font d’Auriola. Re tot aquest do, si co sobre mentagutz es et on 
meillz lo pot om entendre, per bona fe, a mandada gnirentia 
Matf. Garboncllz et na Sebelia, safilia, de totz homes etde totas 
femcnasadrcig alz sobredigz fraires del Temple. Et per aquest 
do li fraire del Temple de la maio, zo cs a saber Bcrnatz Uc, quo 
aquest do pres et receup intz en la gleia, a Campainnac, ab 
cosseil et ab voluntat delz fraires d’eissa la maio de Vaor, au 
lor donatz de las almoinas de la maio LXIII sol. do melg., si 
qu’cil sen tengro per pagat. D’aizo so lestimoni 8., lo capelas de 
Campainnac, ct R. de Roire, et P. de Vilars, et G., sos fraire, ct 
Bcrnatz \V., et Bernatz dc Trebezac, et P., lo eapellade Vaor, 
que aqucsla carta cscrius. Anno M°C 0 LXXX 0 Il°, mcnscaugusti, 
feria III a , Lucio papa Rome, Philippo regc regnante. Vcritatz 
es que P. del Broil et Ram. de Rabastencs au donat c*t assout ct 
gurpit, per bonafe» senes engan, tot quant querre ni demandar 
podio en aquesta honor sobredicha a Deu et a sancta Maria et 
alz fraires sobredigz del Temple, per lestimoni R. de Roire etP. 
dc Vilas et G., so fraire. 


LXV 

(M) — 1182, seplcmhre. — Aigline, avec le conscnlemcnt de son 
marl, A maud Itaimond, vend au Temple represente par le niaitrc 
dc Vaour, Fort Sans, son domaine de Salnt-Julicn el de Scrremc* 
jane, pour 110 sous dcMcIgucil et une pah’c dc bccufs. 
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Conoguda causa sia a totz homes, alz. present/. el alz avenidors, 
tine Aiglina, la filia de na Sclarmunda, ab cosseil ct ab voluntat 
d' rt n Arnaut Ram., so marit, a donat ct assout ct gurpit, per 
amor de Dcu et per salut de s’arma, alz Iraires del Temple de 
Jherusalem, ad aquell quo ara i so ni adenanti scrau, enaquell 
temps qu’en Eortsauz era maestre de la maio de Vaor, tota la 
sua terra et tota la sua honor de Saint Jolia et de Serra mejana 
vas on que sia, onmeillz el la avia ni averladevia ni la avia agu* 
da ni tenguda, juste vel injustc, nihom ni femena la tenia ni la 
avia tenguda de lei, zo es a saber aici co esta lo rius que mou d’a 
Pont Peircinet sen devalla capval tro intzen Culeiras ques part 
ab la honor de Bellador. Totz aquest dos d’aqui ad cn outra vas 
Serra-mejana et vas Saint Jolia, sicosobrcscriutes, et on meilz 

10 pot om entendre per bona fe, donetet autorguet Aiglina, filia 
dena Sclarmunda, et Arnautz Ham., sos maritz ; en mandero 
forma guirentia senes engan de totz homes ct de tolas iemcnas 
alz sobredigz Iraires del Temple, en la ma P. de Tudella, que 
aquest do preset receup intz el pla, a Penna, ab cosseil et ab 
voluntat d’eisses los Iraires de la maio. Et per aquest do, eissi 

11 sobredig fraire del Temple an lor donatz de las almoinas de 
la maio C X sol. de melg. ct I parcil de bous, si que sen lengro 
per pagat. De tot aquest do sobredig so testimoni pregat P. W. 
de Penna, et Audeguers, et Autgucrs, et Amcilz Vassal/., ct 
Bernal/. At, ct Malfres de Monteillz, ct Bernatz Arnalz, et P. 
Sirvcntz, ct \V. Andreuz, et W. Escortgalop, et Ademars del 
Vallat, ct W r ., sos fraire, etP., locapellas de Vaor, que aquesta 
carta escrius. Anno ab Incarnationc Domini M° O LXXX° II 0 , 
incuse septembris, feria II s , Lucio papa Rome, Philippo rege 
regnante. 


LX VI 

(15) — 1182, seplembre. — P. de I.a Cassagnc ct sa femme vondent 
nu Temple reprosentu par lo niaitro de Vaour, Fort Sans, line terro 
et tine vigne situecs a I.a Condaminc, pour 100 sous de Mclgucil ; 
Pons liaudis et sa femme ratilient cel aeto cn sc reservant, entre 
autres droits scigncuriaux, une redevanee annuclle d’unc emine de 
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froment, (> deniers d’arrifere-acaptc, quand II y aura lion, et tous 
droits de justice. 

Conoguda causa sia a totz homes, alz presentz et alz aveni- 
dors, que P. dela Cassainna et Moissaga, sa moiller, an donada 
et assoutact gurpida, per bona fe, senes cngan, a Deu et a saneta 
Maria et alz fraires del Temple de Jherusalem, ad aquellz que 
ara i so ni adcnant i scran, cn aqucll temps que Fortsautz era 
maestre de la maio de Vaor, la lor terra el la lor vinca que eil 
avioe la Condamina, zo es a saber entre la vinca Beneeig et la 
vinca que fo dclz Boairos, tota on meilz eil la avio et la tcnio 
del cap sobira tro en Avairo, et au mandat et plevit que jarnai 
re no i queiro ni no i demando, per negiina maneira, et au ne 
donata mandadoretaguirent \V. Andreu et P. Sirvent. Et per 
aquest do sobredig li fraire do la maio, zo es a saber P. de 
Tudella, que aquest do preset recoup intz en Fobrador Ademar, 
del Vallat, ab cosseil et ab voluntat dclz autres fraires de la 
maio, a lor donatz C sol. de melg. si que sen tengro per pagat. 
Tot aquest [do], si co sobre mentagutz cs, et on meillz lo pot 
om cndendre(s«;) per bona le lauzet et antorgnet Pouz Baudis 
et na Comtors, sa moiller, en mandero forma guirentia senes 
cngan a Deu et a saneta Maria et alz fraires del Temple, ad 
aquell que ara i so ni peradenant i scran, lors seinnorias salvas 
quant s’i cscairau, zo es a saber I einina de froment cadan et 
VI d. melg. quant s’i endevenrau do rercacapte ct lor seinno- 
rias antras, si coma de clams et de juslizias se s’i endevenio. 
D’aizo so testimoni Ram., lo capellas do Saint Bauzeli, et Ber- 
natz Ademars de Causae et Bercngueira, la moiller Ato do 
Gradina, et Bernatz de la Faurga et Bernatz Joglaras. E del do 
sobredig de P. de la Cassainna et de Moissagua, sa moiller, so 
testimoni pregatP, Sirventz, Bernatz Arnalz ct 1\, sos fraire, 
et Ademars del Vallat et W„ sos fraire, et G. Escortgalop et W. 
Andreus et Gramavis ct P M lo capellas de Vaor, que aquesta 
carta escrius. Anno M° C° LXXX 0 11°, mense septembris, feria 
1111% Lucio papa Rome, Philippo rege regnante. 
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LX VII 

(41) — [Vers 1180-1182.] P. tie Montagut, avec le conscnlenient 
dc ses cnfanlS, donne au Temple reprCsentd par le maitre de V&our, 
Fort Sans, ses domainesdc Pautulcnx , Cornalcira PrusmcUa. (1) 

Conognda causa sia a totz homes, alz presentz ct alz avcni- 
dors, que eu P. de Montagut, quant aigui penedenzat cL 
cumengatct mo orde pres, devezigui e departigui mas terras et 
mas honors, ab cosseil et ab voluntat de mas filias et de Ram. 
de la Torrct de Bern at Ponzo ; edonei, per amor de Deu et per 
salutdem’arma,alz frairesdel Temple de Jhcrusalcm, ad aquellz 
que ara i so ni adenant i serau, on aquell temps qu’en Portsauz 
.era maestro de la maio de Vaotf tota la terra ct lota la onor de 
Pautulenx et de Cornaleira et de Prusmella, ou mcillz cu la avia 
et la tenia ni om ni femena per mi. Tot aquest do, si co sobre 
mcntagutz es, et on meilz lo pot horn entendre per bona fe 
lauzetet autorguct Auztorgua, la lilla d’eis P. de Montagut et 
Ermcngarlz, sa sorr, et Ram. dc la Torr, sos maritz, et Cortesa, 
la moiiler Bernat Pouzo, alz sobredigz fraires del Temple de 
Jhcrusalcm; ct lor ne mandcro guirentia, per bona fo senes 
engan. D’aizo so testimoni Sicartz do la Ilia ct \V. Sauz et 
Matfres dc Vaquers ct ft. At deGirossencs, mos del autorgament 
c dc la guirencia de las donas c dc Ram. do la Torf fo testimoni 
Atncillz dc Peniia et Autgucrs et cissi aqiiist testimoni sobres- 
criut. ' - ' V' ■ -"i'-yV-' -.V 

LXVUI ‘ v 

tc . ■ 

(46)— M83, mai. — P. Aniiel, Gatjcclmc et son marl, Gaillarddu 

Puy, cfcdcnt au Temple represento par P. dc Tudclle, Fort Sans etant 
procurcur dc Vaour, leurs droits stir la dime du domainc do Saint-’ 
iulicrt et de Serrcmejanc, pour 60 sous dc Melgucil. 

(1) La date quo nous aitribuons a cetto piece rdsulto do la cotnparaison do 
ocllc'ci aveo les n« XL VI ct Lt ou figure le rneinc P, de Montagut. 
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Conoguda causa sia a tot homes, al presents ct avenidors, 
que P. Ameilz et Gaucclma et Gaillardz del Puig, sos maritz, au 
donat et assouts ct gurpit, senes tola retenguda, per bona fe 
senes engan, a Den ct a sancta Maria et alz fraircs del Temple 
de Jhcrusalem, ad^ aqucll que ara i so ni adenant i scrau, cn 
aqucll temps qu’en'Fortsautz era procuraire de la maio de A r aor, 
tot lo dreig et la razo ct tot quant avio a liar cntcirament cl 
deime de Saint Jolia vas on que sia, ni cl feu preveiril d’eissa la 
gleia, ni cn tola la honor sobredicha de Saint Jolia ni dc Scrra- 
maijana, on meilz eil la avio et aver la devio et la avio aguda 
et tenguda ni hom ni femena per lor ; et au plevit ct mandat que 
jatnai re no i queiro ne i demando ni neguna forza no i fazo, per 
neguna maneira alz sobredigz fraires del Temple ni hom ni 
femena per lor. De tot aquest do et d’aquest assolvcment a 
mandada guirentia Ameilz Vassals, senes engan, de part de 
P. Amcil alz fraires sobredigz del Temple, et de part de na 
Gaucclma et d’en Gaillart del Puig a mandada guirentia senes 
engan per mandament de lor meteisses Bernatz Aribertz ad 
cisscs los fraires del Temple presentz et avenidors. Tot aquest 
do, si co sobrescriulz es et on mcillz lo pot oin entendre per 
bona fe, pres et receitp P. de Tudella ab cosseil et ab volumtat 
delz fraircs et lor donet L sol. de melg., si que sen tengro per 
pagat. D’aizo lo testimoni, pregat de part de P. Ameil, Ameilz 
Vassalzet Ram. Dutrantzet Mota et Bernatz Arnalz ct P. sos 
fraire et AV. Andrcus et P. Sirventz ct Ademars del Vallat et P. 
AV. sos fraire; de part de la dona et de Gallart del Poig so tes- 
timoni Bernatz Aribertz et P. Cavaliers ct G. delz Fatigue^? e’n 
Corrumpiset Bcrnats AV. et P. Correjcrs. Anno M° C° LXXX 0 III 0 , 
mense madii, feria IIP, Lucio papa Rome, Philippo rege 
regnante. Petrus scripsit. 


LXIX 

(48) — 1183, nini. — Pctronillc de La Tour et ses enfants cedent au 
Temple represents par le procurcur de Vaour, Fort Sans, tous lours 
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droits sur les possessions dcs Tcmplicrs dans les paroisses de Treban 
et des Albis, pour 40 sous de Melgueil. 


Notum sit quo na Peironella do la Torr ct P., sos lillz, et 
Arnauda, sa filia, etPouz Uc, maritz d’eissa Amanda, nos tnit 
essems qni aici em sobrescrint avem donat ct antorgat et rclin- 
qnit a Den et a santa Maria ct als fraircs del Temple de Jhcru- 
salcm, ad aqnellz quc ara i so ni adcnant i scran, tot quant 
qnerrc ni dcmander podio per neguna razo ni per negu dreig 
ni horn ni fcmena per no cn la gleia de Trevan ni en tota la 
parroqnia d’eissa la gleia, per on quc sia, zo cs a saber tot aco 
quc li fraire sobredig del Temple i tenio ni possedio ni adcnant i 
posscdirau cn eissa la honor de Trevan. Et atrcsi avem donat 
ad eisses los fraires sobredigz del Temple, alz prcscntz et alz 
avenidors, tot quant qucrre ni demandar podiam per nos 
ineteisses ni per la gleia de Sals, en tota la onor delz Albis ni cn 
tota la tcncnza quc I'o G. Ponafos, on meillz cissi li Eraire sobre- 
dig del Temple o avio ni o tenio ni o possezio. Tot aquest do, 
aici co sobrcscriutz cs et orn meilz lo pot om entendre per bona 
lb, cn Peironella do la Torr e mci clfant et Pons Uc avem donat 
et antorgat en la ma d’en Fortsanz, quc era procuraire de la 
maio de Vaor. Et per lot aquest do sobredig eis Fortsauz e li 
fraire del Temple au lor faita carilat do XL sol. de mclg., si 
qu’eil sen tengro per pagat. Aulorici P. Sirvcnt et AY. Andrcu et 
A\\ del Vallat ct Ademar, so fraire, et Pi Arnal. Anno M° O 
LXXX°I1I°, mensc madii, Lucio papa Home, Philippo regc 
•regnante. Pcrnardus scripsit. 


(*j0) — 1183, mai. — Audiguicr do Penile et sa femme ralillent en 
favour du Temple represente par 1c procureur de Vaour, Fort Sans, 
diverses acquisitions ct lui abandonnent 1’usage de leurs priis, 
fontaines et bois, afin quc lour tils Guillaume soil adinis dans 
le dit ordre et moyennant 30 sous do Melgueil. 

Nolum si qn'en [And.] de Pcnna el sa moillcr, na Mandina, 
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donero ct relinqucro, per salut do lor armas et per salut de 
I ’arm a de W. de Penna, lor fill, a Deu ct a sancta Maria et allz 
fraires del Temple de .Jhcrusalem, alzpresentz et alz avcnidors, 
eu la 111 a d’en Fortsautz, que era prcscntz cn la procuratio 
de Vaor, tot quant qaerre ni demandar podio eil ni oin ni feme- 
na per lor, per ncguna razo ni per negu dreig, 6n tota l’abadia 
vas on quo sia, senes alcuna retenguda que no i fau. Ft 
atrcssi lauzero et autorguero lo conquist que li frairc del 
Temple sobredig avio laig de na Com tors et d’en Pouzo 
Baudi, so marit, de la vinca que fo P. de la Cassainna. Et eis 
Audeguers et Mandina, sa moillcr, donero ct autorguero 
alz sobredigz fraires del Temple los pasturals elz abcuradors 
ellz intrars elz issirs ad ops de lors bestias, per totz temps, per 
tota lor terra vas on quo la rfjo et la leinna de lor bosc ad ops 
dclz foes delz pastors e de las cabannas. Et, per aquest do ct 
per aquesta caritat ct per aquest autorgament sobrescriut, quo 
fetz Audeguers et Mandina, sa moiller, li sobredig fraire reccu- 
bro ne W. de Penna, lor fill, en tot lo befaig de la maio del 
Temple, ct formiro len a sa mort. E sobre tot aizo feiro r.e cari- 
tat de XXX sol. de melg. a'n Audegucr et a sa moiller na Man- 
dina, si qu’eil sen tengro per pagat. De tot aquest do sobredig 
ctdc tota aquesta caritat a mandada forma guirentia Audeguers 
per bona fe, senes engan. Aizo fo faig per teslitnoni Arneil Vassal 
ct d’en Pouzo Ugo et d’en Mota ct d’en Bompart et d’en P. 
Sirvent et d’en W. Andriu ct d’en Ademar del Vallat ct den 
W., so fraire. Anno M° C° LXXX 0 III 0 , mense madii, Lucio papa 
Rome, Philippo regc regnante. Bernardus scripsit. 


LXXI 

(54) — 1183, aoftt. - Sentence arbitrate donnant droit aux Tern- 
pliers qui avaient cxbausse la chaussfo de L’Auriol, ce dont se 
plaignaienl P. del Brcil et Armand de Casals conime portant preju- 
dice a leur moulin de Pdrillac (1). 

(1) Au d M du patchcmiti : Le nxoly d’Auriote, ereti que* le moly de 
Pctut apelat del Temple. (Bcriturc du XVP siele), 
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Notum [sit] qu’en P. del Broil ct Arcmantz'de Cusals agro 
plaig ab l*. del Vallat et ab los autres fraircs do la maio del 
Temple, on ma d’en Audeguer ct d’en Matlre do Montcillz ; el 
plaigz era ailals, l*. del Broil et Annan 1% do Casals fazio rancura 
et corilla del/, sobredigz fraircs del Temple do la paisscira 
d’Auriola, epic avio trop auzada eissi li l’raire, zo dizio P. del 
Broil et Armantz de Casals ; e, per aco, quo nosia ct fasa mal 
alz molisd’a Peirillac. Kt ad aizo respondio le frairo del Temple 
et dizio quo a lor no era vejaire que la lor paisscira d’Auriola 
fezes negu mal ni cngorgucs los molis de Peirillac ; et, si tot o 
l’azia, jes per taut no avio a laissar que cil no obresso et no 
aucesso la paisscira d’Auiiola, quar, zo dizio, quar li moli do 
Peirillac ni li scinnor d’eisses los molis no avio neguna seinno- 
ria ni neguna servitut ni neguna dreiturasobre lomoli d’Auriola 
ni sobre la paisscira. Kt, auzidas tolas lor razos davas ambas 
partz.conogro et jutguero Audeguers et Matfres deMonteilz, ab 
cosseil d’en Aulguer et d'en Bcrnat Arnalet d’en Ugo de la Boca 
et d’en A. de la Boca, que li (raire del Temple no avio fnig negu 
tort a’n P. del Broil ni a’n Arcman de Casals ni alz molis de 
Peirillac, en re que eissi li 1‘raire del Temple aguesso obrat. o 
bastit en la paisscira d’Auriola. Et, per aco, assolscro los lraires 
del Temple d'aqucllz dcmaiitz et d’aquelas rancuras qu’en P. 
del Broil ct Arcmantz de Casals fazio de lor, zo es dellz fraires 
del Temple ; mos pero conoissenza fo d’eisses los jutgucs sobre 
digz et de tot lor cosseil que li 1‘raire del Temple teinno la 
paisscira n’Auriola coma li autre cavalier de Penna teno lor 
paisseiras, lVancament, per bona le, senes engan. Tcstimoni 
pregat so eissi li jutgne et lor cosseilz et Bam. Ot et P. Ameilz 
et Bernatz de Penna et P. Sirvcntz et W. Andreus et P. Arnalz. 
Annoab Incarnationc Domini M° C° LXXX°III°, inense august^ 
leria VI a , Lucio papa Borne, Philippo rege regnante. Bernardus 
scripsit. 


LXXII 

(49) — 1183, septembre.— G. Bernard ct sa sceur conlirment 
des alienations de droits sur Tr6ban eonsenties par oux et leur 
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stem* ou favour (lu Temple repre sente par le proeurcur deVaour, 
Fori Sans ; do plus, Us efcdcnt lours droits dans le domaino do Serre- 
mojane et dans la viguerie do Sals, pour 100 sous de Mclgueil. 

Conoguda causa sin a totz homes qu’en AY. Bernatz ct Gnu- 
zenza, sa sorr, an donat et lauzat et autorgat, per bona le senes 
engan, a Deuel a sancla Maria et alz Ira ires del Temple do 
Jlterusalem, alz presenlz et allz avcnidors, en la ina d’cn 
Fortsauz, quo era procuraire de la maio de Vaor, lot lo do 
enlciramenl que oil meteissi sobredig, zo es W. Bernaz et Gau- 
zenza, sa sorr, avio fait, ab, cosseil et ab voluntat de G. do la 
Capclla, marit de Gauzenza, et do Uga. lor seror, zo es a saber 
lot aquell dreig et aquella razo que oil avio a liar en Troyan, ni 
en tota la onor, etlorspaslurals et lors abeuradors et la splecha 
de lor bosc on meillz los avio en Cacrci. Ft, sobrc lot aquest 
aulorgament, an donat et lauzat et aulorgat ipsis supradictis 
fratribusTempli, presentibuset futuris, lot quant avio a liar en 
la honor de Serra-mejana, per qualque razo ni per qualquo 
dreiuira re querrc ni demandar i poguesso ; et doncro atressi 
ipsis fratribus Templi tot quant podio querreni demandar en la 
vegariade Sals, en aitant quant eissi li fraire del Temple n’avio 
en tenio, zo es a saber do la paisseira de Peirirac en aval e de 
las broas en sus. cn aici oo las lis o parto Iro en Avairo. De 
tot aquest do, si co sobrcscriuz es ct on meillz lo pot om enten- 
dre per bona fe, au plevit et jurat sobre saintzque jamai re no i 
queiro ne i demando ni om ni fomcna por lor. F, per aquest do 
et per aquest aulorgament, li fraire de la maio an lor laitacaritat 
do C sol. de rnclg., »i qu’cil sen lengro per pagat. D'aizo so 
teslimoni Bernatz Arnalz et Autgucrs et Ameilz Vassals et Mota 
et Ademars del Vallat ct P. Sirventz et AV. Fscorgalops et S. 
Teisscire et Bernatz del Fanguellz et Ram. Albarict. Anno 
M° OLXXX 0 III 0 , menseseptembris. feria V\ Lucio papa Rome, 
Pbilippq rege regnante. Petrus scripsit. 

i 

v 

LXXII1 

(ol) — H83, novembre. — P.-G. de Penne el sa femme cedent au 
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Temple represents par lo procureur ile Vaour, Fort Sans, lours ilroits 
sur plusiours personnes, eontirmcnt les donations' faitos par Andel 
dc Ponnoet abandonnent I’usago de lours prairies, fontaincset hois, 
enScliangode raequittcmcnt d’unedetto de 122 sous et pour 00 au* 
ties sous do Melgueil. 

Notum sit qu’en I*. W. de Pcnna et sa moiller, na Matclios, 
donero et autorguero, senes alcuna retenguda que no i leiro, a 
Deo ct a sancta Maria et alz fraircs do la cavallaria, ad aqucllz 
que ara i so niadenant i serau, cn aquell temps qu’en Fort 
Sauz era procuraire do la maio de Vaor, Ugo del Cusol et sa 
moller et sos elfanlz, aquellz que ara au ni adcnanl aurau per 
tolz temps ; et donero atressi tot aco que podio querre ni 
demandar per na Gaulzbergua de Carrander en Coguzao ni en 
totz los dos qu’en Ameillz de Pcnna avia faigz en la maio sobre- 
dicliadel Temple ni alz fraircs. Et sit notum que eis P. W\ et sa 
moiller, na Matclios, donero et autorguero per bona fe senen (s/c) 
engan alz sobredigz fraircs del Temple los pastnrals elz abeura- 
dors elz intrars elz issirs e la spleita de lor bosc, ad ops de lor 
bestias c de lor pastors, per tolas lor terras ct per totas lor 
onors per on quo las ajo, senes malafaila de laoratz. Tot aquest 
do sobrescriut fetz P. \V. et na Matclios en maridero forma 
guirentia per una mula que eis. P. W. lor avia empeinnada a 
Rabastcncs, per CXXIl sol. de melg. que li sobredig frairc 
paguero. E sobre tot aizo eissi li fraire donero lords las almoi- 
nas de la maio LXsol.a’n P. W. et a na Malclio. Autoricj Amcil 
Vassal ct P. Sirvent et Ademar del Yallat et W. del Vallat. 
Anno M° O LXXX 0 III®, menso noveinbris, feria IIP, Lucio 111° 
papa Rome, Philippo regc regnante, et Bernardus qui banc 
cartam scripsit. 

* 

LXXIV 


(52) — [Vers 1183.] — P. de Lavcrgnc donno au Temple, represents 
par Fort Sans, ses maisons ctenclos de Pcratrolfu t cet actc est ratitid 
par les seigneurs fonciers. (1) ' 

(1) Au dos du parchemin : Donasac (Ecrituro do la fin du xiv° oudu x\« s.) 
et Cauzac (Ecriture du xv« s.) — Nous datons cette pi4ce de 1183 environ. 
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Conoguda causa sia a totz homes, alz prcsenlz ct alz aveni- 
dors, quo cu P. de la Verna doni Deo et beatc Marie et omnibus 
fratribus milicie Teinpli Jberoiolomitani, ad aquell que ara i so 
ni adcnanl i serau, per amor de Deu et per salut de m’arma, las 
inias maios et las cortz d’al Perairol, lotas on meillz cu las i ei 
et las i teng, senes cngan. Et atressi eu P. Ram. de la Garriga et 
eu Duranlz Aimerics, de cui P. de la Verna avia c tenia aquesla 
honor sobrediclia, avem donat et assout et gurpit ad eisses los 
fraires del Temple presentz et avcnidors tot lo dreig et la razo 
que nos aviam ni demandar podiam senes alcuna retenguda que 
no i fam en tot aquest do sobredig. Aquest do pres et receup 
Fortsauz, et per totz los autres fraires de la maio, ab cosseil et 
ab voluntat d'en \V. de Causae et d'en Bcrnat Gnitart. Aizo l’o 
faig per tcstimoni Ram. Ademar et Ram. Aimcric et W. Frotard 
et AV, do Montagut ct W. de Campainnac. 


LXXV 


(53)— [Vers 1183.] — P.-Raimond de La Garriguc so donnc au 
Temple avcc divers biens, Fort bans (slant procureur de Vaour. (1) 

Eu P. Ram. de la Garrigua doni mo cors et m’arma a Deu et a 
sancta Maria et ad fraires del Temple de Jherusalem, ad aquell 
que aro i so ni adenant i serau, et ci donat per mo formiment II 
sestairadas de terra que ei entre la terra d’en Bonome e d’en 
P. de la Verna. Et ei donat atressi ad eisses los fraires sobredig 
del Temple aquella terra qu’en l^urantz Grimalz te de mi que es 
entre l’Entreforcet l’Albespi, et la terra que tenia de mi AV. de 
Bonafont a Carcareja, et aquell ortz que Bernarda de Brosa teno 
de mi a Bonafont. Totz aquest dos fo faigz et receutz en aquell 
temps qu’en Fortsauz era procuraire de Vaor. Per tcstimoni AV. 
de Campainnac et P. de la A r erna et Sauz Furt. 


parce qu’elle fait partie dans le ms. d'un groupe da documents appartenant k 
celte ann<5e. 

(1) Pour la date, voy. la note precedente. 
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LXXVI 


(47) — 1183, janvier "1184]. — llcrnatul G., lils «lo U., ilc Penno, 
fait abandon an Temple represent par lo proeureur de Vaour, Fort 
Sans, du domainc do lialbaimc engage pour 200 sous do Molguoil ot 
cst ailmls dans le dit ordro; sos frero ct scour et boau-frore ratiliont 
ret actoet cedent pour 140 sous I’usage de lours prairies, fontaines 
ct bois, v conipris lours droits dans la paroisso de T reban (I). 

Notum sit qu’en Bernal/. \\\, lo lill/. que fo d’en \V. de Pcnna, 
a so comic et a so adordenment (2), donet et liuret si meteis a 
Deu ct a sancla Maria et al/. fraires de la maio del Temple de 
Jherusalem, et donet, per amor de Deu et per saint de s’arma, 
ad cisses los fraires de la maio del Temple per totz temps la 
terra et la honor do lialbaimc (3), tota on moil/, avenia a lu! ni a 
so fraire Paga, ni a lor seror Gaillarda d’a vas lorpaire, ni eissi 
li Iraire del Temple sobredig la avio empeinffz (4) de lor per CO 
sol. de melg., zo es a saber [de la via] enlro (3) sus cn la broa, 
et (6) de la terra de (7) Bernal de Calm entro en eissa la lor terra 
quo om[ 8) apella l’Aiiueriguia. Et, per tot aquest do sobredig, 
fo rcccubut; (0) per fraire cn tot lo belaig de la maio. Tot aquest 
do sobredig, aiei coma sobrcscriutz es ni bom meilh (10) lo pot 
entendre per bona fe, donero et autorguero Pagas ct na Gaillarda, 
sa sorr.et Ameilz Vassals ( 1 1), sos inaritz, alz fraires del Temple 
dc Jherusalem, ad aqucllz que ara i so [nji adenant i serau. Et 
donero lor atressi los pastorals elz abeuradors c la splccha (12) 
de lor bosc ad ops dclz pastors et dc las cubannas (13), en tolas 
lor terras ct en lor onors (l4), per on que las ajo, a senes 
malafacha ( 1 o) de laoratz. Et donero atressi ct assolscro (10) eis 
Pagas et na Gaillarda, sa sorr, cl Ameilz Vassals ad eisscs los 
fraires del Temple tot quant podio querre ni demandar per 

(J) Lo piece suivnnte n^tant que la reproduction de celle-ci, nous indique- 
rons simpleinent les variantes qu'on y trouve. 

(2) Adordcnamcnt , dans LXXVII — (3) onor dc Balbarai'j — (\)empeins 
— (5) de la cia tro — (6) e — (7) d'en — (8) hom — (9) rcccubut — (10) 
manque — (11) Vassals — (12) spleitas — (13) dels bestial — (14) honors 
(15) malafaita — (16) manque. 
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neguna razo cn T revan ni on tola la pmaquia (I) do Trevan. 
Kt pop aquest do ot per lol aquest autorgament sobrescriut li 
fraire del Temple donero lor ne CXL sol. do melg., si qv.’cil (*2) 
sen tengro per [be] (3) pagal. Totz aqucst (4) dos et aqucst 
aulorgamentz lb faigz el termini (|u’en Fortsauz era procuraire 
do la maio de Vaor, per testimoni den Ham. Ameil et d’cn 
P. W. et d’en Audeguer et d’cn Aulguer et d’cn P. Sirvent et 
d'en \V. del Yallat et d’en A. del Vallat et d’en NY. h 'scorynlop (">) 
et d’cn P. Arnal. Anno ab incarnatione (6) 

M° C° LXXX 0 IIP, mouse januarii, feria III", Lucio papa Home, 
Philippo rcge regnantc. Hernardus scripsit. 


LXXVII 

(H) — 1183, janvier [H8iJ. — Heproduclion de I’aete precedent. 


. LXXV11I 

(69 bis) — 1183, fevrier [I I8il. — G. Bernard, sa somr et sa more 
cedent an Temple repr£sont6 par le eommandcur de Vaour, Fort 
Sans, la dime de Mornae, pour 160 sous de Melgueil. 

Notum sit omnibus hominibus qu’en NV. Bernalz, lo fillz d’en 
Bernal Armengau, et na Gauzenza, sa sorr, et na Hamnnda, lor 
maire, donero et assolscro e guirpiro a Den et a saneta Maria et 
a la maio del Temple et a'n Fortsauz, quo era comandairo de la 
maio de Vaor, et als fraires quo alaro i cro ni per adenant i 
serau lo deime cl feu gleiastgue quo avio en la gleia de Mornae, 
on meillz i es enteirament, ab totz sos aperteneintz. Et per aquest 
do sobredig fe lor caritat Fortsauz de CL sol. de melg. quo agro 
de lui, si qne sen tengro be per pagat W. Bernatz et na Gauzensa, 
sa sorr, et na Hamnnda, lor maire. Et de tot aizo covengro ad 

( 1 ) parrochia — (2) quo — ( 3 ) be — ( 4 ) ((quests — ( 5 ) Escoi tyalop — 
( 6 ) dotnini. 
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esscr bo guircnt a dreig \V, Bcrnalz et na Ganzenza, sn sorr, et 
lor niairo a’n Fortsauz et allz autres fraircs quo ara i so ni 
adonant i serau, en la maio del Temple, de totz homes et do 
tolas fcmnas ; et au lor en lauzada guirentia en las lor conda- 
minas d’outra Avairo, quo teno de Boso Fustein, D’aizo so 
testimoni Bernal z do la Capella et At Painno3 et Bernatz delz 
Fanguellz et B. Albarics. Anno ab Incarnatione Domini 
M° O LXXX 0 III", mcnsc febrnarii, Lucio papa Romo, Phiiippo 
rege regnante. Poncius scripsit. 


LXXIX 


(71) — 1183, fdvrier [H8i]. — lb Raudis et ses beau-frfcre etsccur 
vendent au Temple reprdsentd par le commandcur de Vaour, Fort 
Sans, leurs droits sur les bois, rives ct ilot situes prfcs de Saint- 
Laurent dc Maynet, pour 190 sous de Melgueil. 

Conoguda causa sia qu’en R. Baudis et Arnalz del Pi, sos 
cuinnatz, et Berengueira, sorr d’eis R. Baudi, donero et assol- 
sero et gurpiro a Dcu et a sancta Maria et a la maio del Temple 
et a’n Fortsauz, quo era comandaire dc la maio de Vaor, et alz 
fraires que alara i erant ni per adcnant i serau, las lor terras et 
las lor honors del olm de Bruildor, tot dreig sus cl capmas de 
Roillac, et tro en Font Ferreira, zo es a saber los erms elz con- 
dreigz et los boscct las paisseiras et laisola, que es.al cap dc la 
paisseira en d’outra, elz arribadors et lor usatges, entro inz en 
la glcia dc Mairessi, on meillz i so enteirament, ab totz lor 
apertenentz. Et covengro lor ne csser.bo guircnt dc totz homes 
et de totas feinenas a dreig. Et per aquest do d’aquesta honor 
sobredicha fetz caritat Fortsauz a’n R. Baudi et a’n Arnal del 
Pi, so coignat, et a na Berengueira, sorr d’eis Ram. Baudi, de 
GLXXXX sol. dc mclg., que agro d’en Fortsauz et delz autres 
fraircs de la maio del Temple que alara i ero, si que sen tengro 
per bo pagat. Aizo lb fag per cosscil ct per testimoni d’en Bernard 
Ugo de la Roca et d’en W., lo capella de Biulc, et d’en IJgo del 
Broil et d’en R. Sicart ct d'en S. dc Vilars. Anno ab Incarnatione 



DBS TKMP1.1ERS DK VAOUh 65i 

Domini M" o I,XXX° IIl°,indictiono ID, mense februarii, Lucio 
papa Romo, Philippo rcgo regnante, Geraidus scripsit. 


(77) — 1183, 19 fdvrier [11811. — Ademare do Gr£signe, son man 
ot lours Ills cadent au Temple represents par lo procureur do Vaour, 
Fort Sans, lours droits sur la dimo do Saint-Julien, pour 160 sous do 
de Melguoil. (1). 

Nolutn sit omnibus que n’Adcmara de Gradina et Pomaretz, 
sos maritz, et sei fill, \V. et R. ct P., au donat ct assout ct gurpit 
a jasse per tolz temps Deo et beatc Mario ct fratribus Tempi! 
Jherosolimitani, presentibus et fuluris, en aqucl temps qu’cn 
Fortsauz era procurairc do la maio de Vaor, tot aco quo avio 
ni aver devio cl deime do Saint Jolia et el leu preveiril d’eissa 
la gleia de Saint Jolia, on meilz Pavia et tenia W. de Gradina, lo 
paire d’eissa Ademara sobrcdicha, et tot quant avb a flar en la 
onor de Saint Jolia, per qualque razo ni per qualquc dreitnra 
ro i poguesso querre ni demaudar, zo cs a saber de^oig Marcel 
ad eusus vas la maio de Vaor, aici co esla la via que mou d’al 
Garriizo ad ensns tro el lac de Fontblanca. De tot aquevt do, si 
co sobrescriutzes et on meilz lo pot om cnlendre per bona fe, 
au mandat et plevit per totz terns que el aja ferma tcnezo per 
totz temps, en sio guirent dreiturer de totz homes et de totas 
fcmenas alz fraires de la maio del Temple presentz et endeveni- 
dors. Et au fermadaguirentia P. R. Ameil, senes engan ad eisses 
los fraires sobredigz del Temple, en la ma d’en Bernat Ugo, 
fraire d’eis lo Temple, que aqucst do pres et receup per si et 
per totz los autres fraires de la maio. Per tot aquest do et per 
tot aquest autorgament eis Bernatz Uc, fraire sobredigz del 
Temple, donee lor CLX sol. de melg., si que sen tengro per 
be pagat. D’aizo so. testimoni Autgerset A. Vassalz, R. Lulranz 

ct Mota ct Bernatz Arnalz et W. Andreus et W. Escortgalop 

♦ 

(I) En tote de l‘acto : Dedint le deimari dc Vour es. (Ecriture du 
XVI' s ) 
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et P, Sirvenlz ct Adcmars del Vallat. Anno M°C 0 LXXX 0 I1I°, 
mense fcbruarii,dominico die quadragesimo. Luciopapa Rome. 
Petrus scripsit. 


LXXXI 

(6i) — 1181, juin. — Sentonco arbitrate parlaqucllo les Tompliors 
sont reconnus avoir la propridtd des mas do l’Olmifcro, do Gamp- 
grand, de La Bouissifcro ct do Bourdelles. 

Notum sit qu’en Pouz Raines ct Aicelina, sa moillcr, et lor 
effant, Bernatz et Pole, et na Guillelma, agro plaig ab Bernat 
Ugo de Saint Circ et ab los fraircs del Temple del mas de la 01- 
meira et del mas de Campgran et del mas de la Boisscira ct del 
mas d'a Bordellas. El plaigz lb en ina d’en Arnal de Lalo et d’en 
Ademar de Cauzada, et eil avio a lor cosseil \V. Arcman et Ber- 
nat Arnal de Pcnna. Pouz Raines dizia el razonava, el et sei 
elVant, que aqticig 1III mas ero lor per Folco de Saint Circ, et 
Bernatz Uc t|e Saint Circ et li traire del Temple razonavo et dizio 
que no era vers.et per aital razo que aquist IIII masi ero vengut 
a part partida d’en Bernat Ugo et quen avia laita tenezo be de 
XL antz ; et aizoprovet aondosament per moutas provas per 
conoissenza delzjutgucs sobredigz. Et, auzidaslor razos et loif 
provas d’avas ambas parlz, Pous Raines et sa moillcr et sei 
cflant et li fraire del Temple acordero se quen presesso jutga- 
ment ; et sia conogut qu’en Pouz Raines ct sa moiller ct sei 
effant ct Bertranz Bonafos ct W. Macips et P. de la Casa, que 
ero fraire de la maio del Temple et habitador de la maio d’a 
Castras, fermero enma d’en Rater de Cauzada que, per las razos 
que diebas ero et per las provas que donadas ero d’aquest plaig 
sobredig, receubesso aital jutgamentet aital fi com Raters dize- 
ria ni sos cosseilz, et era en so cosseil Bernatz Arnalz de Penna 
et AV. Arcmanz et Arnautz, lo priors de Cauzada, et Uc Johan 
et Adcmars de Cauzada. Et tuit aquig sobredig conogro et 
dissero que aquestz lilt mascs sobredigz, zo es a saber lo mas 
de la Olmeira el mas de Campgran el mas de la Boisscira el mas 
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d’a Bordellas tosso, senes tola retenguda, alz fraires del Tem- 
ple et a la maio de Castras. lit sobro tot aizo Pouz Haines ct sa 
moiller Aicclinaet lorc(Tant« Bernatz et Fol et na Guillelma, 
donero et autorgucro per bona le, senes engan, aqiicslz 1111 
mases alz fraires del Temple, ad aquelz que era i so ni adenant 
i serau. lit sia conogut quel jutgament qu’en Haters no donee ab 
so cosseil, el do el autorgament, que eil ne leiro, jurero sobre 
sainz evangelis que tenezo aja per totz temps. E, se negus 
parentz ni parenta d’aquesta dona n’Aicelina re demandavo en 
aquestz I1II mases sobredigz, Poutz Raines et sa moiller ct sei 
eftant au ne mandada guirentia a dreig, et Haters mandec lan 
per lors alz fraires del Temple. Dc tot aizo fo testimoni li jutgc 
sobredig e P, l’errers et Bernatz lingelbalz ct R. Ameilz de Pen* 
na, en Iicher de Mirabel et Matfres de Monteilz et R. At, sos 
fraire. Facta carta anno M° C° LXXX 0 1111°. regnante Plulippo. 
rege Francorum, mensejunii, feria II a . Raimundus scripsit. 


LXXXII 


(69) — 1181, octobre. — Bertrand de SainMIuc cf*de all Temple 
represent^ par le maitre de Vaour, Fort Sans, ses droits dans les 
paroissos de Bretou et de Castres avec Fusage do toils ses bois, 
fontaines et prairies, pour 50 sous (1). 

Notum sit qu’en Bertrantz de Saint Ugo donet et autorguet et 
lieu ret, per bona fe, senes engan, ctper redemptio de sos peccatz, 
a Deu et a sancta Maria et alz fraires del Temple de Jhcrusalem, 
ad aquellz que ara i so ni adenant i serau, senes negu retene- 
ment que anc non i fetz, et fo aitals lo dos : tot quant avia a 
(far d’Aligueiras et de Saint Circ entro en Avairo, zo es a saber 
la honor Guillcmenca, que es en la parrochia dc Breto ni en la 
parrochia de Castras, ellz homes et las feinenas quen so; et 
donet atressi los pastorals elz abeuradors ellz intrars ellz issirs 
c las [s]pleitas de sos boscs ad ops del bestial et delz pastors; 
per tolas sas terras et per totas sas honors, per on que las aja, < 

(I) Ail dos du parcliemin : Toqua a Castras et a Breto (Ecriture du xv* s.). 
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nlz fraires del Temple sobrcdigz. Tot aquesl do I’otz el plevic 
Berlrantz do Saint Ugo, cn ma d’en Fortsauz, quo era maestro 
do la maio do Vahor, ct mandec no bona et l'erma guircncia do 
totz homes ct de tolas fomcnas. Et per aquest do sobredig 
Fortsauz c li autre 1‘rairo subrescriut feiro len caritat de L. sol, 
si quel sen tenc per be pagatz, Autorici G. Prohomc et Bernal 
del Mur, lo capclia, et Bertran Forner, et P. del Vallat ot P. de 
la Casa, quo ero comandaire de Castras, ct \V. Macips. Anno 
ab Incarnatione Domini M° C° LXXX 0 !!!!’*, mense octubris, sub 
die feria IIP, Lucio papa, Philippo rege regnante. Bornardus 
sciipsit. 


LXXXIII 


(61) — H8i, novembro. — It. Ratier el ses frfcre ct scours abandon- 
nent au Templo represents par !e commandcur de Vaour, Pierre do 
Tudelle, les biens qu’ils possedent prfcs de Breton et de Castres ; le 
premier est admis dans Pordre du Temple et les autres recoivciit 300 
sous de iMelgucil. 

Kotum sit qu’en B. Raters et sos fraire, Ug Raters, et 
lots sorors, Audiardz et Salvatgua, donero et aulorguero, 
per bona fe, senes engan, a Deu et a sancta Maria, per sal- 
vament de lor armas, alz fraires del Temple de Jhernsa- 
1cm, ad aquellz que ara i so ni adenant i serau tot quant 
avio a flar de la granja de Cabertat entro el cros Lobaresc, 
ct en aici coma sen va lo rius del Boildor entro cn Avairo, 
et en aici coma sen poja Avairos.v tot aco que eil avio a IHtr 
d’avas ainbas las ribas ellz intrars cllz issirs entro en la 
eomba de Varra que es sobre la roca quo to d’en Boso, ct de la 

*mba de Varra entro cn Breto, ct de Breto tro a Castras el de 
Castras entro a la granja sobredicha de Cabertat. Tolas las 
terras ct las onors que so dintz aqucslas fis sobrcdiclias ellz 
intrars ellz issirs de las aiguas et de las terras ct dclz boscs, tot 
cnteirainent, aici coma om o pot entendre per bona ie, donet ct 
autorguet R. Raters sobredigz et Uc, sos fraire, et lors serors 
sobredichas a Deu et a sancta Maria et allz fraires del Temple 
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de Jherusalcm, ad aquelz quo ara i so ni adcnant i serau ; ct 
mandcro no bona guirentia ct forma do totz homes ct do tolas 
femenas. Et sia conogut que, per aquest do sobrescriut, li 
frairc del Temple sobredig no rcceubro Ham. Hater per Irairo 
do la maio del Temple e l'acoilliro on tot lo betaigdcla maio del 
Temple, on cors ct en arma. Et sit notum quo per aquest do # 
sobredig li fraire del Temple ne donero a na Salvatgua sobre 
mentaguda et a’n Bellafava, so marit, CCC sol. de melg., si (juo. 
vlla ct ell et sci fraire et sa sorr Audiardz sen tengro per be 
pagat. Et se negu contrast li fraire ni la sorr d’eissa Salvatgua 
movio ni fazio alz fraires del Temple sobredigz donet lor tot lo 
dreig et tota la razo quo eissa Salvatgua avia ni devia aver en 
tola la terra d’en R. Rater, son paire. Tot aquest do, aici co 
sobrescriut es, lo donet ol autorguet alz fraires del Temple 
sobredigz R. Raters et sos fraire Ug, et lors serors Salvatgua ct 
Audiartz, el jurero sobre saintz evangclis que aja tenezo per 
tolz temps. Et sia conogut que de tot aquest do sobredig mandcc 
guirentia dreiturcira Uga, la mairede R. Rater, ct juret la sobre 
saintz evangclis ; et mandec ne guirentia G. dellz Fanguelz et 
Ug del Broil et Bernatz de Roillac, ct jurero la sobre saintz 
evangelis. I)e lot aizo foro testimoni pregag Bernatz dellz 
Fanguelz et At Painnos et Ram. S. ct Ram. Albarics, en 
Bellafava ct tiauzbertz de la Roca et P. Bodotz et R. Vcrroilz 
et Bernatz Godccs. Aquest dos sobrescriutz fo faig en ma d’en 
P do Tudella, quo era comandairo de la maio de Vaor, et 
receup lo per mandament d’en l’ortsauz et dels fraires que ero 
en sa bailia. Sign. Bernat Abauzic et P. de la Casa et Bertran 
Forncr. Anno ab Incarnatione Domini M°C° LXXX°IIII°, mense 
novembris, feria IP, Lucio papa Rome, Pbilippo rege regnante. 
Bernardus scripsit. 


LXXXIV 

!*‘ 

(Gi) — U8i, novembre. — Bernard-Uc de La Hoquc ratilie les 
acquisitions faites oii a faire dans l’6tenduc de ses domaines par le 
Temple qui, represente par les mandataires du maitre de Castrcset 
de Saint-Laurent de Maynet, Fort Sans, lui donne, en ^change, une 
paire de bonds estimeo 100 sous. 
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Notum sit qu’en Rernartz lie do la Roca fetz acorders et cove- 
neuzas ab Fortsaoz ct ab los autres fraircs ‘del Temple, per 
lor meleisses et per totz los autres, per aqucllz quo ara i 
so ni adenant i sorau. Et li acorder et las covencuzas so 
aitals : quo tot quant avio conquist ni per adenant conquer* 
rio Fortsauz ni li autre iraire del Temple elz casteilz ni en las 
villas ni cn las terras d’en Bernat Ugo do la Roca, zo cs a saber 
fosso toneuzas do maios o do vinas o do ortz o do terras o 
fosso pastural o abeurador o inlrar o issir, o fosso sen d’en 
Bernat Ugo o de sos cavaliers o dc sas donas o fosso delz fillz 
desos cavaliers o fosso do sos vilas, tot enteirament lor o 
autorguet et lor o donct Bernatz Uc de la Roca a Deo et a sancla 
Maria et alz fraires del Temple dc Jhcrusalem, ad aquellz quo 
arai so ni adenant i serau, ab sas seingnorias leialsque i reteno, 
per bona le, esters elz pasturals ni elz abeuradors ni elz intrars 
ni elz issirs que el lor avia donatz francament en tola sa terra, 
no fc autra renguda. Aqucst do sobresciut rcceubro P, de la 
Casa et Bertrantz Forners, per mandement d’en Fortsauz que 
era en aquell termini maestro de la maio de Castras et de 
Mairessi ; ct fetz ne caritat a’n Bernat Ugo dc I pareil de bous 
quo valio be C sol., et cl lone sen be per pagatz. Sign. AV, lo 
eapella de Biolc. Sign. Adomar d’Orbainnac. Sign. Ugo del 
Broil. Sign. Ram. Sicard. Sign. P. de Moillac. Sign. Bernat de 
la Beraudia. Sign. Moliner. Sign. G. Malaterra. Sign. Bernat de 
Roillag. Sign. Bernal, lo eapella dc Castras. Anno ab Incarna- 
lionc Domini M° C° LXXX° 1111°, menso novembris, feria V*, 
Lucio papa Rome, Pliilippo rege regnanto. 


LXXXV 

\ % 

(56) — 118i, d6cembre. — Honors, fille d’A.-B. de Monldenard, 
abandonne au Temple rcpr6scnt6 par la procurcur de Vaour, Fort 
Sans, scs droits sur Ic rnoulin ct la chauss6e de L’Auriol, confirmo 
diverses ventes faites par scs parents et dont l’une conscntie par sa 
mfcrc pour le prix do 160 sous et 3 bccufs portc sur dcs biens sltu6s a 
Saint-Julien et a Serremejane ct reeoit 160 sous de Melgueil (1). 

(1) Au dos du parchemin : Le moly d’Auriole, S. Julia et Sarremejane. 
(Kcriture du xvi* s.) 
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Conoguda causa sia a totz quo na Honors, la filla Arnaut Ber- 
nal deMontlanard, a donat ct assout et gurpit senes tola retcn- 
guda, per bona fe, senes engan, a Deu ct a sancta Maria et alz 
fraircs del Temple do Jlierusalcm, ad aqucllz quo ara i so nl ade- 
nanti sorau. en aquel lempsqu'en Forlsauz era procuraire do la 
maio dc Vaor, tot lo dreig et la razo que avia ni aver devia ni 
horn ni lemcna per lei el moli d’Auriolact cn la paisseira, zo es 
a saber per deimo ni per dcguna aulra scingnoria. Atressi donet 
done! ct lauzet et autorguet ad eisse3 los fraircs sobredigz del 
Temple, presents ct endevenidors, tot lo drcig ct la razo que 
avia ni horn ni femena per lei cn tola la honor dc Saint Jolia et do 
Serra Mejana, vas on que sia, si comcilz n'Aiglina, sa maire, la 
aviadonada e venduda alz frai res sobredigz del Temple, zo es a 
saber CLX sol. de mclg. et III bous, que li fraire sobredig del 
Temple lui avio donatz, si que clla sen tone per pagada. Et 
atressi lauzet et autorguet totz losdosenteirament qu'en Ameilz 
Audeguers, sos papos, et oissa n’Aiglina, sa maire, avia donatz 
alz iraires del Tpihple. De tot aquest do, si co sobrescriutz es et 
on mcilz lo polypi entendre, per bona fe, a plevit et jurat sobre 
saintzna Onordjn la ma d’en P. del Vallat, fraire d’eis lo Tem- 
ple, que el avia Ferma tenezo per totz temps. E per aquest do et 
per aquest autorgament, li fraire de la maio au li donatz CLX 
sol de melg. de que trais de peinz, zo es a saber Bellador de C 
sol. et LX soudadas a Saint Pantalm. D’aizo so testimoni Du- 
rantz Mercers et Peitavis et Arnautz Gauzbertz del Castanneret 
Arnautz de Montlanard et Arnautz dc la Vallota et Bernatz dc 
Mausonesca et Uc dc Burgeiras et Bernatz de Durfort, ab cui 
voluntat totz aquest do fo faigz et receubutz, cl pla denant la 
mota, a Durfort. De tot aquest do a mandada c fermada guiren- 
tia per la dona alz fraires del Temple R. Ameilz et Isarnz, lo vez> 
corns, et P. AV. et Bernatz de Penna et Autgers. Per testimoni 
A. Vassal et R. Dutran et Arman de Casals ct P. Sirvent et W. 
del Vallat el Ademar, so fraire, et W. de Casals. Anno M° C° 
LXXX° 1111°, mense decembris, feria IIII a , Lucio, papa Rome, 
Philippo regc regnanlc. Petrus seripsit. 
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LXXXVI 

(80) — H8i, ddccmbre. — Pons Abbat abandonee au Temple 
represents par un Fr&re de Vaour ses droits dans le domaine des 
Albis ct dans l’allcu dc Sals, possessions des Tcnipliers. (1) 

Notum sit qu’en Pouz Abbas donet et autorguct, per bona fo, 
senes engan, a Deo et a sancta Maria ot alz fraires del Temple 
de Jhcrusalem, ad aquellz que ara i so ni adenant i serau, tot 
aco quo ell avia ni querre ni demandar podia per neguna razo, 
zo es a saber tot aco que sos pairc, Bernatz Fustoinz, avia a ITar 
en tot aco que li fraire del Temple avio ni tenio en la honor 
delz Albis ni en 1’alo de Sals, tot entciramcnt, aquo quo li sein- 
nor dc la Sala i au donat, zo cs a saber AV. de Penna, lo Pioles, 
en Audegucrsc na Mandina et Matfres de Monteillz ct na Bia- 
tritz, sa mairc, et tot aco enteiramcnl qu’en P. de Penna ni AV., 
sos fillz, ni sas Alias i avio donat en tot l’alo de Sals ni cn la 
lencuza dcllz Albis. Dc tot aquest do sobredig rnandet bona et 
ferma guirenlia Pous Abbas dc totz homes et dc tolas fcmcnas 
per bona fc alz fraires del Temple. E sob re tot aizo au ne man- 
dada guirentia, per Pouzo Abbat, R. Ameilz et Audegucrs cl 
Amcilz Vassals. Aquest do sobrescriut pres et recoup P. del 
Vallat, quo cro fraire dc la maio del Temple, a la maio P. Sir- 
vent. Per leslimoni AV. de Ro et d'en AV. de Salvainnac el d’cli 
P. Sirvent ct d’en AV. Andrcu ct d'en AV. del Vallat et dc so 
fraire Adcmar et d’en P. Arnal. Anno ab Incarnatione Domini 
M° G° LXXX® 1111°, mense decembris, Lucio papa Rome, Phi— 
lippo rege regnante. Bcrnardus scripsit. 


LXXXVI I 

(88) — 1184, deccmbrc. — 1^ vicomte [dc Saint*Antonin] Slcard 
cede aux Templiers ses droits sur Caslres ct sur les biens acquis par 

(I) Au do$ tlu paroliemin : Toqua a la Ma'jitalcna. (Horiturc tlu XV 1 ' s.) 
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eux tics chanoines deSaint-Antonin, ainsi qui 1’usagc do scs prairies 
ontaincs ct hois au mas tie l'Olmet, pour 100 sous de Melgueil. 

Notum sit omnibus bominibus presentibus et futuris quod Si- 
cardus, vice comes, donee et assols et gurpic per bona fe, senes 
engan, senes tot retenement, Deoet sancte Marie ct domui Templi 
et a’n Fort Sanz, el omnibus fratribus domus Templi presentibus 
ct futuris, tot lo dreg c la razo entegradament que el avia ni 
averdevia ni podia e neguna guiza, ni autre per lui ni de lui, 
cn la vila de Castras ni els homes ni en las femnas ni cn la 
terra ni en la honor ni cn totz los apertcncincns cnleiramcnt, 
per on que sio ni qual que sio, do Castras ni do tola la honor 
qu’en Fort Sanz ct alii fratres domus Templi avio conquista 
de canonicis Sancti Antonini, si que jamai neguna re e neguna 
guiza querre ni demandar no lor i posca ni horn ni femina per 
lui. Et eis Sicards, lo vezeoms, donee el autorguet per jasse, 
per ferm et perdurable do, Deo ct sancte Marie et domui Templi, 
et a’n Fortz Sanz et omnibus fratribus domus Templi presen- 
tibus et futuris pascatgues et esplecha do boscs e d’erbas e 
d’aiguas et de salvazinas cl mas d’Olmet, ab totz sos apertcnc- 
incns enteirament, per on que sia ni qual que sio; ct covenc 
lor en csser bonus guirens a dreg de totz homes e de lotas 
feminas. E per' aiso Forts Sanz ct li fraires de lajnaio del 
Temple doncro li C sol. dcinelgoir.,siquc*scn teneperbepagatz 
de lor. Do tot aiso so testimoni pregat ct redug S. B., P. B., S. 
sos tills, 1\ de Moillac, Uc de Moillac, B. Aribcrtz, AV US de la 
Cavalaria; W u< At, Durans Oellers, et Gcraldus Bontos qui 
hanc carlam scripsit. Anno doininico M° C° LXXX 1 IIII 0 , indie— 
tiono IIP, mense dcccmbris*. Hoc fuit factum in villa Sancti 
Antonini, in dornode la Gavallaria. 

LXXXVIII 

(03)— [VersIlSi.] — Pons Haines, sa femme ct lours enfauts per- . 
mettont au Temple pusage dcs prairies, fontalnes et bois qu’its 
possfedent dans la region do Saint-Circq. (I) 

(1) Nous datonscct actc do 1181 environ, parce quo los noms qui y flgu* 
rent, so retiouvent dans ten" hXXXt date de 1181. 
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Notum sit qu’en Pouz Raines et sa moillcr, n'Aicelina, el lor 
efTant, Bcrnatz et Folc et na Guillelma, donero et autorguero a 
Den eta sancla Maria et alz fraires del Temple, et ad aquellz 
que ara i so ni adenant i serau per totz temps, los lor pasturals 
de las terras quo avio en la onor de Saint Circ elz intrars elz 
issirs elz abeuradors et la leinnaque ops lor aura a las cabanas 
et alz foes, ad ops delz pastors ni del besliar, salva la razo delz 
fraircs de Belloc, et de R., lo (ill Pouzo Raino et de sa moiller 
n’Aicelina, alqual dat o avio ; ct ab aital retenguda quo so 
bcstials venia en aquestz pasturals per cosscil d*en Pouzo 
Raino ni de sos eflantz que podo paisser essems. D’aizo so 
testimoni Raters de Oauzada et Arnautz, lo prior de Cauzada, 
et AV. Arcmanlz et Uc Johan et Bernatz Arnalz de Penna et P. 
de las Casas et AV. Macips. 


I, XXXIX 

(72) — H8i, janvler [1183]. — Raimond Ratler dcBioule sc donne 
au Temple, avee ses blens situOs prfcs do Brctou, Pierre de La Case 
etant commandcur de Castrcs, ct Pune de ses soeurs recoil do celui* 
ci 300 sous de Melgucil. (1) 

Notum sit qu’en Ramunz Raters de Biulc, ab cosseil et ab 
autorgament de na Uga, sa maire, ct de na Salvatgua, sa serbr, 
et dc sos autres fraircs et serors, dedit sc ipsum Deo et sancte 
Marie ct a la inaio del Temple, in manu den P. de la Casa, lo 
comandador de Castras, et tot' quant avia a (Tar quo que fos et 
totas las tengudas que fazio, quals que fosso, et de que que 
fosso, et tot lo dreig ct tola la razo enteirament, senes retenguda 
que no i feiro, que avio et tenio per quclque guisa els R. Raters 
et sa maire ct sei fr.iire et sas serors infra aquestas (Is et termi- 
nis que aici so escriut ct mentagut, zo es a saber des la granja 
de Cabertao entro el cros Lobarcz et d’aqui entro en Avairo et 
des la gleia dc Breto entro en la roca que fo d'en Boso Fustein. 

(I) Au dos du parchemin : Credo qu'es de Uieule. (Kcrit. du XV1« s.). 
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Et dcvo ne esser guirent a drcig de totz homes et de lotas femc- 
nas a la maio et alz fraires del Temple presentibus et fnturis. 
Et outra tot aizo per eis lo sobrescriut P. de la Casa (sobres- 
criutz), per la maio del Temple, dedit CCC sol. dc melg. a na 
Salvatga sobrescriuta, ab que fos adersa et inaridada, si quo 
sen tone per pagada eissa na Salvatgua. Hoc fait factum per 
cosseil et per testimoni d’en Bernat Ugo de la Roca et per testi- 
moni d’en llgo del Broil et d’en R. Sicart et d’en Bernat dc 
Roillac et d’en S. de Vilars et d’en P. dc Moillac et d’en Bernat 
dc la Beraudia et d’en Ademar dc Orbainac, 1’ospitaler, et d’en 
Bertran Forner. Anno ab Incarnationc Domini M° C° LXXXMIJD 
indictionclll*, mensp januarii. Lucio pape Rome, Pliilippo rege. 
Aizo fo faig apud Biulc. Persia scripsit per mandament delz 
fraires del Temple. 


XC 

(76) — 1184, janvicr [li83J. — Itaimond Fustein donno au Temple 
represents par le proeureur de Castrcs, Fort Sans, le domainc qu’il 
possfede pr6s de 1’Aveyron et est admis, en retour, dans le dit ordre. 

Notum sit qu’en Ram. Fnsteinz donet si meteis, per salut de 
s’arma, a Dcu et a sancta Maria et a la maio del Temple de 
Jherusalem et alz fraires d’eissa la maio, et donet et linret tota 
la terra et tota la honor que avia d’Avairo ad ensa outra vas 
Caerci, per on que la aja et a per nom la pignora qu’en Pouz de 
la Peira et Ram. Rater avio de so pairc W. Fustein et de lui 
meteis. E, sobre tot aizo, tot aquest do et tot aquest mandament 
plevit eis Ram. Fusteintz e ma d’en Fortsauz, et juret sobre 
saintzevangclis que el lo tenga ferm per totz temps per bona fe. 
E per aquest do sobredig Fortsantz et li autre fraire del Temple 
receubro ne. Ram. Fustein cn tot lo befait de la maio del Temple 
en cors et cn anima, ab cosseil de sa tnaire, et ab cosseil d’en 
Ram. Atneil de Penna. Aquest do sobrescriut receup Fortsautz, 
que en aquell termini era procuraire de la maio dc Castras, ab 
cosseil d’en P. de la Cusa et d’en P. del Yallat ct d’en Bertran 
Forner et d’en Bernat de Belfort. Autorici Alo Painno et Bernat 
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delz Fanguelz ct R. Albaric et Donadcu d’Ambilct ct P. del 
Batut et G. de la Mota et W. del Vallat. Anno al) Incarnationo 
Domini M°C° LXXX° 1111°, niense januarii, feria III", Lucio III 0 
papa Rome. Pliilippo rege rcgnanle. Bcrnardus scripsit. 


XC1 

• 

(57) — 1 I80, mai. — S. Fouquc vend au Temple represents par lo 
procnreur de Vaour, Fort Sans, sept mas et sept mStairies situes . 
dans la paroissc des Anglars ct donnant, les uns, un cens de 7 denicrs 
avec 12 dernicrs d’acapte, les autrcs, 6 derniers d’aeapte, Ic tout pour 
2a sous de Melgueil ct un clieval de charge. 

Notuin sit omnibus qu’en S.Folc a donat et assout et gurpil, 
per bona fo, senes engan, a Den ct a sancta Maria et alz fraircs 
del Temple de Jherusalem, alz presentz ct alz avcnidors/cn la 
urn de Fortsauz, quo era procurairo de Vaor, lotas las terras ct 
totas las honors, on incillz las avia ct las tenia eh tota la parro- 
chia d'Anglars, ni a lui avenio d’en Bertran de Saint Paul, zo cs 
a saber VII mascs et VII bordarias, liqttal inasi ct lasquals 
bordarias so aici co esta la comba de Meric-eastell a capsus 
drcig a Gallo Pradella et entro cn la strada de Galtzad cnsus vas 
Anglars. Ft dono li masi VII d. do cescadan aNadal ctXU d. d’a- 
capte, ct las bordarias VI d. d’acaptc ; et Arnalz do la Roca Ic no 
I mas et I bordaria, ct P. Johan I maset una bordaria, et P. Ram. 
et Daidc de Murcent II mascs et doas bordarias, ct cntrc Pascal 
et Gordo II mascs ct II bordarias et P. Matfrcs I mas et I borda- 
na. Ft per aquest do el per aquest assolvcnient, Fortsauz donee 
li I roci et XX et V sol. do inelg., si tqu’el sen tenc per pagatz. 
Tot aquest do, si co sobrescriutz es, lauzet et autorguct W. de 
Ro ad eisses los fraires sobredigz del Temple prezentz et aveni- 
dors. Et devon esser guirent de tolz homes et de totas femenas 
a drelg ct a razo. D'aizo so testimoni Audegucrs et Auguers ct 
Ameilz Vassalzet Matf. de Monteillz ct B. Arnalz et P. Sirvenlz 
et Adcmars del Vallat. Anno M° C° LXXX 0 V°, mouse madii, 
1‘cria III", Lucio papa Rome, Pliilippo rege regnante^ Pclrus 
scripsit. 
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XC1I 

(90) — 118o, mai. — Hcproduction de l’acte precedent. (!). 

Conoguda causa sia a toll homes quo S. Folc a donat ct assout e 
guirpil per bona fe senes engan a Deu et a sancta Maria et alz 
i’raires del Temple dc Jhcrusalcm alz preseni et alz endevenidors , 
e la ina d’en Fort Sum, que crn macslre dc la maio de Vahor totas 
las terras c las honors, lion mils el las avia e las tenia, en tota 
la perochia d’Anglars ni a lui avenio d'a r as Berlran de S. Paul, 
so es a saber VII mazes e VII bordarias, liqual inasi e lasquals 
bordarias so aici quo esta la cumba de Merlecastel a capsus dreg 
a Callo Pradclla et entro c hi strada dc Gaihas a esus vas Anglars ; 
e dono li mast VII din . dc ces cadan a Nadal c XII din. d’acap- 
te, e las bordarias alressi VI din. d’acaple. Et Arnalz de la Roca 
te ne I mas et I* bordaria, et P. J. autre mas et autra bordaria, 
e P. R. aDaidc do Mur seat II masesa //bordarias, e P. Matfres 
autre mas et autra bordaria et entre Pasgal e'n Gordo II mascs e 
II bordarias. E, per aquost do c per aquest asolvemcnl li fraire 
de la maio an li donal I rossi e XX e V sol. de Melg , si qtt’el 
s'en tenc per pagatz. Tot aquest do, si co sobrcscriul es, el on 
meilzlopot horn entendre per bona fe ) lauzet et autorguet W. de 
Ro a Deu cl a sancta Maria et ah fraires sobredilz de la maio , e 
dew esser gulren de lotz homes e de tolas femenas a dreg et a 
razo* D'aiso so autorici Audeguer e Autgucr e A. Vassal e Matf. 
de Mont els e B. Arnals c P. Cirvent e Aemar[sic ) del Valat. Anno 
M° & L XXX? quinto, mense madii, leria III*, Lucio papa Rome, 
Philip'!. >egc regnante. Petrus diclavil ac Johannes scripsit. 

(!) Lcs varjarites de ce texte avec lo precedent etant nombreuses, nous les 
imprimons en italiqucs. Les donner 8ous fonr.e de renvois, avec la piece 
XL*I, coniine nous I’avon 1 ) ddj . fait dans un cas analogue, eOt cte ici cneoin* 
brer lo document de signes de reference. — En tete, on lit: tic Cautac 
(XV* s.) nture ct rcmplac<$ par: del Pratt (XVI* s.). 
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XCIII 

(75) — 1185, mai. — G. dcSalvagnac vend au Temple represents 
par Fort Sans tons ses droits dans lcs environs do Gastres ct dc 
Bretou, sauf un cens de 3 sous, pour 400 sous dc Melgucil. 

Nolum sit qu’en W. de Salvainnae, vendidit a’n Fortsauz et 
alz autres fraires del Temple, presentibus et futuris, a tot lor 
deveziment, per CCCG sol. de melg. que ac de lor, si que sen 
tone per be pagat, et lor gurpic et lor assols tot quant avia a 
liar, eis \V. de Salvainnae, cn P. Bru et en sa seror et tola la 
scignoria et tot lo dreig et tota la razo entcirament que avia et 
tenia en lor, et lot lo dreig et tota la razo entcirament quehavia 
ni tenia ni horn per lui, per qualquc guisa 0 agues ni o tengues 
infra aquestas lis et infra aquestz termes que cn aquesta carta 
so escriut, quals que sia aquel dreigz et aquela razos, o sio 
terras o hermas o condrcehas o sio prato bosc o vince o aiguas, 
• zo es a saber dcs lo riu dc Castras aici co sen deissen eis lo ritis 
entro en las rocas dclz Fuslcinz, et tot quant avia a Afar eis W. 
de Salvainnae et lot lo dreig ct tota la razo entcirament que 
havia et tenia ni bom per lui per totz iocs entre eis lo rius de 
Castras sobrescriut et la font de Gresas, cn que que i o agues 
ni quo i o tengues ct que que fos, esters de III sol. que havia ei^ 
W. de Salvainnae en Breto per an cadan, losquals III sol. 
relenc en aquesta venda sobrescriut a eis W. de Salvainac, mos 
re plus no i retenc en tota aquesta venda sobredicha. Et eis \V. 
de Salvainac promes esser guirentz adreig do totz homes et de 
tolas femcnas a’n Fortzauz et alz fraires del Temple presenti- 
bus et futuris de totas aquestas causus et de totas aquestas 
posscssios sobrcscrlntas que lor Vendee ; et, se ges plus vallo 
aquellas possession quel pretz ni Pavers que illi Pen dero, dona- 
vitet absolvit lo sobreplus et la sobrevalcuza eis W.de Salvainac 
a Den et a sancta Maria et alz fraires del Temple presentibus et 
futuris. Et juravit sobre saintz evangclis eis \V. de Salvainnae 
que ni ell ni horn ab so gein ni ab so cosscil jamai no dpell ni 
deman no fuza en totas aquestas cattsas ct en totas aquestas 
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possessios sobrescriutas alz fraires del Temple, presentibus et 
fuluris, que lor vendee ni ad home per lor. De lot aizo sunt 
testes Bernandus Aribertus et Ug AV. de Salvainnac et P. de 
Moillac et Bert ran l z Forners et P. del Yallat et P. de la Casa et 
Bernardus Abauzitz et Persia qui banc cartam scripsit. Anno 
ab Incarnalione Dorn. M # C° LXXX P V°, indictione lll a , mense 
madio, Lucio papa, Philippo rege. Hoc fuit factum apud 
Castras. 


XCiV 

(67) — H85, juin. — Amiel Cincfre se donne avec tous ses biens 
au Temple repr6sent<5 par le maitro de Castres et de Saint-Laurent 
de Maynet, Fort Sans, et sa mfere c&de ses droits sur la succession de 
son mari, moyennanl 100 sous do Mclgueil. 

Notum sit qu’en Fortsauz, que era maestro de la maiodc 
Castras et de Mairessi, et li l’raire del Temple, Bernatz Abauzitz 
et Bcrtrantz Forners, receubo et acoilliro en tot lo befaig de la 
maio del Temple, zo es a saber, en cors et en arma per totz 
temps, Ameil Cinfre, lo fil que fo Ameil Cincfre, de Biule, et do 
n’Adalmus, sa moiller, ab lota sa terra et ab tota sa honor, on 
mcilz ell la avia ni la devia aver ni tener, ni Ameilz Cincfres, 
sos paire, la tenia ni la avia en aquell termini que tnoric. Et 
sia conogut quo aquest recebementz et aquest Reorders totz 
enteiranient, aid coma sobrescriutz es, lo feiro Forsauz et 11 
frairc del Temple sobredig, per lor meteisses et per aquellz que 
adenant i serau, et per cosseil et per voluntat et per prec de 
n'Adalmus, maire d’eis Ameil Cincfre. Et eissa Adalmus sobre- 
dicha donct et liuret el autorguet tot lo dreig et iota la razo que 
ella avia ni aver devia per neguna razo, per Tara ni per adenant, 
en la terra ni en la onor quo fo d’en Ameil Cincfre, so marit, 
per on que fos a’n Fortsauz et alz fraires del Temple, ad aquels 
quo ara i so ni adenant i serau. Et, per aquest do que felz 
Adalmus sobrcdicha, li fraire del Temple feiro lui caritat de C 
sol.de melg., si quo ella sen tenc per pagada, etmandec no 
bona et fenna guirentia et leial de totzomeset de totas femenas. 
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I)e tot aizo foro testimoni prcgat R. W. de Saint Laufari et Bos 
do Gradinna et W. Bcrnatz et W. de la Mota ct Arnalz del Pi 
et Ug del Broil. Anno ab Incarnatione Domini M° O LXXX* V°, 
mense junii, feria V a , Lncio papa Rome, Philippo rege regnantc. 


xcv 

(73) — [Vers 1185]. — Bernard Abauzit, commandeur de Castres 
et de Saint-Laurent de Maynct, libfero d’un gage de 49 sous do 
Melgueil le domaine de Bioule provenant d’Amiel Cincfreet possed6 
par Ue del Breil qui revolt 3 setiers de mais(t). 

Notum sit qu’en Bernatz Abauzitz, que era comandaire de la 
maio de Castras et de Mairessin, ab cosseil delz autres fraires 
quo aqui permaino, traiz de peinz dc XLVIIII sol. de mclg. tota 
la terra do Biule, delz vallatz en fora, que fo d’cn Ameil Cinfre, 
d’en Ugo del Broil ; ct de III sesters dc mil de tot aquest aver 
sobredig sc tcnc per pagatz Ug del Broil delz fraires del Tem- 
ple. fi, sc li fraire del Temple avio contrast d’aquest peingz 
sobredig, Ugo del Broil lor ne mandec leal guirentia de totz 
homes et de tota3 femenas a dreig. Sign. Bernal lo capella et 
Bcruat Arnal et P. Durant et P. de la Casa et Bertran Forner. 


XCVI 

(58) — 1185, Janvier [1186]. — Krmengardc de La Page, son marl 
ct lour famillc cinlont au Temple, .Fort Sans tSIant procureur do 
Vaour, lours droits dans la paroisse dc Saint-Julicn et rccoivent du 
commandeur de Vaour, Pierro dc Tudclle, 170 sous do Melgueil. 

Notum sit omnibus hominibus que Grmcngardz dc lu Faja ct 
Uc Sirventz, sos marilz, ct Uc. lor (lllz, et Raimunda, lor filla, 
ct P., sos maritz, etClaria, sorrd’eissa Ermcngard, et Audiardz 

. (I) La date dc cettc piece doit «Hre cello de la prcc£dcnte ou I'on retrouve 
plusieurs dcs personnoges liguranl ici. 
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lorboda, ct Durand de Silz, sos maritz, nos tuit csseins qne 
aici cm sobreseriut donam et hiuzam ct assolvem, senes tola 
retengnda que no i fam, a Don et a sancta Maria et alz fraires 
del Temple de Jherusalem, presentibus et futuris, en aquel 
temps qiTen Fortsauz era procnraire de la maio deVaor, tot lo 
dreig et la razo que nos aviam et aver deviam et tener, juste et 
injustc, en tota la terra et en la honor de Saint Jolia, on anc 
mcillz nostre linatgcs la ao et la tenc dintz la parrochia de 
Saint Jolia. De tot aque$t do, si co sobrescriutz es et on meillz 
lo pot on entendre per bona te avem plevit et jurat sobre saintz 
evangelis que jamai per nos ni per nostre cosseil no lor siquist 
ni demandat (i), mas que aja tenezo per totz temps, en sian 
guirent dreiturer de tolz homes ct de tolas femenas alz fraires 
sobredigz del Temple, presentz et cndevenidors. Et, per aquest 
do et per aquest assolvement, P. de Tudella, comandaire de 
Vaor, que aquest do pres et reccup, intz en la maio d’cn P. 
Sirvent, a lor donatz CLXX sol. de mclg., siqu’el sen tengro 
perpagat. D’aizo so tcstimoni Ram. Ameillz et Audeguers et 
Ameilz Vassalz et Bernatz de la Vaurella et G. de Ro et P. Sir— 
ventz et Gram avis et B. Fscortgalop; e de la part Ugo Sirvent et 
deta inoillcr et. de so fill fo tcstimoni pregat Augers et P. del 
Broil et Bernatz Arnalz ct G. sos frairc et \V. Escortgalop et A. 
del Vallat et P., lo oapellas de Vaor, que aquesta carta escrius. 
Anno ab Incarnatione Domini M° G°LXXX°V 0 , mensejanua- 
rii (2), feria VI», Lucio papa Rome, Philippo rege regnante. 


XGV1I 

4 

(65) — 1185, mars [1188]. — It. Baudiscfede au Temple reprdsentd 
par Fort Sanset par G. Aton, administrateurs ou bailesde Vaour ct 

(t)Ce motet les doux precedents sembleot alt<5res. 

(2) Bn janvier 1)85 [1188] Urbain HI £tait pape et non plus Lucicn HI mort 
to 25 novembro 1185 ; la nouvclle do cet evincment n’dtait pout etre pas encore 
connu on Albigcois au mois de janvier suivant ou bicn lo scribe a>ant dej& 
dans maintes pieces mentionn5 le pontifical de Lucien I’aura inscrit ici par 
habitude. Cette derniere hypothec parait le plus vraisetnbiabie. 

6 
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des domaincs de Gastres ct do Saint-Laurent de Maynct, scs droits sur 
Gaubert Acliard de Diotdc, pour 15 sous de Melgueil et de Cahors. 

Noturn sjt qu’en R. Baudis affranquet et assols a Deu et a 
sancta Maria et a la maio del Temple de Jherusalem, per bona 
fe, senes engan, Gauzbert Achart de Biule on ma d’en Fortsauz 
et d’en W. Ato, que ero lraire et donat de la maio sobredicha 
del Temple etaministrador et baile en aquell termini dela maio 
de Vaor et de las honors de Castras ct de Mairessi, per nom de 
la maio del Temple de Jherusalem. Aquest assout fecit R* 
Baudis a’n Gaubert Achart, deliurament, senes tola retenguda, 
in ecclesia dc Castras, denant Fortsauz et denant W. Ato et en 
lor ma ; d’aital guia que el jamai re no il queira ni li deman per 
seingnoria ni ad eflant que ell ja aja, en neguna guia, ni horn 
per so cosseil ni per sa voluntat. En Fortsauz et W. At receu- 
bro aquest assout per Gauzbert Achart en lor ma, en aid co 
sobredig es. Cujus rei sunt testes Catre de Brunequell et Ber- 
natz del Mur, lo capellas. Poissas, d’autra vegada, R. Baudis 
autorguet et reconoc aquest assout el castell de Biule, denant 
Catre meleis sobredig, que era irairc et donatz de la maio del 
Temple; ct donet per aquest assout a’n R. Baudi eis Catre XV 
sol. entremelg.et caorcencs, siqu’el'seii tenc per pagatz. Cujus 
rei sunt testes Stephanus de Vilars et Ugo del Broil ct R. Juliani 
etP. de Sancto Ripcrio et Benedictus Fabri. Hoc fuit factum 
anno Domini Incarnationis M° C° LXXX 0 V°, mensc marcii, 
Lucio papa (t), Philippo rege regnanlc. 


XGVIll 

(59)— 1186, juillet. — Hernard Goudal ct sa femme vendent nu 
Temple representd par 1c commandeur dc Vaour, Fort Sans, unc 

(t) Pourcetto date, nieme remarque quo pour cello do I’acto precedent, a 
moms toutefols quo lo quanti6mo (nonexprimfi) du tools do mois de mars soit 
to 25 ou l*un dcs jours suivants,auquel cas l‘an 1185 no devrait pas 6tre con* 
sid6ro comme exprimu dans 1‘ancien stylo. Mali la place qu'occupo la piece 
dans lo ms. (n«> 65) nous porto A admettre plutdt l'hy|K>th6so de I'ignorance ou 
dc 1‘inattcntion du scribe. 
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tcrre, une prairie et tous lours droits dans ledomaine de Saint-Julien, 
pour 30 sous de Melgueil . 

Conoguda causa sia a totz homes qu’en Bernatz Godals et sa 
moiller Audiardz au donat et assout et gurpit, per bona fe, 
senes engan, a Deu et a sancta Maria et alz fraires del Temple 
de Jherusalem, ad aquellz que ara i so ni adenant i serau, en 
aquel temps qu'en Fortsauz era comandaire de la maio de Vaor, 
la terra el prat et tot quant avio a liar en la honor de Saint. lolia, 
on meilz eil la i avio et aver la devio. Et de tot aquest do, si co 
sobrescriutz es ni horn nieillz lo pot entendre, per bona fe, a 
plevit et mandat Bernatz Godals et sa moiller, en la ma de P. 
de la Casa, que el aja ferma tenezo per totz temps en sio gui- 
rent dreiturer de totz homes et de Iotas femenas alz fraires so- 
bredigz del Temple. Et Autgers et Durantz de Goado et P. sos 
fraire, au ne mandada guirenlia per lor alz fraires sobredigz 
presentz et endevenidors. Et per aquest do li fraire au lor do- 
natz XXX sol de melg., si que sen tengro per pagat. D’aizo es 
teslimonis Matfres deMonteilz, Bernatz Arnalz et Bernatz de la 
Vaurella et Adcmars del Yallat, W. sos fraire et Gramaius et 
Bernatz Escortgalops. Anno ab Incarnatione Domini M® C° 
LXXX°VI°, mensejulii, sub die dominico. Octaviano papa Ro- 
me (1), Philippo rege regnante. Petrus scripsit. 


XCIX 

(74) — 1186, dlcembre. — Bee Raids abandonee au Temple reprA- 
sent£ par le commandcur do Castres, Fort Sans, ses droits sur les 
biens acquis d’Aniiel Cincfre, moyennant (’extinction du gage qui 
grevait son moulin dc Monclar. 

Conoguda causa sia a totz homes presentz ct endevenidors 
qu’en Bee Rabis a donat et assout et gurpit per totz temps a 
Deu et a sancta Maria et alz fraires del Temple de Jherusalem, 

(1) Urbain lit occupait h cette ^poque lo siege pontifical ct l*anti*pape 
Octavianus vtait mort en 1161 ; 1‘erreur du scribe est evidente. 



CAHTULAME 


84 

alz presents ct alz avenidors, cn aquel temp's qu’on Fortsauz 
era comandaire de la maio do Castras, tot quant querre ni 
demandar podia per qualque razo o per qualque dreitura re 
querre ni demandar pogues, en Iota la honor d’en Ameil Cinfre, 
on meilz Fortsauz et li fraire del Temple la avio ct la tenio 
et la avio presactrcceubuda, ab lo fill d'eis Ameil Cingtre. E 
per aquestdo, si co sobrescriutz es et on meillz lo pot on enten- 
dre per bona fe, mandec ferma guirenlia Bee Rabis de totz 
homes alz lraires del Temple et la lauzec el scu moli d’a Mon- 
clar, que trais de peinz d’eis aquest aver. D’aizo es lestimonis et 
guirentz Pouz de Tolosaot R. Ameilz de Peireilla et Uc de la 
Verna et Bernatz delz Fanguelz et At Painnos et Escarlata, quo 
era veguers per comte de Brunequel. Anno ab Incarnatione 
Domini M° C° LXXX 0 VI 0 , mense decembris, feria IIII*, Octavio 
papa Rome (I), Philippo regeregnante. Petrus scripsit. 


C 

(83) — 1191. — Amici de Maurcstein donne au Temple repr6scnl6 
par lc commandeurde Vaour. P. le chapclain, et par Amici de Pennc 
1c tiers de la dime du Cayrou ct divers autres biens (2). 

Notum sit qu’en Ameilz dc Manrestain, per amor do Den et 
per redemptio de sos peccatz ct per s’arnta salvar, donct a Dcu 
ct a sancta Maria ct a totz los fraircs alz presentz ct alz aveni- 
dors de la maio del Temple de Jherusalem la terza part de tot 
lo delnie dc la gleia del Cairo en meillz i es e Combacaiilol ct 
Vinea-fescal, et la versana de la^ terra que es apellada (3), on 
meilz i es aici co la maire del cstanc la part ad en aval, et tola 
la terra de Poig-Grimoart on meilz i es, el cambo ee Merlc- 
castell, c tota la terra de la Oliveira de sobrel batut on meilz i 
es, et la terra qu’en P. Macip tenia de ltd a la font de Saint- 
Jolia. E sia conogut que tota aquesta terra et aquesta honor aici 

(1) Voycz la note preeedento. 

(2) Au dos du porchemin: A Sarut Jolia, deyme. (Kcriturc du XVP s.) 

(3) Noln en blanc dans lo ms. 
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co sobrcdicha es, et lot lo dcime dc Iotas aqucslas terras que 
sobrediclias so, for cant la dreitura de la capella quant s’i 
cscaira, et la terza part del autre deime sobredig donero et 
autorgucro per bona fc n’Aineilz de Maurestain et Bernatz de 
Maurestain sos botz et naBertranda sasorr etcissa na Jordana 
lor maire, zo es a saber en niad’en P. lo capella, que era coman- 
daire de la maio dc Vaor, et de Aincil do Penna, a Deu et a 
sancta Maria et a tolz los fraires del Temple de Jherusalem et de 
la maio de Vaor, ad aqucllz que ara i so ni per adenant i serau; 
si qu'en Bernalz de Maurestain et 11a Bertranda sa sor, per 
cosseil et per voluntat de lor maire et d’en Mota lor oncle et de 
Bompar, que ero lor meillor cosseilz, jurero sobre santz cvan- 
gelis, on bom meilz lor o saup enquerrc ni demandar, tot 
aquest do enteirament que tenguda agues per totz temps, et que 
oil ncguna rc no i demandcsso pei anpar ni horn per lor, mos 
que o tenga la maios de Vaor aita francamcnt co cil tenrau la 
lor part. Etsia conogut que, se neguna rei dcmandava horn per 
failliment, Bernatz de Maurestain et na Bertranda sa sorr lau- 
dero ne bona et ferma guirentia sus en tola la Tor part d’eis lo 
dcime de la gleia d'al Cairo, zo es a saber a totz los fraires de la 
maio del Temple de Vaor. Et sobre tot aco Mota et Bospart 
inandero lor ne bona guirentia per bona fc per prcc et per man- 
damcnt d’en Bernat de Maurestain et desa seror et de na Jordana 
lor maire. Tot aquest do, aici co sobredigz es ni n’Ameilz de 
Maurestain lo donet per bona fe a la maio dc la cavallaria, au- 
torguct Ram. Berals a totz los fraires del Temple e de la maio 
de Vaor, alz presentz ct alz endevcnidors, per prec et per man- 
dament d’en Amcil de Maurestain et d’en Bernat son bot el de 
na Bertranda, salvas sas seinnorias que i rctenc quant s’i escai- 
rao. Et sia conogut que en eis aquest acorder sobredig Bernatz 
dc Maurestain et na Bertranda sa sor et lor maire donero et au- 
to rg ue ro per totz temps los pasturals elz abeuradors et las 
spleitas delz boscs, de malafaita c fora, en tota la lor terra vas 
on que sia, zo es a saber a totz los fraires del Temple de la 
maio do Vaor, Et totz aquestz dos, aici co sobredigz es, fo taigz 
per nom a Penna, jos en l’obrador sotira de lor del vallat, et so 
ne tcstimoni prcgat d’ambas partz Ram. Atncilz lo dontz ct 
Matfres dc Monteillz ct Ameilz Vassalz ct Bernalz At ct Mota 
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ct Bospars, per cui cosseil o feiro, ct Bernal/, Arnalz ct \S r . del 
Vallat ct Bernal/, do la Yaurella quo la carta fet’z per prec d’am- 
bas parts?. Anno ab Incarnationo Domini M° C° XC # 1°. Bernar- 
dus scripsit. 


Cl 

(89) — 1191. — G. ltigal donne au Temple represents par 1c com* 
mandeur do Vaour, Arnaud do Bos et la cliapelain Pierro, ses mai* 
sons do Cahuzac et ses droits sur divers biens et personnes (1). 

In nomine Domini nostri Jhesu Xpisti. Sia conogut ad aquels 
quo ara so ni adenant serau quo eu \V. Rigals doni et lauzi et 
autorgui per salut de m’arma a Don ot a sancta Maria ct a totz 
los fraires del Temple de Jherusalcm presens ct endevenidors 
las mias maios d’aCausahc, tolas cnleiramcnt on meilz las ci ab 
totas sas aizinas al men ort d’al toron e la mia boria d'a la 
Yaleta els pratz el erm el condreg, et tot aquo que ei a far em 
bosc Rossel, on meilz l’i ei, so es a saber la condamina d’a la 
Valeta e la terra de sobrel bosc d’a la Beretresca, e la terra 
d’a pug Gaviol e la terra d’al Albarel et la terra do Belvczer 
e la condamina de la Devcza et la terra d’a Font* major e la 
terra d’a la Figarcda c la terra d’a Cumbacava o las terras 
que ci em peinz d’en Ponzo de la Garriga c de sa moiller per 
XL sol. dc Ramundenx, so es a saber la terra d’a Negaveilla 
e la terra d’a Masarenx e las terras d’a V peiras, que ei em 
peinz deB. d’Amarenx per XXX sol. de Ramundencz, el prat 
d’a Boscgrailler els eissartils e las bartas on meils las ei e 
la bordaria d’al Scsziu, on meilz i es, els homes e las femenas 
quen so. Et donet atressi W. Rigalz sobredigz als fraires del 
Temple los seus homes del castel so es saber W. de Molas e B. 
so fraire e Ponzo et R. lor cosi e Peiro de Causahc que esta a 
Cabanas e Ram. so fraire e Peiro e Duranta, lor sorr, cl feu J. 
de la Bertresca c de sos botz. Tot aquest do enteirament, si co 
sobrescriut es et on meilz lo pot horn entendre per bona fe 


(1) En t6tc de I’acte : De Catanc. (Ecrit. du xiv« 8.) 



1»ES TKMl'l.lERS PE VAOl'R 


87 


lauzct ct autrojet et assolz Lombarda, sorr tic W. Rigal, c Bee 
sos fillz, o Lombarda, sa boda, o Bern, Moretz, sos maritz, a 
Deu et a sancta Maria ct alz fraires del Temple presenz ct 
endovenidors, c la ma d’en Arnaut d’a Bos (on Dabos) epic era 
comandairo dc la maio dc Valior, e dc frairc Peiro, lo capella, 
quo aquest do rccewbro a presero ins e la lor maio a Calmsac. 
Dc tot aquest do e d’aquest autreiament so testimoni Pciro \V., 
cn Ram. Aimericz c Durantz, sos frairc, en Duranz dc Socil, lo 
capellas, en \V. Frotarlz, en Ram. dc la Roca, en Azemar dc la 
Garda e d’aulrcs moutz. Anno ab Incarnatione Domini M° C° 
LXXXX 0 1°, Celestrino (sic) papa Rome, Filippo rego regnante. 
Petrus scripsit. 


C1I 

(66 bis) — 1192, avril. — Jean de Fontanes ratifio cn favour du 
Temple rcprdsentd par lc commandcur Boat Balias, succcsseur dc 
Fort Sans, l’acquisition d’uno vigno (situiio a L’Auriol), moyennant 
o sous d’acapto. (Conf. n® XIX.) 

Seguentrc la mort d'en Fortsauz Doalz Dallas, qnc fo coman- 
dairc cn loc dc lui, acaptec aquesta vinea d’en Johan do Fon ta- 
nas, et donee lin Vsol. d'acapte, ct Johan do Fontanas laudeo ct 
autorguet ct refermet a'n Doat Dallas et a la maiso del Temple 
aquesta cissa carta ct aquesta cissa vinea sobredicha senes tot 
ces et senes tola seinnoria quo no i rctenc, mos tota autra 
seignoria i rctenc quant i avenra. D’aizo fo testimoni Persia, 
W. del Yallat ct Ademars, sos frairc, ct S. Bernatz, lilius Petri 
dc Moillac, Uc de Moiilac, mense aprilis, anno dominico M°C° 
LXXXX 0 1°. Idem Gcraldus Bontos scripsit. 


CIII 

(93). — 1192. — Les chevaliers et prudhonunes do Montagut, du 
consentement de F6v6que d’AIbi, Guillaume, abandonnent au Tern- 
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plo reprdsontd par Pierre, lo chapolain, ArnauU do Bos, ct S. Arnarnl 
la cliapolle d« dll lieu. — Public par M. Bossignol (Monoyrnphies . 
Ill, p. 286). 

Notum sit quo toig li cavaler o tug li fill dolz cavalers do 
Montngut o tug li bariia c li autro prohomo del castel, ab cos- 
seil et ab voluntat d’cn AW, lo bisbc d’AIbi, doncro ct liurero a 
Dcu et a saucta Maria ct alz fraires del Temple, ad aquelz quo 
ara i so ni adenant i scrau, la capella d’a Montagut ab totz sos 
aperteinz et ab aitals adissidas coma d’aissi ad enreires a agudas 
ni per adenant la vcnrao, tot francament senes toto scrvitut, si 
con es do comus et d’obras o do gachas et d’albergas, ni neguna 
autra sorvitut non devo far li fraire del Temple al castel de 
Montagut ni als abitadors d’cis lo castcll. Tot aquest do, aizi 
coma sobrescriut es ni hom lo pot entendre per bona fe, fctz 
et autorguet Hue de Malafalgueira, en B., sos fraire, en Calvetz 
de Malafalgueira, en Pouz de Lator, on \V. de la Ilia e sci 
fraire, et R. de la Ilia e sei fraire, en Arcmanz, en Bcrlranz de 
Montagut o sei efang, en Dauzalz et sei efant, en Ram. do 
La Tor, en Rocafortz, en B. Pouz, en B. de S. J. o sos fraires, 
R. At, en P. Ameilz, en Isarn Bernartz et sei fraire, en B. At 
de Castelnau, on Ami, en R. Ameils, en Jeilzagz, en R. Macipz, 
on Vilarz, on AV, de Mazerac, en B. Uc, en P. Bernatz, en R. 
At c sei fraire, en B. Ramonz, en P. Ameilz, en AV. Ameilz, en 
P. At deRocomaura, en Rocomaura, en B. At deMontcilz, en 
Ademarz de Monteilz e sei efang, en Arnalz de Cotenx e s6i 
fraire, tuit aquest sobrescriulz donero et autorguero aquest 
do sobredig per lor et per totz los autres homes del castel, 
sio cavalier, sio donnas, sio barria, o autre prohome d’eis lo 
castel do Montagut. Et sia conogut que li fraire de Vahor, 
zo es a saber Peire, la capellas, en Arhautz Debos, en S. Arnautz 
receubro aquest do sobrescriut per lor et per totz los autres 
fraires del Temple, a Montagut, dins la capella per nurn. Anno 
ab Incarnatione Domini M° C° XG° et II. Bernardus scripsit. 
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CIV 


(91) — 4192. — Accord on vortu duquel la stcur et l»6rill6re do 
Picrro Amiel conlirmo on favour du Tcmplo rcprdsonte par lo 
commandeur do Vaour, Rortrand Bona foils, dcs donations faitcs 
par son frfcre do hie ns sitinis a Roussorgues cl ft Moreens, on so 
rdscrvant la soigneurio do co dernier domainoet moycnnant 230 sous 
do Mclgueil on onlre do roxtinction do divers gages (1). 

Notum sit qu'en Poire Ameilz, el tnalauegde que moric, c sa 
vida et o sa bona memoria donet o laissct si mctcis a Dcu cl a 
saneta Maria et a la raaio do Vahor, o, per amor dc Dcu c per 
redemptio de s’arma, donet c laisset a la maio do Vahor et als 
Iraires del Temple tola la soa cundamina el prat o las vinnas 
d’a Rauzargas, de la via ad esus, que que i sia vas Puigsegoz, 
on meils i os ni Peir’Ameilz ni n’Adcmarz Vassals sos pairo ni 
hom de lor linnatgue o tengro ni o agro ni horn per lor. E 
laisset lor atressi lo bosc do Murzengz, tot lo dreig e la razo, 
qu’en Ademarz Vassalz sos pairo i tenc ni l’i ac ni hom per 
lui, et on meilz eis Pcire Ameilz l’i tenia e totz los servezis el 
usatgues que li veger ni negu home aulre o enquera femenas 
devo far a sseinnor, per eis aquest bosc sobredig. E laissct lor 
atressi tot can cl nisa sor Gaucelma avio a far en P. de Vilar. 
E sia co nogut quo na Gaucelma, sa sor, moc contrast e plaig als 
fraires de la maio de Vahor de la laissa sobredicha de Peiro 
Ameil, so fraire, que no crcdia que vera fos, mas que dizia e 
razonava que so be tot fos vera non podia laissar la sua part ; 
e li fraire de la maio de Vahor dizio e razonavo que si podia be, 
et ela que non podia aquesta laissa tornar atras, c per aizo car 
ella era creteira d’en Peiro Ameil, so fraire, e que avia las 
causas que foro d’en P. Ameil presas c apoderidas. D’aquest 
plag se fermero li fraire de la maio de Vahor ab na Gaucelma e 
ma d’en Ram. Ameil e d’en Matfre de Monteils e d’en Pouzo 
Ato e d’en B. Arnal ; e davant aquestz proero li fraire de Vahor 
per proshomes, si que o jurcro sobre sancta envangelis, que la 

(1) Au dos du parchemin : Prep de Rossenjas. (Ecrituredu XV«s.) 
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laissa qu’en P. Ameilz lor avia faila era vera ; e )i prohomo que 
o jurero foro ailal P„ lo capellas de Vahor, cn B. do la Yanrella, 
cn Ameilz Vassal?, en B. At, cn \V. do Rro, en Ram. Ot, on AV. 
do Vallal, E, auzidas lolas las razos del plag, acordoro so 
Berlranz Bonafos, lo comandnire de Vahor, o na Gaucclma quo 
fczeso fi del plag sobredig quo avio per conoissenza delz jutgucs 
sobrcdigz, c la fis es aitalz : quo na Gaucclma credet et autor- 
guct que vcra fos la laissa qu'en P. Ameilz avia facha a Dou 
et a sancta Maria et alz fraires del Temple, alz presenz et als 
ondevenidors ; e sobre tot eissa Gaucclma donct et assols e 
guerpi per totz tempz a Deu et a sancta Maria et a totz los 
fraires de Vahor e del Temple de Jherusalcm, alz presenz et als 
ondevenidors, e ma d’en Bertran Bonafos, lo comandador de 
Vahor, queo receup per lor, tot quant querrc ni demandar podia 
peralcuna razo en tolas las honors sobrementagudas qu’en 
Peir'Ameils avia laissadas ni donadas a la maio et als fraires de 
Vahor e’n Peire de Vilarz. E sia conogut que na Gaucelma 
rctenc, en aqucsta fi sobredicha, la seinnoria dels corsses dels 
vcguers del boso deMurcengz, siu homeo femnas, d’aitanto fora 
quant aperte als usatgues ctals servizisque devo far per lo bosc 
als fraires de Vahor, aici coma desobres os inentagut. Et eissa 
Gaucclma jurcl sobre santz evvangelis que ella aqucsta fi et 
aqucsta laissa tenga fermamcnt per totz tempz, si quo ella ni 
horn ni femena per lei, per son dig ni per son man ni per so 
cosseil, ni ab sa voluntat noca deman neguna re plus que aulrei 
home estrain, en tota qucsta honor sobredicha qu’en P. Ameilz 
donet a la maio de Vahor ; e deu nc far guirenlia per bona fe. 
E per aquesta fi e per aquesl sout sobredig, Bcrtranz Bonafos, 
lo comandaire do Vahor, donet ne a na Gaucelma CCXXX sol. 
de melg., si que sen tenc per be p^gada. E, sobre tot aizo, li 
fraire de Vahor traissero de peinz tota la condamina el prat 
sobredig d’en AV. del Valat e de sos fraires de CXX sol. de 
melg.; e pagero de baratas d’en P. Amcil e de messios que feiro 
e lui C sol. de melg., tot per aquesta honor sobredicha, mas 
quant XA r I sol. de caorc. que i ac que foro donag per la vinna 
menor a’n Rainal Tomer. Totz aquestz acorders et aquesta fiz, 
aizi co sobredicha es, fo faita per cosseil c per voluntat d’en B. 
de Penna, que tot lo plag menava per na Gaucelma, al vallat. 
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per nom a Penna. E foro no redug per testimonis pregag d’am- 
bas partz P. W., en Autgers, en Olivers lo (il d’en Audegucr, cl 
eis Bernatz de Penna, cn B. At, en Amcilz Vassalz, en W. An- 
dreus, en W, del Valal, en Ram., sos fraire, en Gramavis, en 
Pouzd’Alas, en G. Audis, cn B. do la Vaurclla quo la carla felz 
per prex d’atnbas las parz e d’autres moutz. Anno ab Incarna- 
tiono Domini M° C° XC^et II. Bernardus scripsit. 


CV 


(83) — 1193, juin. — Bernard-Aton do Castelnau so donno avec 
divers biens au Tomplo reprCsontd par lo commandeur do Vaour, 
Bertrand Bonafous, ct par Picrro, lo cbapelain (i). 

Notum sit omnibus hominibus qu’en Bernatz At de Castelnou 
donet et liuret so cors Deo et beate Mario et fratribus Templi de 
Jhernsalem, persalvament de s’arma ot per redemptio do sos 
peccatz ; ctsia conogut que li fraire del Temple, zoesa saber Ber- 
trantz Bonafos, quo era comandaire de la maio de Vaor, et fraire 
P., lo capellas, ab lo cosseil et ab voluntat delz autres fraires de la 
maio de Vaor, lo receubro per fraire de la maio el’acoilliro en tot 
lo befaig de la maio, en vida ct en mort. Esia conogut que, ab so 
cor etabsa bona voluntat, ct en presen tia d’en Bernatde Malafal- 
gueira et de n’Aiguina, filla d’en B. Ato, que Bernatz At de Castel- 
nou donee ct autorguct Deo et beate Marie et fratribus Templi, 
presenlibus et futuris, tota la sua terra que cl avia ct tenia a Bor- 
das, zo es a saber aici coma se devezisab la fazenda de Rocafort e 
sen va entro en Vera, et d’avas l’autra part se devezis ab la fazenda 
d’en Bernal Adernai* ad en aval tro en Letmant, zo es a saber sio 
terras o prat o albre, tot o donet a la maio del Temple. Et donet 
alressi la sua bordaria que avia a Gandeza, on raeilz la i avia ni 
la tenia, ad eissa la maio del Temple; et atressi donet la sua 
vinea de la Font, el ces queil devio li ome de la Font, zo es a 
saber I sester de civada. Et eis Bernatz At donet alz fraires 
sobredigz la sua bordaria de la Olmeira e la condamine que s’i 

(1) Au dos du parchemin: Caatelnuo (Eerit. du XV e s.) ct Caaiclnau 
(XVI«s.) ’ . ‘ 
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to. E donco atressi eis Bernals At a la maio del Temple tot aquo 
quo ell avia a liar cl mas do Mossarciras. Do tot aquosl do 
sobredig fo testimoni Bernatz do Saint Johan ct B. At, sos 
fraire, et R. do Monlagut ct Saisselz et Vilars et Durantz del 
I’raisso, lo capellas, et 1*. Capois et Bernatz Arnalz, quo la carta 
dictct, et Petrus scripsit. Anno ab Incarnatione Domini M° C° 
XOIll 0 , mensejunii, sub diodominico, Celestino papa Rome, 
Philippo rege regnanle. Et sia conogut que eis Bernatz At donet 
alz iraires sobredigz del Temple la sua pignora que avia, cn la 
honor de Bordas, d’en Riqucr et dc sos fraircs, zo es a saber 
CCCGX sol. mclg. Testimoni eissi li prohomc sobredig. 


CVI 

(81). — 1193. — Accord d’aprfcs lequel les droits du Te'mplo sur 
ptusieurs personnesdu Cayrou sont rcconnues par It. do La Vauret 
sa femme. 

Notum sit qn’en R. de Lavaur ct sa moiller, na Sclarmonda, 
agro plaig ah P., lo capella de Vaor, et ab los autres Iraires dc 
la maio do Vaor cn ma d’en Ponzo Ato, lo canorguo, ct d'en 
Bcrnat Arnal. El plaigz era aitals. Ram. de Lavaur dizia et 
razonava, per si et per sa moiller, qu’en G. del Cairo et sei ellant 
ero lor ct tola lor teneuza, et per aital raza quar fora d'on Ameil 
Audeguer et de sa filla n’Aiglina, ct quar o fora devia csser seu 
ct de sa moiller. E P., lo capellas, ct li autre fraire de Vaor 
dizio et razonavo que n’Aiglina/ ab cosseil ct ab voluntat d’en 
Ameil Audeguer ct de sa maire, donet et relinquit per totz 
temps G, del Cairo et sa moiller et sqs eflantz et sa teneuza. On 
meillz la avia ni la tenia, a Don eta sancta Maria et alz frairos 
de Vaor, ad aquelz que lara i ero ni adenant i seraii ; et aizo 
que vers fos proero o aondosament, per conoissenza delz jutges 
sobredigz, per Durant del Fraisse, lo capella, et per Arnal de 
la Roca, et per G. del Cairo et per sa moiller; ct dissero mai 
las provas que li fraire de la maio de Vaor traissero de peingz 
G. del Cairo et sa teneuza d’en Matfre dc Casals ct de n’Audiart, 
sa moiller. Et, auzidas lor razos d’ambas partz, Pouz, canor- 
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gues, et Bernatz Arnalz conogro et dissero quo era vers lo dos 
sobredigz. E sia conogut quo cn cis aquest plaig demandava 
Ram. do Lavaur ct sa moiller Columba et sa filla. Et sia cono- 
gut qu’en Ram. do Lavaur et Esclarmunda, sa moiller, et P., 
lo capellas, et S. Arnautz, per lor et per los autres fraires do la 
maio do Vaor, s’acordero et autrejero entro lor quo de totz los 
contrattz elz demantz ques fazio cn aquel plaig quen fezesso 
aital fi ot ailal acord co dizerio ni relrairio Poutz At ni Bornatz 
Arnalz ; et la Pis et l’acorders fo aitals. Ram. do Lavaur et na 
Sclarmunda, sa moiller, doncro et autorgucro ct relinquiro 0. 
del Cairo et sa moiller e sos eflantz el tolas lor teneuzas ; ct cn 
eissa aquesta fi autorguero quo vers era lo dos quo n’Aiglina, 
la mairo de na Sclarmonda, avia faig a la maio do Vaor, aici co 
eil lo querio, isters lo casal de la gleia del Cairo, quo retengro 
en aquesta fi Ram. de Lavaur et sa moiller. Et fo dit quo aquest 
casal agues per totz temps G. del Cairo et li seu ab lo quart et 
ab lo quint, et aco quo fos en conoisscnza delz jutges sobre- 
digz. E sia conogut que en eissa aquesta li donero et relinquero 
alz fraires sobredigz la filla de na Columba, Ermcssen, la filla 
d’en Garsias, et lor filla Joanna elz eflantz que de lor issirau. 
Et, en eissa aquesta fi, aulorguero et relinquero totz los dos o 
las laissas qu’en Ameilz Audegucrs ni Aiglina, sa filla, avio 
faigz a la maio de Vaor ni a’n Fortsauz ni alz fraires que lara 
i cro ni per adenant i serau qualque do sio o erm o condreig. 
Tota aquesta fis ct aquest acorders sobredigz fo retraigz per 
los jutges inentagutz et autorgatz per R. de Lavaur et per na 
Sclarmunda sa moiller, al port sobrel moli d’Auriola. E foro ne 
teslimoni pregat d’ambas partz Bernatz de Breto, lo capellas, 
el W. del Vallat, lo menre, et Bernatz Escorgalop et Bernatz 
Ermcngaus et S. Arnauz et P. G. et Bernatz de la Vaurella, que 
aquesta carta fetz per prec d’ambas partz. Anno ab Incarna- 
tione Domini M* C° XC° IIR 


CVII 

(83 >«•). __ H93. — Bertrand de Couteiis abandonne au Temple 
repr6sentd par le commandeur de Vaour, Bertrand Bonafous, des 
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droits ou redovancos sur divers biens situ<5s pri*s de Puycolsi ct ost 
ad mis au nombre dos Frcres du Temple (I). 

Conoguda causa sia a tot/, homes, ad aquellz quo ara so ni 
adenant serau, qu’cn Berlranlz de Cotenx, ab cosseil et ab 
voluntat d'en G. f so fraire, donet et autorguet Deo et beato 
Marie et omnibus fratribus Tempii jlierosolimitani, presentibus 
et futuris, la lor vinca d’a Poigcelsi, laqual vinca avio em peinz 
li malaute del castell de lor per CG sol. de rnelg. E donee lor 
atressi tota la onor qu'en Bernatz de Garzaleiras tenia de lor, zo 
es a saber la sua vinea d’a Prat-peiros ab I diner de reire acapte 
et ab VI diners de ccs cadan a Nadal et lor autras seinnorias 
quant i avenrau, el casal do Fontcalmcsa, et l’ort de Fontlonga 
et la vinea que te Davi Capita de lui, et d’autra part tenia de 
lor meteisses las doas parlz de la vinea de Malapeira et II ses- 
ters de civada quo li omc de la Broa lor devio a mesura veilla. 
Et atressi donet ad eisses los lraires sobredigz del Temple pre- 
sentz et endevenidors lotas las terras et las honors on meilz las 
avio ct aver las devio de Ro ad enza, vas on que sio, zo es a 
saber lo mas de las Carreiras el mas de Montmauri el mas de la 
Cot et XII d. de ccs que avia cadan a Nadal cl moli de Matfre 
de la Costa, et VI d. de ces que Daide Joglars li devia de la vinea 
redonda el VI. d. do reire acapte et lor autras seinnorias quant 
i avenrau, et Daide Moseigz III d. de ccs de la sua vinea et VI 
d. de reire acapte et lor autras seinnorias, et R. Guinaberlz VI 
d. de ces cadan de la sua vinea d’a Font-marina et XII d. de 
reire acapte quant i avenrau et lor autras seingnorias. Tot 
aquest do, si co sobrcscriut es et on meilz lo pot om entendre 
per bona fe, lauzelet autorguet Guiralz de Colonx, fraire de 
Bertran, Deo ct beate Marie et fratribus Terhpli, presentibus et 
futuris, en la ma d’en Bertran Bonafos, lo comandador de Vaor, 
et juret sobre saintz evangels que jamai en tot aquest do 
sobredig re no queira ni deman ni om per lui. Et per aquest do, 
rcceubro Bertran per fraire en tot lo befaig de la maio. Testi- 
moni B. de Garzaleiras et Bertran, lo comandador, et fraire P., 

(1) Au dos du parchemin : f)c Puechselsi (Ecrilure du xv« s.) et Pechielsi 
(xvi« s.). 
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lo capella, cl S. Arnaut, el B. Pellicer el lull H anlro fralre. 
Anno M° l> XC° UK 


CVJII 

(8t). — 1191, Janvier [1I95J. — Gaucelmo el ses fils client an Tern* 
plo reprtfsentG par lo procureur do Vaour, Pierre, lo eiiapoiain, lours 
droits sur ia dime do Saint-Julien ot do Serremejane, ainsi quo sur 
les biens donnas au Tomplo par P. Amici et priHcnt iiommago a 
cello occasion (l). 

Conoguda causa sia a tolz homes prcsenlz et endevenidors 
quo la dona na Gaucelma et sos filz, Berlrantz de Ponlauro, en 
Gaillardz del Poig et A* del Poig, lorfillz, de Gaucelma predicha 
et d’en Gaillard, per lor bona, propria agradabla voluntat, et 
senes tola forza, solsero et laisscro et degurpiro ct relinquiro a 
Deu et a sancta Maria et a la maio dc Vaor et a’n P., capella, 
procuraire de la maio de Vaor, et a tolz los abiladors de la 
davant dita maio de Vaor, alz presentz et alz endevenidors, tot 
aqno que eil demandavo ni requerio ni demandar ni requerre 
podio ni home ni femena per ellz per neguna mesura, fos dreigz 
o tortz o per que que fos el deime de Saint Jolia, vas on que sia, 
ni el feu preveiril d’eissa la gleia predicha ni en tota la onor 
sobredicha de Saint Jolia ni de Serra-mejana, vas on que jes 
p’aja ni aver ne deja, per neguna mesura, et tot en aici, co mcilz 
cs escriut en la carta que P. escrius, segon que ditz en aquella 
carta, et solso et laissero et degurpiro eissement, zo es a saber 
na Gaucelma et Bertrantz de Pontlauro, sos fillz, en Gaillartz 
des Poig ct A* des Poig, lor fillz, a Deu et a sancta Maria et a la 
maio de Vaor, et a'n P., capella, procurador de la maio, eta 
totz los abitadors de la maio de Vaor, alz presentz et alz ende- 
venidors, lot aquo que eil demandavo ni demandar podio ni 
horn ni femena per ellz en neguna maneira en tota aicella honor 
qu’en P. Ameilz laisset a la maio de Vaor et donet, fosso conda- 

(1) Au dos du parchemin : Layei tenebant decimas. (Bcriture du xv° ~.) 
ct S. Jolia et Sarremejanc (xvi» s.); en tete do la piSce : Dim Vaor e* 
(xv« 8.). 
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minus o prat o vincas o hose o usatges o serVizis o seinnorias 
o homes o femcnas o quo quo sia per neguna mancira. Tot en 
aici, co meilz ano P. Ameilz o i donet ni o laisset, et tot co 
meilz o pot om ni femenaentendro iti esescrint en aiorl?) la carta 
quo escrius Ds do la laissa e del do quo fetz P. Ameilz preditz 
a la maio do Vaor, segon quo os escriut en la carta del do d'en 
P. Ameil, tot en aici na Gaucclma et Bertrantz sos fillz et Gail- 
lardz del Poig et A* del Poig per lor et per tot lor ordein o solso 
ot o dcgnrpiro a Deu et a sancta Maria et a la maio de Vaor et 
a’n P. capella, procurador do la maio, et a totz los abitadors de 
la maio, alz presentz et alz endevenidors, senes tot rctenement 
que anc negus de lor no i feiro ni retengro. Et do lota la pre- 
diclia solla, aici co meilz es escriut, prcdicha Gauccima et Ber- 
trantz de Pontlauro, sos filz, et Gaillardz del Poig et A. sos fillz 
convengro et mandero far bona guirentia de totz amparadors 
et ferma a’n P. capella sobredig et a totz los abitadors do la 
maio, alz presentz et alz endevenidors, per bona fe senes engan. 
Et tot aizo, aici co meilz es sobrescriut, predieba Gaucelma et 
Bertrantz sos fillz et Gaillardz del Poig et A. del Poig, cada us 
delz, o pleviro per las fes delz corses, et quen baiset preditz 
Bertrantz de Pontlauro en la boca P. capella, per bona fe, quo 
en aici, co meilz es escriut desus, eli o fesso et o tenguesso per 
bona fe et senes lot engan a Deu et a sancta Maria et alz abita- 
dors de la maio de Vaor, alz presentz et als endevenidors, per totz 
terminis. Et de tota la coveneuza et del autorgament, aici co 
mils es sobrescriut, per mandament et per prexz de na Gaucelma 
et d’en B. so fill et d’en Gaillard del Poig et d'en A. del Poig, 
Bs (Bernatz) Aribertz et Gaillardz de Belmont intrero en fide, 
per bona fe et senes tot engan a’n P. capella, procurador de la 
maio de Vaor, et a totz los abitadors de la maio de Vaor, alz 
presentz et alz endevenidors, sc de re mespeccavo en lor de las 
predichas covenezas ni re degus de lor ne passava eu negu 
temps de tot aizo, aici co meilz es sobrescriut, quar aici o man- 
dero et o covengro per ferma coveneza. D’aizo so testimoni et 
vezent de tot eis B. Aribertz et Gaillardz de Belmont et P. de 
Vilamuret P.de Tolosa et Daide Bee et Bonctz Aribertz, fillz 
d'en B. Aribert, et Daide de Cami et Davis et G. de Saint Semi, 
comunals escrivas de Vilamur, que esta carta escrius, inense 
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januarii, feria IP, regnanto Plillipo rege Francorum, Ramundo 
tolosano comito. Anno M’C’LXXXX 0 !!!! 0 al» Incarnationo. 


CIX 


(91 bis). — 1196. — llaimoml Amiel so donne, avoc tons ses Wens 
siluls dans lo tcrritoiro dependant de Ponno, A la maison do Vaour 
repr^sentde par Pons, marshal du Temple en Provence et dans une 
partiede l’Espagne, etpar plusieurs aulres; les tils du donatcur 
approuvent cet acte et sont admis dans une association spirituelle 
avec l’ordre (1). — Publid par >1. Rossignol (Monographic*, 111, p. 281). 


In Dei nomine notificetiir cunctis quum ego Raimundns Amil, 
bono animo ac sponlanea ob remedium anime mee ao paren- 
tnm mcornm dono corpus el animam meam per fratrem Domino 
Deo et beate Marie ac venerabili militie Templi Salomonis ac 
domui de Vasor ; dono autem mecnm prefate domui et fratri- 
bus omnibus presentibns et futuris ejusdem militie omnes pos- 
sessiones et donationes quas in die qua me recepcrunt cis assi- 
gnavi ineternum; addo enirn bona fide predictc donationi quod 
fratres et omnes res illorum habeant ademprainentum, videlicet 
pascliua, ligna et quidquid .accipere vellent, omni tempore per 
tolum terminum castri Penne, pacilicc et secure sine ullo gra- 
vamine licet impedimento leudarum sive pedeticorum. Dono et 
expresses prescripte domui et fratribusin perpetuum quod in 
toto termino Penne vendant et cmant quidquid voluerint, sine 
aliqua eorum oflbnsione, et quod habeant str&tas, caminos, 
hereinos et populatos, sic quod aliqua vivens persona cis ncque 
suis vel ctiam eis qui nomine illorum tenuerint in aliquid 
molcstet, neqao a venditori bus, ctiam nequo ab emptoribus 
icudam sive pedatieum accipiat nec petal quam ego omnes 
leudas et pedaticos suarum rerum sive illarum reruen que 
nomine eoriuh proclamayerint eis pcrpctualiter dono. Hand 
donationem ut scribitur dono perme~et^ per omnes successors 
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meos, sicut melius dici et intelligi potest, ad Imtilitatem pres- 
cripts mililio Templi ct fratrum, in manu ct posse vencrabilis 
fratris Ponlii, mcrcscalchii cjusdem militio in partibus Provincio 
et in quibusdniu Yspanie, honorandi ct discrcti magistri et 
fratris Ademar G., commendaloris do Tolzano, ct Iratris G. 
Fabre ct fratris P. do Osca, magistri capellani, et fratris Doatdas 
ct aliorum plurium Nos itaquo fratcr Pontius merescalcus, 
dictus magister et omnes fra l res dicti, consilio et voluntatc 
aliorum nostrorum fratrum rccepimus to R. Amil per lratrem. 
Ad hoc autem nos R. Amil ct Oliver, filii dicti R. Amil, per nos 
ct omnes succcssorcs nostros jurainus, tactis corporalitcr sacro- 
sanclis evvangeliis, vobisPontiomcrescalco, honorando magis- 
tro omnibusque vestris fratribus, donando corpora nostra militio 
Templi Salomonis, quod prescriptam donationem quam pater 
nosier U. Amil facit sanctc doiuui militio Templi vobis ct suc- 
cessoribus vestris ratam ct iirmam absque ulla lesione faciamus 
tenere et possidero in perpetuum, sic Deo nos adjuvet et bee 
[per] sacrosancla evangelia. Promittimus namquc sub eodem 
Sacramento domum ct ordinem vestrum et omnes res vestras 
omnibus locis diligcrc ct etiam cunctas personas nostro posse 
defendere ct quod non tristemur (?) nec o(lendamus vos necque 
domum vestram nec res vestras neque aliquem qui nomen 
vestrum proclainet, et quod non sit nobis licitum sine licentia 
veslra nulli alii ordini religioni confcrre neque transvolare nisi 
restre sanctc ordini; in mortc autem recipite nos prebendo 
sepuHuram cum equis et armis noslris, vcl cum omni arncsio 
quod tunc habebimus. Nos vero fratcr Pontius merescalcus, 
cum consilio et voluntate fratrum nostrorum, lecipimus vos 
R. Amil ct Oliver per nostre domus donatos et participes in 
omni bcncficio nostro ct quod in'' cimeteriis noslris vobis in 
mortc scpulturam prebeamus. Quod est actum mense aprilis, 
sub anno Domini M°C 0 XC° Vl°. Signurn +R. Amil qui hoc 
laudo et firmo testesque firmare precipio. Sign. + R. Amil. 
Sign, -f* Oliver, nos qui jurando iirmamus. Sign, -f Bertrandi. 
Sign, -f” B. Sign. 4* Armandi. Sign. 4- Bcatritz, nos qui hoc lau- 
damus iirmando. Sign. 4~ G. de Valad. Sign. 4“ Bernard! A. 
Sign. 4- fratris G. Bada, Sign. 4* fratris G. Macip. Testes sunt. 
Guillelmus levita, notarius domini magistri, jussu prescripti 
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R. Ainil ct fllfornm cjus scripsit et lignum (lei est represent e tc 
signet du not a ire) hoc preiixit. 


OX 


(80). — 1199, novombre. — ha femme do Pons Raudis c&do au 
Tomple rcpn)senl6 par lo chapolain et par P. do La Case une vigno 
situ6o h Penne, que les Templiers tenaiont d’elle et de son mart ct 
do plus les Condamlnes, pour la somme totale de 100 sous. 

Notum sit omnibus hominibus quen na Cumtors, moiller que 
fo d’en Pouzo Baudi, donee e lauzet et autorguct a l)eu et a 
sancta Maria et als fraires del Temple presens ct endovenidors 
tot lo dreg e la razo que clla avia et aver devia e la lor vinna 
d’a Penna, laquals vinna eissi li fraire sobredig del Temple lenio 
de lei e las Condaminas. Tot aqucsl do, si eo sobrcscriut es ct 
on meils lo pot horn entendre per bona fe, donee na Cumtorz 
e la ma del capella e d’en P. de la Casa, per amor de Deu e de 
s’arma, e d’en Pouzo Baudi, so marit, e de tot so linnatguc, ct 
per aquest do eis Pouz dis donee li C sol. que avia c la pein- 
nora d’en Peiro de Cotcncz. D’aisso testes Ram. lo capellas de 
la Barta, e Bern. lo. capellas de Cabannas, et \V. de Cansac, ct 
Alo de Gradinna, c P. Oeravilla, c Bcnehct Joglar e G. Joglars. 
Anno M° C° LXXXX 0 VIIII", mense novembris, feria lll a , Inno- 
cencio papa Home, Philippo rege regnanle. Petrus scripsit. 


CXI 

(87). — 1199, novombre. — Pons Itaudis so donne au Temple repr<5* 
sentd par Pierro, chapclain do Vaour, et par Pierre de La Case et 
lui abandonee un domaine situd h Saint-Sernin, avee le tiers de la 
dime dudit lieu; Guillaume de Cahuzac ratifie ccttc dernifcre ces- 
sion (1). 


(1) Au dos du parchemin : Lo deyme de SanUSarny de la Darte (fieri* 
ture du xvi f siecle). 
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In nomine Domini nostri Jhesu Xpisti. Eff Pons Baudis doni 
mo cors e m’arma Deo ct beate Marie el domni Templi el doni 
el lauzi cl antorgui, per amor de Dcu e per saint de m’arma, a 
la maio sobrcdicha del Temple et als fraires d’eissa la maio, e 
la ma de fraire Peiro, lo capella de Vahor, el d'en Peiro de la 
Casa, lo men ca«al de Saint Cerni, so es a saber la terra els 
pratz els albrcs, tot enteirament, on moils eu o ci et o ten ni 
horn ni femna per mi, asi co esta la via qnc mou d’al for vcl de 
Saint Cerni en aval entro ins el riu, els homes et las femenas 
que d’aquesta honor so, so cs a saber Durant Joglar et G. so 
fraire c lor maire, e Rcnchcg Joglar lor cosi. E doni atressi a la 
maio del Temple et als fraires sobredigz lot lo dreg c la razo 
que eu avia et aver devia ni horn ni femna per mi el deime de 
la gleia de Saint Cerni, so es a saber la lersa part que tenia horn 
de mi a feu. Tot aquest do d’aquest deime sobredig donee et 
lauzet W. de Cauzac, de cni Pouz Baudis lo tenia, a Deo et als 
fraires de la maio del Temple presens et endevenidors. D'aizo 
so teslimoni R. lo eapellas de la Barta, et B. lo capellas de 
Cabannas, ct W. de Causae ct n’At de Grandinna e P. Ceravilla 
e Benchcg Joglar et G. Joglars. Anno M°C° LXXXX 0 V1III 0 , 
mouse novembris, feria III®, Innocencio papa Rome, Philippo 
regc rcgnantc. Petrus scripsit. 


CX1I 

(91). — 1199. — Guillaume dc Belmont et sa femme vendent au 
Temple rcpr<5sent6 par le coinmandepr dc Vaour, l)aide de Sainte- 
Croix, tous lours droits sur les persoiines et la tenure do Pierre dc 
lloumanou et sa famlllc, pour 480 sous de Cahors. 

Conoguda causa sia a totz aquelz homes e ad aqucllas feme- 
nas (que) que aquesta carta vcirau ni audirau legir que eu W. do 
Belmunt e na Bernada, ma moiller, aven vendut e donat et assout 
e dezanparat per totz terminis, senes retenguda que non aven 
facha dc rrc a nos ni ad home per nos, Pcirc dc Romanor e ssa 
moiller c lors efanz c lor tenenza, tota hon mcillz oil la an ni la 
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tcno, ni sos pairc Bernalz de la Roca anc la ac hi la lee de mun 
pairc Bego de Belmunl. Tot aiso sobredig aven vcndnt c donat 
c assout e dezanparat per tolz tcrminis a Den et a sancta Maria, 
a la maio del Temple, als fraires que aora is so ni adenant i 
scran per num a'n Daide dc Sancta Crotz, que era comandairc 
de la maio de Vaor, ct an P. Ramtin de Dogcnx. 15 sia paraula 
saubiida qu’cn Daide dc Sancta Crotz, que era comandairc de la 
maio de Vaor, ne donee a nos em prctz per vendoa CCCCLXXX 
sol. de caorcencz de bos, si que nos noin tencm be per pagaih 
et avetn lor donada lota la mai valcuza, que aora val ni adenant 
valra, be cscientalmenl dc bo dreg e de bona razo. e serein lor no 
bo guircng tota bora de totz homes ct de tolas femenas que re 
lor i dcmandesso per nos ni davas nos. Et tota aquesta vendoa 
eodrediclia aven lor facha antorguar a'n Ato de Bclmun et a'n 
G. de Belmunt, que so mci fraire. E sia paraula sabuda que eu 
W. de Belmunt sobredigz c ma moiller, na Bernada, sobrcdi- 
cha, aven jurat marvcs sobrc saintz cnvangelis que ja mai 
deman ni contrast ni apel no lor i fassam de rre, nos ni horn 
per nos, e que en aici cslia term per tolz lerminis con en aquesta 
carta es escriut. Aizo fo faih c la maio dc la cavallaria, on 
aquesta que fo d'en W. Rigual. Et dc tot aiso sobredig aven lor 
donatz per teslimonis P. W., en R. dc la Roca, en R. Aimeric, 
en P. de la Roca, en Ademar Amcill, en Durant Rolguer, en D. 
Proet, en B. dc Vaor, e d'autres moutz, c'n Bresz que aquesta 
carta cscrius. Anno ab Incarnalione Domini M° C° XC° VI1II 0 . 


CXII1 

(103). — 1200, 28 dtfeembre. — La veuve d’Amicl Vassal ct son Ills 
cedent au Temple reprdsente par le commandeur de Vaour, Adeniar 
Guillaume, lours droits sur les biens provenant de Bernard* Aton de 
Gastclnau et conlirment les donations I’aitcs a Fort Sans par le dit 
Amici Vassal et scs freres. 

Notum sit omnibus hominibtis que na Gaillarda la moiller 
que fo d’en Amcil Vassal, et P. sos fillz donero ct livrero per 
totz temps, per ainor de Deu et de sancta Maria, alz iraires del 
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Temple, ad aqucllz quo ara i so ni adenant i serau, et a per 
noin a la maio de Vaor lot lo dreig et la razo quo eil avio per 
scinnoria cn la terra qu’cn Bcrnatz At del Castelnou donet a la 
maio de Vaor quant s’i mes. E donero et autorguero totz los 
dos que eissa na Gaillarda ni sei fraire B. W. ni Pagas ni Ameilz 
Vassals, sos maritz, avio laigz a’n Fortsauz ni a la maio de 
Vaor, zo es a saber : los pasturals elz abcuradors elz intiars elz 
issirs de lor terras, a senes malafaita de laoratz ; et la terra de 
Balbairac, on meilz li fraire la teno ni la an, et la pignora qu'cn 
W. de Penna ac en Trcvan, et totz los dos qu’cn Ameilz Vassals 
avia faigz a la maio de Vaor, do sas terras et de sos boscs. 
Aquest dos et aquest autorgamentz fo faig en la cort davant la 
gleia dc Vaor, lo dia delz Innocentz, quant nAmeilz Vassals fo 
sebellitz en la maio de Vaor, per amor de Deu et dc la sua arena, 
si que o pleviro, per lor bonas fes et per sagrament, na Gaillarda 
et P., sos lillz, que jainai re ho i queiro ni dcmando ni bom ni 
fcincna per lor. Aquest do recoup Adcmar W., que era coman- 
daire de Vaor. Testimoni pregat d’ambas partz Arcmanz de 
Casals et B. dc Maurestain et B. Arnalz et W. del Vallat et W. 
Faures et W. Rigalz et Malfrcs dc la Costa et P. sos fraire et R. 
Uc. Anno ab Incarnalione Domini M° CC°. Bernardus scripsil. 


CXIV 

i 

(60). — 1201, novembre. — R. d’Arzac et sa femme vendent au 
Temple represente par P. Guillaume, leur metallic du Carrie are nsec 
moyennant 14 sous, 6 deniers Raimondins d’acaptc et line rede- 
vance annuelle de 14 setiers de bid, mesuro de Cahuzac, pour 700 
sous de Cahors (1). , 

Conoguda causa sia que cu R. d’Arzac et na Florcuza, ma 
moillcr, avem venduda et donada ct assouta la nostra conda- 
mina d’al Garric, aici co es del maillol d’en P. W. entro cn la 
strada que te vas Galllac et de la lerra d'en Amcil Maurell cn 
aval, laqual condamina nos aviam donada dc X1III sol. ct VI d. 

(1) Bn tAte de la piece : Cautac , At'tae, (Venture da xtv e ou xv« s.). 
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de Haim, ct per XIIII sesters dc i'roment de ces cadan a la Saint 
Jolia, a la mcsura mercadal de Causae. Tola aquesta condamina 
sobredieba on meilz i es enteiranient ab totz sos apertenentz el 
ces del froment que om nos en devia, e l’acapte que mentagutz 
cs, e.t totas las seinnorias et totz los dreigz, que nos i avian, tot 
o avem vendut ct assout et donat ct relinquit, per totz temps, 
senes rctenguda, que non i avem facha de re a nos ni ad home 
per nos ni de nos, a vos P. Guillem et a tot home a cui vos o 
voillatz et a tot vostre deveziment; et vos avetz noin donatz 
DCC de bos caoroenx, et tenem noin be per pagat ct avem vos 
donada tola la mai valeiza quo ara val ni adenant valra, be 
cscientalment, de bo dreig e de bona razo ; ct aveim voin man- 
dada guirentia et avem jurat sobre saintz evangelis que jainai 
contrast ni deman non i fazarn. E de tot arzo, aici co sobredig 
es, avem vos donatz per testimonis R. At et R. de la Roca, 
Aimeric de la Roca, Adcmar dc la Garda et R. de la Garda, P. 
Isarn ct P. Matfrc, Isarn de Rodes, Ameil Guiral ct Rernat, so 
frairc, G. Raco, P. de Saint Cerni, S. lo capella et P. de Vaire- 
vinnas que aquesta carta cscrius. Anno ab Incarnatione Domini 
M° CO.'' I®, 11° die mensis novembris. — Tola aquesta onor sobre- 
dieba a donada P. W. per totz terns a Deu et a sancta Maria ct 
alz fraircs del Temple, presentibns et futuris. 


CXV 


(lOi). — 1202.— Pierre du Castcl, preceptcur dc Vaour, a fait trans- 
crire par son neveu Guibert, clianoinc de Saint-Antonin, tons les 
Hires de propriety de la maison de Vaour sur co rouleau dont il a 
conltt la garde & ses Fibres de Mouzon. 

Notum sit quod Petrus del Castcll, preceptor donuts dc Vabor, 
et frater ct particcps in beneficio donuts milicie Templi de Jbe- 
rusalcm, in tnemoriam ct rccordationcm cnnclarutn posscssio- 
mim et bonorum, qttos domus de Vabor tunc temporis videbatur 
tenere et possidere, fecit facerc ct scribcrc bttiic rotulnm ct 
bunc translatnm, in quo eontinentnret scribnntur omnes carte 
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ct omnia instrumenla omnium tcrrarum ct honorum et omnium 
cmptionum et donalionum et omnium possessibnum quas ipsa 
domus dc Vahor et fratrcs possidcbant et babebant et ex quibus 
ipsa domus cartas et instrumcnta continebat. Et ipse Petrus 
del Castcll, preceptor supradictus, detulit et reddidit liunc 
translatum et boc scriptum domui de Mon/on (1) et domino 
magistro ct fratribus ipsins domus ut in cadein domo boc scrip- 
tum servelur ct custodiatur, ne dc cetero sine hujus scripli et 
translati memoria carte et instrumcnta domus dc Vaor quo hie 
habentur et conlinenttir perdanluretdcstruantur. Hoc scriptum 
et liunc translatum, mandato ipsius Petri del Caslell, scripsit 
Guirbertus nepos ipsius Petri ct canonicus ccclesic sancti Anto- 
nini. Anno dominice Incarnationis M° CC° 11°, indictione V a . 
Innocentio papa Home. 

(1) Co nom, prcsijuo entidrement efface, a ete lu par M. Itaudouin, arclii- 
viste de la Ilautc-Garonnc. — Mon/.on, dans J'Aragon, apportenait aux 'J’em- 
pliors dopuis 1143 ct si 1'on ne sovait pas quo les possessions du Temple 
dans 1c Nord dc I'Espa^ne ct le Midi do la France avaient anciennement les 
monies administrateurs, la piece CIX sullirait a Ic prouver. 
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Exthaits dk la Collection Doat fvol. 124 ), 

A LA BlBLlOTHfiQUE NATIONALS. 




I 

1175, 14 mars [1176J. — Le pricur lie Saint-Antonin, Etienne de 
Morlhon, abandonne au Temple re presen to par Fort Sans, maitro 
de l’ordrc dans ccttc region, I’usagc des paturages, bois ct fontaincs 
a Castres, Saint-Laurent dc Maynetet Montricoux, ainsi quo la dime 
perguc stir le bdtail paissant dans ces paroisses; le Temple rcnoncc, 
en dchange, a la dime acquise d’Amiel de Penne ct do son His sur 
les lieux de Saintc-Eulalic et Saint-Antonin. — (l)oat, vol. 124, f° 288, 
d’aprfcs les arcliives du prieurd dc Saint-Antonin.) 

Conoguda causa sia qu’en S. de Maorlo, priors de la gleia de 
Sancti Antonini venc ad accord ab Fortsantz, que era bailies ct 
maeslre de la mnio del Temple en esta terra, et Facords es 
aitals : quel priors soberdichs donee a’n Fortsantz et als autres 
fraircs de la maio del Temple, presens et advenidors, passatgucs 
a lor bestiar ct esplccha a lor pastos cm boscs ct on erbas et en 
aigues per tola la honor de Castras ct de Mairessi ct de Mon- 
tricofs; et felz convcnensa eis lo priors a'n Fortsantz quo d‘a- 
questas onors s'acordes ab luy ct ab la maio de! Temple, a 
bona conoguda, per cosseil d’amics communals, et donee et 
assols eis lo priors spberdigs a'n Fortsantz et a la maio del 
Temple tot aqueil deime dc lor bestiars, d'aquclas quo pasten- 
gario en las parroquias d’aquellas gleisas que appertono a la 
gleisc de Sancti Antonini. Et per also Fortsantz, per si et per 
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la maio del Temple, donee et assols ct gurpical* prior soberdig 
et a la gleia de Sancti Antonini tot aquest conquist quo avia 
faig d'en Ameil de Penna et d’en P. Guillem so' fill) en aquel 
deime dc la villa de Sancti Antonini quo om appella lo deime de 
Sancta Eulalia et de Sancto Antonino, so es tot lo dreg ct tota 
la razo et tot lo deman que anc n’Ameils de Penna ni n P. Guil- 
lems, sos tils, v agro ni aver y pogro en neguna guisa. Et tot 
aisso fetz laugar et autorgar Fortsantz, a n’Ameil do Penna ct 
an P. Guillem, so fill), al prior soberdig et a la gleisa de Sancti 
Antonini, si que eis Ameils de Penna, en P. Guillems, sos filhs, 
per mandament d’en Fortsantz, doncro et assolsero et gurpiro 
al prior soberdig et a la gleisa de Sanct Antonini tot quant 
querre ny demandar y podio eil ni autre per lor, en neguna 
guisa; ct, si negus om ni neguna femena venia en contra aquest 
do ni en contra aquest absolvemcnt, covengo ne a far bona 
guirentia a la gleisa de Sancti Antonini dc totz omes et de Iotas 
leminas, per bona fe senes engan. Aquest do et aquest absol- 
vement receup lo priors soberdigs per si et per la gleisa de 
Sancti Antonini ; en Fortsantz receup lo do et la convcncnsa 
soberdicha per si et per la maio del Temple. Dc tot aiso so 
testimoni pregat R. de Granolled, en W. so fill), on Johans dc 
Fontanis, en Ug dc Mollac, en P. dc Mollac, en P. del Vallat, en 
R. de Fontanis, lo canorgues, en \V. Garsias, en G. Donader, en 
Pons de Brunequcll, en G. Ramunda, et Geraldus Bontos qui 
banc cartam scripsit, quo 1‘uit laudata ct confirmata ab omnibus 
supra nominatis in capitulo Sancti Antonini. Anno Incarnatio- 
nis Domini M°C 0 LXX°V 0 , pridic idns martii, Alexandra quarto* 
{pour tertio), papa Rome, Ludovico rcgc rcgnantc. 


2 

1192, juitlet. — Lo pricur de Saint-Antonin, It. dc Fontancs, 
renonco it ceque IcsTempliers pouvalent devoir au prieure h raison 
des dimes dc Monlricoux ct dcs Cabanils ; ceux*ci, de leur c6t6, 
s’engagent a acquittcr regulifcremcnt ccs dimes tous les ans, pourvu 
quo la possession des dits domalncs leur soil garantie. — (Doat, vol. 
124, f" 202, d’apres les archives du prieure do Saint-Antonin.) , 
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Notnm sit omnibus bominibus presentibus ct futuris qu’en 
R. dc Fontanis, prior ecclesie Sancti Anlonini, et conventns 
ejusdem ecclesie se rencuravo dels fraircs del Temple que tcnio 
et avio tengudas Castras et Mairessi et Montricols et autras 
terras dc ista la glcisa de Sancti Antonini. Et las rancuras et las 
corillasero aitals quel priors soberdigs et li canorgues deSancto 
Antonini se rancuravo dels frais del Temple soberdichs, quar 
no lor avio redutz los deimes de las terras de Montricols et de 
las terras ct do la onor que on appella dels Cabanils ; ct aquestas 
deimes querio de la ora cn sa qu’en Fortsantz et li autres frais del 
Temple conqucsero aquestas terras et aquestas onors soberdichas 
del prior et dels canorgues de Sancti Antonini. Et li frais del 
Temple respondio ad aizo d’aital guisa que so d;zio que de las 
terras de Montricols ni dels Cabanils no lor devio donar deime, 
car vas autras pari z lo lor era avengut a donar, el prior ct li 
canorgues de Sancti Antonini no lor en avio facha guirentia. Et 
d’aquesta rancura et d’autras eissament, quel priors et li canor- 
gues de Sancti Antonini fazio dels frais del Temple soberdigs, 
fccerunt ft et accorder per connoissensa d’en P. de Moillac, ct 
d’en B. Frotard ct d’en Persia, cn cui sen ero messi ; et li frais 
del Temple soberdig que ferro aquesta ft foro a per nom P. de la 
Casa, et W. Mancips que o ferro ab cosseil et ab autorgament 
d’en Doat Dallas et d’en liertran Bonafos et d’en Hugo de Moil- 
lac. La iis et 1'acords cs aitals . quel priors et li canorgue de 
Sancti Antonini lor ftniro et lor assolscro tot quant quetre ni 
demanda[r] lor podio d’aqni ad en rcirc dels deimes de la onors 
soberdichas dc Montiieolf ct dels Cabanils. Et li frais soberdig 
del Temple ftniro et assolsero per lor et per los autres frais 
del Temple al prior ct als conorgues de Sancti Antonini que 
jamai neguna re no lor queire ni lor demando dc tot aquero que 
mes ni perdut n’avio d’aqui ad enreire, per occasio dels deimes 
d’aqnestas onors soberdichas do Montricolf et dels Cabanils. 
Et cn eissa aquesta ft fo accordat quo d’aqui enant li frais del 
Temple reddant cadau al prior ct als conorgues dc sancti Anto- 
nini los deimes a be ct a fe de las terras ct de las onors sober- 
dichs dc Montricolfs ct dels Cabannils de tot aquo quo eil nc 
ati rati de que devo dar deime, segon los accords que escriut so 
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cn lor autras cartas quc fora fachas de tolas aquestas onors 
soberdichas ab Forlsantz. El prior et li canorgue de Sancli 
Antonioi devo far guirentia a dreig et a be et a le als frais del 
Temple d’aqueslas onors de Montrlcolfs et dels Cabanils, et li 
fraire del Temple no devo qucrre etnenda al prior ni als canor- 
gues dels dcimes d’aqiiestas honors, si autre los y avio natural- 
mcnt ni per raso, enant qu’en Fortsanlz et li frais del Temple 
conqucsesso aquestas onors del prior et dels canorgucs de 
Sancti Antonini, mas d’aqucro quc li frais del Temple 1 n’aurau 
devo donar deime al prior et als canorgucs, et ges per ocaiso 
d’autre deime qui per razo li avia ne devo contrastar al prior 
ni als canorgucs lo lor deime. Et si lo prior et li canorgues de 
Sancli Antonini la guirentia d’aquestas onors soberdichas de 
Montricolf et dels Cabannils no la fazia a dreig, aici co far 
dcurio, no devo pignorar ni dcstregner los frais del Temple per 
aquest deime de Monricolf et del Cabannils cntro que la guiren- 
tia fazesso aici co far dcurio. De tot aysso so testimoni li pro- 
liomme soberdig, scilicet Bertrandus Frotardus, et Persia, et P. 
do Mollac, ct Ug de Mollac, et G. Ramunda, et P. Macips, et G. 
Alanians, et Campagnacs, et Gcraldus Bontos qui liano cartaui 
seripsit. Anno Inoarnationis Domini M° C° XC° 11°, in mcnse 
julio, Cclcstino papa Rome, Philippo rcge rcgnantc. 


8 


1246, mars [1247]. — Olivier de Penne ciide an prieure de Saint- 
Antonin ses droits sur le mas de Monlbcryatts et sur les dimes exigi- 
hies dans les dd*pendances de I’tfglise de noussergues. — (boat, vol. 
124. f° 30‘J, d’aprfcs les archives du pricurd de Saint-Antonin.) 

i 

v , . 

No turn sit etc. quod ego Olivarius de Penna, libera ct 
bona voluntatc, rcddo et absolvo ct penitus dorclinque ecclc- 
sie Sancti Antonini et priori et conventui ipsius ecclesic et 
Guirbcrto, sacriste, ct Arnelio de Belloforli, camcrerio, qui 
boo pro ])riorc et convcntu rcceperunl, medietatein mavisi qui 
vocatur Montbertgaus cum omnibus pcrtincnliis suis, qui 
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mansus est juxtal mas de la Farga el juxtal mas dc Poig Pende- 
dis et juxtal mas del Cairo ; qui mansus crat proprietas ipsius 
ecclesie et exhinc relro per longum ternpus tenuerat, ct adhuc 
aliam medietalcm tenebat. Reddo etiam et absolvo et penitus 
derclinquo priori supradiclo et conventui et Guirberto et Amclio 
supradiclis onines decimas ubicnmque sint quc pertinent ad 
ecclesiam Sancti Martini de Rauzargas. Et volo et mando quod 
hec reddilio et absolutio predicta lirma et stabilis in perpcluum 
persislat, etc. Quod fuit factum juxta ecclesiam d’Anglars, 
videntibus ct audientibus Petro de Bosco, preceptore de Vaor, 
Pontio Amelio militc, Petro del Vallal, Bernardo Guilard, 
Adeinaro d'Amarencs, Gausberto .de I.auriac militc, Bertrando 
fratre suo, R. del Capmas de Penna, P. Molinis, W. Teisseire, 
G. de Fanigas, Bernardo lilio suo, Bernard Arnaud, G. Faure, 
Bernardo de Ccs et Guitberlo supradiclo, qui banc cartam 
scripsit. Anno Domini M° CC* XL 0 VI 0 , in mensc martii, cum 
supra scriptione in quinta linea lempws . 


1247, 27 fGvricr [1248]. — Sentence arbitrate cn vertu de laquellc 
le commandeer de Vaour, Montricoux et La Capellc-Livron, Gaillard 
de Pradines, s’engage A ex^c liter les clauses de la convention concluc 
jadis entre le maitre de Vaour, Fort Sans, et le cliapitre Saint-Anto- 
nin toacliant la dime a prelever par ec dernier dans les paroisscs de 
Castres, Saint-Laurent de Maynet et Montricoux et les conditions 
d’cxploitation de ces domaines (1); lepricurde Saint-Antonin, Guil- 
laume, renoncodc son cote, 6 tout ce qui pourrait etre dft, de ce 
chef, par le Temple. — (Boat, vol. 124, f* 313, d’apres les archives 
du prienre de Saint-Antonin.) 

Notum sit qu'en \V., lo priors de la gleia de Saing Antonin el 
coucntz d’eissa la gleia, d’una part, et fratre Gaillarts do Par- 
dina9, comnmndaire de Vaor et de Montricols ct dc la Capelin, 
per la maio del Temple, d’aulra part, se compromclto dc con- 


(I) Voyez la piece I, VI I. 
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trast quc aviu enlro lor el de demans quc faziu.l’os a l’autrc 
en arbitres, so es a ssaber en Ameill de Belfort en P. del Valat ; 
et promcto la una parts et l’autra que d’aquels contrast/ et 
d’aquels deniantz ques faziu que cl fariu et tenriu term, so cs 
que li soberdig arbitre ne diriu en retrairiu per dreig o per li o 
per accordcr o en qualquc mancira o discsso et o diflnisso. Et 
li deman de la una partida son aital, so cs a ssaber : I'avandig 
priors el coventz demandavo et queriu a I’avandig commanda- 
dor quc el tengues en las honors de Montricols, de Castras et 
de Mairessi dctz pareils de bous, ab tot lor apparcillament, per 
laorar cn las onors soberdichas, de laqual laoransa facha en las 
avantdiclias honors ab los detz pareils de bous soberdig la gleia 
de Sang Antonin agues et prezes lo deime, car aver et penre 
len devia, aici coma es conlengut en las cartas viellas que foro 
fachas sa enreire cntr'en Fortsantz el prior el convent d’eissa la 
gleia. Demandava atressi al avantdig commandador lo priors cl 
conventz soberdig lo deime dels borders que laoravo en las 
parroquias soberdichas et quel priors el convent pogousse tenir 
un lor messatge Fan, cant lo dcimes se lcvaria de las honors 
sobredichas a llonricols o en las honors, per scaver del deime 
cant lor ne adissiria ; et per so car l’avant digs commandairc et 
sci ancessors non aviu aisso complit demandavo li, lo priors el 
conventz, moutz de grevitz quin aviu fachs, et que lor emendas 
los dans quin aviu sulfertatz. L’avanldigs cotnmandaire res- 
ponds ad aisso et dizia que anc lo priors nil coventz per luy 
ni per sa colpa dan non agro entre de las causas sobredichas^ 
anz dizia quel priors avia aguda de luy per prest una mula quc 
no la ill avia ges reduda et qucill la ill redes. Empero lo priors 
dizia que non era tengutz al commandador sobredig de redre 
aquella mula et dizia causa rasonabje per que tengutz no luy 
era. — Li soberdig arbitre, ausidas et entendudas las razos els 
deflendamentz de la una partida et de 1’autra, dissero et defll- 
niro per be et per patz ct per accorde que las cartas viellas, 
que t’oro fachas sober aquesta honor entr’en Fortsantz el prior 
el convent de la gleia soberdicha, et las covenenzas que en 
cissas las cartas sont contcngudas alo valor et fermetat per totz 
temps et sin gardadas et attendudas ct complidas non corrum- 
pablement ; ct que d'aici cnant la gleia de Sning Antoni aja ct 
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prengue lo deimc del borders de tot cant laorati en las terras 
que la maios del Temple tc d’eissa la gleia, lasquals terras so 
en las parrochias de Monricols et de Castras et de Mairessi ; et 
que atressi aja per totz temps mai d’aici enant lo deimc de tot 
l’acessament de blat que li Templeir farau de las terras que so 
en las parrochias soberdichas, on que l’i fasso; et quel priors 
et coventz pusco l’an, en esliu, tcnir un lor messatge a Monri- 
cols et en las honors soberdichas per vezer et per comptar la 
drechura que lor cscaira del deime, pero a la messio d'eis lo 
prior et del covent ; et quels priors nil . coventz, per negus 
grevitz, que faig ajo d’aici en aircire, per failla de las causas 
sobrqdichas, re no queira ni deman a fraire Gaillart ni a la maio 
del Temple. E dissero atressi que fraire Guaillart re no querra 
ni dcman al sobcrdig prior ni al convent per la mule que 
prcstec al prior soberdig. — Aquestas causas, en aisi dichas et 
rctratchas pels soberdigs arbitres autrejero las partidas et las 
promeiro a tcnir ferma?. Lo priors el coventz soberdigs quittero 
ad eis fraire Gaillartz a la maio del Temple los dans els grevitz 
que i aviu agut car eils e ssiu ancessor nen aviu tengutz sa 
cnreire los detz pareills de bous que devo tenir en las honors 
soberdichas, de que la gleia deu penrc et aver lo deimc, ct fraire 
Gaillard quittec et assols, per si et per la maio del Temple, al 
prior et al covenc la demanda quo lor fazia ni far lor podia per 
razo de la mula sobredicha *, ct lor autorguet ct lor promes que 
en aissi comma li avant dig arbitre o an dig dcssus ct diftinit 
que cl o tengua ferni per totz temps ct senes lot eontraslz que 
ja no i fassa e neguiia guia ; et que d’aici enant tengua en las 
onors soberdichas los dex pareils de bous ab tot l’appareil- 
leinent, de que eissa la gleia aja et prcngua lo deime aid 
coma es conlengut en las avant dichas cartas vieillas ; et, se 
mai ne tenia, que atressi la gleia n’aja en prengue lo deime. 
Et, se per aventura lodigs commandaire en las soberdichas 
honors no fazia laorar ab los detz pareils . de bous en fazia 
laorar en las terras de viro en aquellas, fon accordat que 
la avandicha gleia aja et prengua lo deime de la laoransa 
d’aquels detz pareils de bous, et que en tolas guias los tengo 
en las onors soberdichas et en las autras de vlro et que eissa la 
gleia n’aja en prengue enlcirament lot lo deime. llorum omnium 
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sunt testes Guirbertz lo canorgues, R. Raols, W. Boshom, 

Daide de Fontanillas, Gaillard Gozi, Grimal Bee, G. de La Val- 

lada, P. de Corsac, P. dc la Cassanlia, lo capella, B. del Trufle, 

lraire R. Corregcr, fraire W. Maillol, R. de Brocingnac, G. 

Fanre, R. Coja, P. del Vallat, J. de Saing Circ, B. de Casset, et 

Arnaldus de Varario, qui hoe scripsit. Anno Domini M°COXL° 

V1I°, mense lebruarii, quarto kalendas martii. Factum i'uit in 

relTectorio majore Sancti Antonini. X - -’ v , \.< X 
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— (Ameil d’), 2. 

— (Hernardus d ). 4. 

Auriola (Bernal/- Ademars d ),2. 
Aurlhac, Aurliac, Aurillac , ab- 

baye, voy. Petrus. 

Auslorga, 54. 

Autguer, Autger, Audeguei , 8, 


20, 21, 26, 37 , 39, 47 , 48, 52, 
54, 58, 59, 63, 65, 71, 70, 77, 
81,83,91. _ , . 

Auti (Guiral d’), 28, 29. -Aid;/, 
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(Moutenq, II, table). 

Avairo, Aveyron , rlviftro, 6, 9, 
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- (P. ct S.), 73. 

Bada (Guiral), coniniandeur de 
Vaour, 26. , 

- (G.), templier, 98. 

Haco (G.), 103. # . 

Ualbairac, Halbaraig, pr6s de 
Trdban (?), 62, 102. 
llarriae, cn aval do Saint-Anto- 
nin (Cassini), 46. 

Uarta (La), Baharthc-Blcys. c\m- 
ion de Cordes, arr. de Gaillac 
ou com. do Saiiit-Heauzile, 
canton de Montmiral, 30, 9J, 
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Batut (P. del), 76. • 
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26, 52, 53, 57. 99, 100. 

— (Ham.), 64, 81, 82. 

Deatrilz. Biatrix, 14, 26. — (au- 
tre), 33, 34, 98 - 

Beaulieu , voy. Belloc. 
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Bee, 87. 

~ (Daide). 96. 

— V(Grimal), 112. r 

Bego, cliapelain de Penne, 7, ib, 
21,23,26. . ., 

— (Ham.), 22, 24, 32, scripsit 

28 

Belfort, Bellfort, canton de I.al- 
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pitre de Saint-Antonm, 108 a 

Belfort (Bernal de), templier, 75. 

— (Pous de), 34. 
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Belladcnt (Arnaldus), 7, 8. 
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52, 71. Voy. Pallador. 

Rcllafava, Cl). 

lie I Ian (Bernat), 29. 

Belloc, Beaulieu , comm, do Gi- 
nals, canton do Saint-Anto- 
nin, 74. 

llelmont (Ato, Bego, W. on S. 
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nom do La* Plam/ues (G. Des- 
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Introd. chi), com. do Tanus, 
canton do Pampeloune, arr. 
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do Montclar, arr. do Montau- 
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— (Gaillard do), 90. 

Belpoig, prfcs de Bauzargas, 47. 

— (P. do, 14. 

Belvczer, nrfcs de Cabuzac, 86. 

Bencoig, 63. 

Beral, vov. Penna (Bam. Beral 
de). 

Bsraudia (La) (11. de), 40, 70, 76. 

Bcrcngueira, 63. 

— (autre), 64. 
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N.-K. do Cabuzac (Cassini), 
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Bergoin (Bam.), 18. 

Bernada, ll'O, 101. 
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Anglars, 12, 13. 

Bernardos, Bs scripsit, 32. 37, 
47, 66 a 68, 60, 63, 68, 69,' 72, 
76,86,88,91, 96 102. 

— abbe do Septfons, 6. 7. 

Bernart, Bernat, 1c cbapelain, 
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nes, 99, 100: — le cbapelain 
de Castres, 70. 

— (Izarn), 88. 

— (Petrus), 10, 16, 44, 46. 88. 

— /Raimons), 1. 

— rS.), 46, 87. 

— (AY.), 11, 68, 69 63,04 80. 

Bertolnicu, 22. 

llertranda, 86. 

Bertrandus, 98. 
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Negrepclisse. arr. de Montau- 
ban, 64, 70, 74, 79, 80, 82; — 
chateau, 82. 

Boairo, 63. 


Ilodotz (P.i, 60. 

Boildor, ruisseau atllucnt do 
I’Aveyron, rivo droite, 68. 

Iloissiera tl.a), La Bouissiere (?), 
prfcs do Castres. 66. Vov. Bor- 
dellas. 

Bompart.Bospars, 12,67, 86, 86. 

llonafont, pres de Garcareja, 61. 
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Vaour, 89 ii 91. 93, 94. 

— (Geraldus, Guiral), 6 a 7, 16, 
18 a 20, 25, 26, 38, 39, 47, 56. 
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llonifaci (\Y.), 14. 
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Boutos (Geraldus'. scripsit, 16, 
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iMontmiral, arr. de Gaillac, 
91,92. 
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Montricoux, canton do Negre- 
peiisse, arr. de Montauban, 
66, 67. 
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mandeur de Vaour, 86 a 88. 

Boscgrailler , prf*s do Cabu- 
zac (?), 86. 

Bosch (. . del), templier, 24. 

Bose (A. del), 32. 

Bosco (Petrus do), precepteur 
de Vaour, 109. 

Boshom (AY.), 1 12. 

Boso, 68. 

llospars. voy. Bomparl. 

llotetz (P.), 34. 
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Brcto, Breton (Le), com. do Mon- 
tricoux, canton do Negrepe- 
lisso, arr. de Montauban, 1, 
27, 50, 07, 68, 74, 78. 
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101 . 

Broz (Gauzbert de), 49. 

Broa (La), prfcsde Puycelsi (?), 94. 

Brocingnac (B. de), 112. Brit- 
gnac, com. deMontmiral, arr. 
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— (Ugo Bel), 69, 70, 75, 80, 8«. 
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lirugmc , voy. Brocingnae ( ). 
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Brugeiras lUc Be), 71. 
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Beaaailo, canton Bo Montim- 
nil, arr. do Guilluc, 48, 8b, J9. 
Cabanils, prfcs Be Montricoux, 
100 si 108. . . „ 

Cabcrtae, Cabcrtat. prfcs Bu Bre- 
ton, 27, 50, 68, 74. 

— (BeusBc Be), 7. 

Cabeul. pres Be Brelo cl Be 1 A* 
vevron, Caheou, com. Be Ill’ll- 
niquel, 50 (htudlcs du Tresor 
des Charles, 111, 579. col. I). 
Caere! , Qaercy, 23, 59, 75. 
Cahors, 6, 82, 100, 102. 

Cabuzae, Causalie, Causae, Li - 
huzac, canton Be Monlnural, 
arr. Be Gaillae, 60, 86, 87, 
102, 103. , 

(Bernalz-ABemars Be), 53. 

— (Pciro Be), 86. 

— (Bam. Be), 86. 

— (W. ou GuillelmusBe), 3a, a6, 
61, 99, 100. 

Call lot, voy. Comba caillol. 

Cairo, Sainte-Cecile-ln-Laijron , 

canton Bo Montnural, arr. Be 
Gaillae, 84. 85, 93, 109. 

— (G. Bel), 92, 93. 

Caissac (Stcplianus-Joban Be , 
15 . — Causae, com. du Sfcgui, 
canton Be Moncsties, arr. 
B’Albi (?). ■ ... 

— (Guillelmus tie), 44. 
Calcomer (P. de), 10. 


Gallo PraBela, prfcs Bes An- 
glers (*?), 76„ 77. , . 

Callsoleil, Ca u salmi , prfcs Bo 
Montriconx (Cassini), 27. 
Calm(BernatBe), 17,02. ~ Calm, 
an suB-ostBe penne (Cassini). 
Caimes, ruisseaii Bans les envi- 
rons Be Uoussergnes, 47. 

Cals (NY.), lompUer, 3o. 

Garni (liable Be), 90. 

CaminaBa (Matlro Be la), 2-,3«. 

- ha Caminade , com. Be G.i- 
zals, canlon do Saint-Anlo- 
nin (?). ^ 

Campagnacs, 108. 

Campainnac, Lampagnac, can- 
ton Bo Monlnural, arr. Bo 
Gaillae. 51^ 

Campgranj prfcs Be UorBollas, 

Canecllada, abbayc - Chaiwc- 
lade, arr. el canton ide Wi - 
gueux (Dordogne). - Voy.Gui- 
« a | S 

CanBeza, Candese (Cassini), prfcs 
Be Let man t, 91. 

Capclla (La), Capelk-Ltmn<L*b 
canton Bo Gaylux, air. Be 
Montauban, 109, 111- 

— (Bernatz Be), o0, 64. 

— iGuirals Be), 11,27, -9, o9. 
Capita (Da vi.), 94. 

Capmas (Daide Bel). 33, No. 

— Be Penna.Ut. Bel), 103. 

Campmas ( IaJ, com. Be 1 emit. 
Capois X P.), 92. . . 

Garbo nelz (Malfre), 50, ol. 
Carcareja, Carcanegc , com. Bo 
Calmzac, 61. r ; 

Caremanl (Petrus de). 7 .-Caie- 
mat, com. Be Penne. 
CarranBcr (Gautbcrgua Bo), 60. 
— Car randies (tes), com. Be 
Vaour, ou Carrendtcr (Le ) , 
keom. Be Fencyrols, canton Bo 
Saint- Antonin. , 

Carreiras (Las), prfcs do l ujccl 

Ca C sa ( (Pcfro Be La), templief, 66, 
69, 70, 74, 75, 79, 80, 83, 39, 
100 107 ; — commandcur Bo 
Castres, 68. 74 , 75. - C«3C 
iha), com. Be Itabastcns (r). 
Casals (Aremantz, Arman dc), 
57,58,71, 102. - Casals, can- 
ton Be Saint-Antonm. 
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Casals (Guiraldus do), 8. 

— (Malfre do), 10? 91 

— (P. de), 10. 

— (W. do), 71. 

Cassainna,Cassanna,Cassanha, 
(P, do l.a), 3, 52, S3, 57, Hi. 
— Cassagnc (l.a ), com. do Sal* 
vagnac, an*, do Gaillac (?). 

— (W. do La), 10, 24. 

Gasset <11. de), 111 

Castaneda (Arcmans do), 27. — 

Castaneda, com. do Negrepe- 
pelisso, an*, de Montauban. 

Castannei* (Arnaulz-Gauzbertz 
del), 71. 

Castcll (Petrus del), prtfcoptcur 
do Y'aour, 103, 101 

Castelnou. Voy. Alo(Bernat).— 
Montnnral , an*, do Gaillac(?). 

Castras, Saint-llenoit de Caslres, 
com. de Mon tricoux. 27, 40, 4 1 , 
44, 50, 67 a 69, 70, 72, 73, 75, 
78, 79, 82, 105, 107, 109, 110, 
HI; — commandcrie, 66 a 
68, 70, 74, 75, 79, 80,83,84: - 
ruisseau, 78. 

— - (Petrus de), elumoine de 
Saint-Antonin, 44. 

Catrc, 49, 50,82. — Voy. Prune* 
quell. 

Caudesayijncs, voy. Paillairols. 

Causae, voy. Caliuzac. 

Causaila, Cauznda, Caussade , 
an*, do Montauban, pricing, 
66, 74. 

— (Adcmars de), 66. 

— (Paters del 66, 67, 74. 

Causada (W. do), 2. 

Caasoleil, voy. Callsoloil. 

Cavalaria (AN. de La), templier, 

31, 37, 73. — Cavalcric (La), 
entre llruniquel et Montri- 
coux (Cassini). 

Cavaliers (P.), 55. 

Cclestin 111, pape, 87,92, 108. 

Censelas (P. el Pous), 31. 

Ceravilla (P.), ICO. 

Cervinols, sans doutc Combe 
vicilie, com. do Penne, (voy. 
Socorriu), 32, 33. 

Ces (Pernardus do). 109. — Ses 
(Us), com. de Montcils, can- 
ton de Caussade. 

Chancelade (abbayc do), voy. 
Cancellada. 

Cinfrc, Cincfro, Cingtre (Ameil), 
<le Riule, llionle. 79, 80, 83, 84. 


Cinq peiras, Cinq Pierres, com. 
d’Andillac, canton de Mont* 
miral, art*, do Gaillac, 86. 

CirvenS, voy. Sirvent. 

Claria, 80. ’ 

Coguzac, pri*s de Pauzargas, 16, 
17, 60. 

Cola (IL), 111 

Columba, 93. 

Columberia, sur les bords do 
PAvoyron, rive droito, on face 
do Penne, 6. 

Combacaillol, Coil lot pr6s de 
Sainte-Ctfcilc du Cayrou (Cas- 
sini), CaiVtol , com. do Mont* 
miral. 84, 

Combacava, pres de Caliuzac, 

86 . 

Condors, Cumtors, 53, 57, 99. 

Comlamina, Condaminas <La, 
Las), prfts de Pen no. 52, 53, 99. 

Cornaicira, Cournaliercs , com. 
et canton de Lisle, 54. 

Correjers, Correger CP.). 55. 

— (ID, 111 

Corrumpis, 55. 

Corsac (P. dc), 1 12. 

Cortcsa, 54. 

Costa (Matfres do La), 94, 102. 

— (P. do La), 102. 

Costanti (P.), templier, 31. 

Cot (La), prfcs de Puycclci (?), 94. 

Cotencz, Cotenx, Sainl-Salvi de 
Coutcns, com. et canton do 
Lisle. 

— (Arnalz do), 88. 

— (Pertrantz de), 47, 93, 94. 

— (Guirai de), 2, 47, 93, 94. 

— (Peiro dc). 99. 

Cideiras, prfcs do Saint-Julicn, 
48, 52. 

Cumtors, voy. Condors. 

Cusol (Ugo tlel), 37, 60. — Cous- 
sol (U), com de Verfeil, can- 
ton de Saint-Antonin (?). 


D 


Dabos, voy. Bos. 

.Dallas (Doat). commandcur de 
4 r aour, 87, 107. 

Palps (Bernatz), 15. 

Dausat (W. de), 31. 

Dauzatz, 88. 

Davac, voy. Ada vac. 
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Davis, 90. 

hobos, voy. Dos. 

Deotdas, templicr, 98. 

Dovoza (La), pen'-ze (La),' com. 
Do Cahuzac, 80. 

Dogogs, Dogcnx (P.-Hamun do), 
a;». 36, ioi. 

honadcr (G.), 100. 

Donazac, Donnaznc, canton do 
Cordes, arr. tie Gail lac, 00. 

Donaden, Domuloi (Dernatz), 2, 
3 15. 

— (Durant/.), 28. 

— (Geraldus), chanoino do St- 
Antonin, 44. 

— (Johan), 15. 

Durant (Dornat). 29. 

— (I*.), 80. 

Duranla, 80. 

Durfort (Dernatz do), 71. — Dur- 
fort, canton do Lauzerte, an*, 
do Moissac, ou Durcfort. com. 
do Fayssac, canton ot arr. do 
Gaillnc (?). 

Dutran, Dutrantz (Dam ), 9, 10, 
20, 21, 47,55,71. 


E 


Elgues (Dcrtrans des), 30. 31. — 
Selgues, com. do Vcrfeil, can- 
ton do St-Antonin ou com. et 
canton de Salvagnac. 

— (Guirals dos), 31. 

— {Scholia des), 30, 31. 
Engelbalz (Dernatz). 07. 
Entrcl'ore, prfcs do Cahuzac (?), 

01 . 


Ermengarlz, 54. 

Ermengaus, voy. Armengaius. 

Ermessen, 93. 

Escarlata, viguicr du comte do 
Druniqucl, 84. 

Esclarmonda, voy. Sclarmonda. 

Escorgalop, Escortgalop, Excor- 
jans lupuni, Escorjans lupum 
(Dernatz), 4, 6, 81, 83, 96. 

— (G. ou \V.), 23, 29, 31, 38, 46, 
52,53,59,63,81. 

— (P.), IVOrc donne et chape- 
Jain du Temple a Vaour, 11, 
24; — • procurcur do 1’Oglise 
Saint-Paul de Mamiac, 21. 

Espagnc, 97, 98. 


\ 


’ F 

Fabro, Fabri (Dcncdiclus), 82. 

— (Deidoi, 2. 

— (G. ou NY.), 28; tomplior, 98. 

— (Stephanas), 15. 

Fala (Ermengardz tie La), 80. — 
Fugeif.a), com. do Penile (?). 

Fanguellz, Fanguels (D.tles), vi- 
guicr du condo do Toulouse, 
27. ’ 

— (D. des), 11, 27, 29, 50, 59. 64, 
09, 76, 84. 

— (G. des), baile du cointo de 
Druniqucl, 29, 50, 55, 69. 

Fanigas (D. de), 109. 

— (G. dc>, 109. 

Farga (La), Fargucs (Us), com. 
de Saint-Deau/.ile, canton do 
Montmiral, arr. de Gaillac (?), 
109. 

Faurga (Dernatz de La), 53. 

Faure (l)aide), 18. 

— (G. ou NY.), 30, 102, 109, 112. 

Ferrers (!>.), 67. 

Figareda (La), Figayrade, com. 
tie Senouiliac, canton et arr. 
de Gaillac, 86. 

Fisa (NYillebna), 2. ■ 

Florcnza, 102. 

Florimont (Durant de), 12. 

Foie, 40. 

— CP.}, 40. 

— (S.), 76, 77. 

Folco (ltaiinondus), 44. 

Font (La), prOsde Cand6ze, 91, 

Fontanas (Derengarius de), 44. 
— Fontanes, canton do Lal- 
benque, arr. do Gabors (?). 

— (Johan), 14, 15, 44, 87, 106. 

— Gb), chanoine deSaint-An- 
tonin, 44, 106 ; — prieur, 106, 
107. 

— (Dobertus-Adcmarius), cha- 
noine de Saint-Antonin, 44. 

Fontanellas (Las), prOsde Hous- 
sergues, 46, 47. 

Fontanillas (Daide.de), 112. 

1'ontblanca, Fon manque, com. 
de Pcnnc, 48, 65. 

Fonlcalmesa, pr6s de Puycel- 
ci (?), 94. 

Fontfcrrcira, prfes do Mairessi, 
64. 

Fontlonga, prfcs de Puycelci (?), 
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Fontniajop, pit's deCatmzac, 86. 

Font marina, pit's tie Puyeel- 
ci (?), 91. 

Forbeno iP.), 48. 

Forbidor (P.), 13, So. 

Forbidro (Joans), 2. 

Forner (Bert ran), toroplier, 68, 
09, 70, 75, 79, 80. 

Fort Sans, vov. Sans (Fort). 

Fougue , vov. Foie. 

Fraeellia, I ranceilla (Kstovoou 
S. tie), 26, 37. — Frausseiltcs, 
eantondeCordos, arr. tie Gail* 
lac. 

Fraisse(Arnalsdel). 13.- Frays- 
se. com. de Laguepio, canton 
de Cordes, arr. de Gaillac {*?). 

— ^Durantz del , cliapelain, 33, 

— (P. del), 16, 45. 

Frotardz, vieomte de Saint*An* 

tonin, 45, 46. 

— (Bernardus), 44. 

— (Bertrandus), 108. 

— tBam.-W.), 36. 

— (W.), 6t, 87. 

Furl (Sauz), 61. 

Fusteins, prfcs de Castres, 78. 

Fustein , Fusteintz , Fustencz 
(Bernalz), 72. 

— (Boso), 2, 64, 74. 

— (Bam ). 75. 

— <\\\), 75. 


G 


G., cliapelain, 10. 

G. (Ademar), eommandeur du 
Temple de Toulouse, 98. 

G. (Ponz), I, 93. 

Ga (Gualart del), 14. — Ga [Le) y 
com. de Lagu6pie (?). 

Gailias, Galtz, pres des Anglars, 
76, 77. 

Gaillac, cli.-l., d’arr., 102. 

Gaillarda, 62, 101, 102. 

Galiana, Gualiana, 19, 20, 48. 

Galtz, voy. Gailias. 

Garda (Azemar de La), 87, 103. 
-r Garde < La ), coni, et canton 
do Montmiral on de Salva- 
gnae, arr. de Gaillac. 

Carrie, Garfiguc-Brunct ,com. de 
Caliuzac (?), 86. 

Garriga, Garrigua(Pouzodc La), 


102. — Gar rig tie {hi), forct 
dans la com. de Peiine. 

— (P.-Ham. de La), 61. 

— (W. tie La), 40. 

Garrit/o, Garrusson (Cassini) et 
Garrisson , com. tie Pen no, 65. 

Garzaleiras (Bernat tie), 18, 94. 

Garsias, 93. 

— (W«s), elianoine do Saint-An- 
tonin, 44, 106. 

Gasto, elianoine de Saint-Anto- 
liin, 44. 

Cancel ilia, 18, 24. 

— (autre), 54, 55, 89, 90, 95, 96. 

Gaucelnius, pricur do Vailliour- 

lt>s, canton et arr. do Villc- 
tranche, Avoyron, 10. 

Gausbert (W), 29. 

Gautzbergua, 60. 

Gauzensa, 11, 59, 63, 64. 

Geraldus seripsit, 65. 

Gerand , voy. Guirals. 

Girossencs’Gt.-At de), 54. — Gi- 
roussens, canton et arr. de La- 
vaur. 

Goado (l)urantz et P. de), 83. 

Gotlals (Bernatz), 83. 

Codecs (Bernatz), 69. 

Gordo, /b. 77. 

Gozi (Gaillard), 112. 

Gradina (Ademara do), 65. — 
Gresiyue, forct dans la com. 
tie Montmiral, arr. de Gail- 
lae. Vov. Ato. 

— (Bos tie), 80. 

— (W. do), 65. 

Graliinnu, voy. At (Bernat). 

Gramaius, Gramavis, 53, 81,83, 

91. 

Granoillcd (B. de), 106. — Graa- 
thet , arr. do Lavaur. 

— (W. de), 19. 106. 

Grava (W. de La), 14. — Grave 
(La), com. et canton de Sal- 
vagnae, arr. do Gaillac (?). 

Gresas, fontaine, pr£s de Cas- 
tres, 78. 

Gresigne, forct, canton de Mont- 
miral. Voy. Gradina, Graliin- 


na. 

Grimalz (Bernat), 37. 

— (I)aide), 1. 

— (Burantz), 61. 

— (P.), 1. 

Grimusso (Garsias de), 36. 
Gualiana, voy. Galiana. 

Gucpia (Barn .-Bernat de La), 40. 
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— Gue'pie(La), cantoiulo Saint* 
Antonin. 

Guillaume , evequo d’Albi,87,88. 
Guillaume , pricur de Saint-An* 
tonin, tOO a M2. 

Guillelmi (Gcraldus), 44. Voy. 
aussi AY. 

Guillolmus, notairo, US. 
Guillem on AY. (P,),9, 26, 63, 71, 
87. 101. 103: tempher, 102, 


103. 

Guillclma, 07. 

Guillemcnea, honor, prfcs do 
Bretou et de Castres, 07. 
Guinabertz (It.) 94. 

Gulral, abbo de Cliancelado, 
canton et arr. de lMrigucux, 


io 

— (Ameil), 103. 

— (Bernal), 103. 

Guiraudenc, moulin prfcs do 

Montricoiix, 41. o . 
Guirbcrtus, ebanoino do Saint- 
Antonin, 104, 112; saeriste, 
108, 109. 

— (Ato), 34, 35 

— (Guillelinus), 44. 

— (Petrus), 44. 

Guitart (Bernal), 1, 01, 109. 

— (R.), 1 . 


H 


llenricus, Henri II, roi dAn- 
gieterre, 0. 

Honors, Onors, 70, 71. , 

Ungues, pricur dcs Alms, voy. 
ligo. 

Hugo, voy. Ue. 

Hvmbcrt (Petrus), 2. 


I 


Ilia (R. do La), 31, 88 — Lisle - 
d'Albi, arr. do Gaillac. 

— (Sicartz de La), 54. 

— (AY. de La), 88. 

Inartz (Ram.), 50. 

Innocent ill, pape, 99, 100, 104. 
Isarn, vicomte do Saint-Anto- 
nin, 40 a 49, 71. 

— (P.), 103. 




j 2. 

Jeitzagz, 88. 

Joanna, 93. , 

Joglar (Benobeg, Benobet), 
100 . 


— (I)aido), 94 

— (Durant), 100. 

— (G.). 99, 100. 
Joglaras (Bernatz), 53. 
Johan (P.), 70. 

— (Stcpbanus), 15, 37. 

— (lie), 00, 74.' 
Johannes scripsit, 77. 
Jorda, voy. Penna. 
Jordana, 12, 85. 
Julian! (R.), 82. 


99, 


L 


Labarthe, voy. Darla. 

Lalo (Arnal de), 00. — Alon, 
com. do Penne (?). 

Lanoquc, voy. Rocha do Puy- 
cclci. 

Las (R. de), 31. — Uz, com. do 
do La GiuSpie, canton do Saint- 
Antonin (?) 

Lauriac (Gausberlus de), cheva- 
lier, 109.— Laurac, canton do 
i'anjeaux, arr. de Castclnau* 
darry, Aude (?). 

— (Bertrandus de), 109. 

Lausa (Guillem do La), 3. 

— (Stepbanus do La), 3. 1 

LavaurtUam. de), 92, 93. — Vaur 

(La), com. du Riol, canton de 
Vaour ou com. de Puycclci, 
canton de Montmiral, arr. do 
Gaillac. 

Lazinnac (Bernatz de), 19. — 
Usignac, com. de Saint-Anto- 
nin. , • 

Letmant, Unman (Cassini), pres 
de Candfeze, 91. 

Lincarquc, voy. Ucarca. 

Lislc-d'Albi , voy. Ilia. 

Lobarez, Lobaresc, pr6s du Bre- 
tou, 68, 74. 

Lombarda, 87. 

Louis VII, roi, 2 h 34, passim et 
106. 

Lucius 111, pape, 45 a 82 passim. 



TABLE 


Ltigarn (moulin do), sur lo ruis 
. scan d’Auriole, 31. 

Lutranz (ft.), 65. 


M 


Maci j\ Maneipium ( Bernard us), 

— j{M> 4, 23, 84, 108. 

— (Petrus), clianoino do Saint 
Antonin, 44. 

— (ft.). 88. 

"TMfc'ift 4 ' C "" > " C, ‘* 66 - 

Magdelcine ties Albis (Im), voy. 
Albis. 

Maillol (\V.), H2. 

Mairessi, Saint-Laurent tie Mau- 
ncL com. do Montricoux, 40, 

ikV^Hi. 79, 80, 8 ‘ 5 

MalafaIgueira(Bernatdc),83,9l. 

— (Calvelz do), 88. 

— (Hue do), 88. 

— (ft. do), 31. 

Malapoira, prfcs do Puycelci (?), 

94. 

Malaterra (G.), 70. 

Malor (P.j, io. 

Maftompei*, prfcs des Anglais, 

Maniiacj voy. Saint-Paul. 
Maneipium, voy. Macip. 
Mandina, 9, 16, 66, 67, 72. 
Maorlo (S. do), prieur do Saint- 
Antonin, 40 a 44, 105. — Mor - 
l/ton, canton et arr. do Villc- 
franclio, Aveyron. 

Marti nguer, 61. 

Martinus, chambrier du prieurA 
do Saint-Antonin, 44. 
Masarenx, Saint-Jean de Massa- 
rens, ontro Calnizac et Don- 

nazac (Cassini), 86. 
MasbortHU, to. 

Matelio, 47, 60. 

Matfre (P.), 76, 77, 103. 

Maurdana (Dego de), 30. — Mor- 
tlagne, com. d’Kspinas, canton 
de Caylux, an*, de Montau- 
ban. 

Maureli (Amcil), 102. 

Maurestain (Ameilz do), 84, 86. 

— (Bernat de), 86, 102. 
Maurestara (BosparetRam.), 12. 
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MaiisonescatBen.atz do), 71. 
Mazerac (W. do), 88. — Mazerac, 
com. et canton do Lisle. 
Medieus (Johannes), clianoino 
do Saint-Antonin. 7. 

Melg tie if ( mon n a ie de), passim. 
Mella (W. de), 27. 

Merlana (W. de), 33, 34. 

Mercers (Ourantz), 71. 

P l ’k*d*->s Anglars, 
12, 13, 76, 77, 84. 

Mespoler (Al), prfcs du Ver- 
dier, 18, 19. 

Metz, ruisseau, affluent <lo I’A- 
yoyron, rivo droito ; sans don- 
to lo ruisseau des Glaciercs, 27, 

Mirabel (Eclier do), 67. 

Moillae (G. do), 46. - Monillac, 
canton de Caylux. 

~ 1 & Ucd0, - ,3 ’ 4 ‘' M - 87 - 

v&'IWlk 46 - 70 -”' 

• (Stophanus de), 28, 44, 46. 
Moissagua, 53. 

Molas ( w. et B.), 86. 

Moliner, 70. 

Molinis (Gotbertus), 7. 

— (P.), 109. 

Monel ar, arr. de Montauban, 83, 
8i. 

Montagut, com. do IJslc-d’AIbi, 
arr. de Gaillac, 31, 34, 36, 87, 
08. 

— (Arcmanz de), 88. 

— (Bertran de), 31, 88. 

— (Petrus de), 31, 35, 64. 

— (ft. do), 31, 92. 

— (W. do), 61. 

Montalanard ( Arnaut - Bernat 
do), 70, 71. — Mondenard, 
com. de Cazes-Mondenard, 
canton de Lauzerte, arr. de 
Moissac. 

Montbergaus, pr&s de Cayrou, 
108. 

Montels, Monteillz (Ademarde), 

88. — Moulds, cantondo Mont- 
rniral, arr. de Gaillac. 

— (Autguers de), 48. 

— (Matfre de), 1, 14, 20 a 22, 23, 

26, 38, 39, 47 a 49, 52, 58, 67 
72, 76. 77, 83, 85, 89. 

Montevalrano (Stephanus de), 

35. 

Montiro, 28. 
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Montmauri, pri'S do Puycelei ? 

in. 

Monlmiral (Ctislelnan tic) ? Vov. 
At. 

Montricolf, Monlricoux, canton 
do Ncgropejisso. an*, do .Mon* 
tauban. 40, 41, 44, 105 a tit ; 
— (eommandourde), 109, 110. 

Monzon, villo d’Aragon, 104. 

Mordagnc , voy. Maimlania. 

Moretz (Bern.), 87. 

Morlfton, voy. Maorlo. 

Mornac, dans la legion et sans 
douto a I’Kst do Monlricoux, 
63. 

Moseigz (l)aido), 94. 

Mossareiras, prta do Montmi- 
ral ? 92. 

Mota, 55, 57, 59, 65, 85. 

Mota (r.uillem on W. do La), II, 
12, 2a, 33, 76,80 . — Mot he (La), 
com. do Saint-lteauzile. on do 
Sainte-Cecilo du Cay rou, can- 
ton do Montmiral. 

— (Ponso do La), 14. 

— (Uc do La), 12. 

Mouillac , voy. Moillac. 

MurfBernat del), 68, 82. - Mur 

iLc), com. do Montirat. can- 
ton do Monostios, arc. d’Albi. 

Murcent, Murscnt, Mmzengs, 
bois pros do ltoussergucs, 89, 
90. 

— (I)aidc do), 76, 77. 

Mmol, moulin et bois, com. do 
Pen no (Tranier), 16. 


N 

Ncgaveilla, pros do Cinq-Pciras, 
80. 

Nogairol (Joan de), tomplicr, 18, 
19, 20, — el commandeur do 
Vaour, 26. — A Jougairols. com. 
do Labastido de Penile, can- 
ton do Montpezat. an*, de Mon- 
tanban. 

Nouvila (G. de), 10. 


0 


Octavianus, Octavius, papc, 83, 
84. 

Odo (ltam. 8, 37. 


Oeillor, Oollers (Durant), 73; — 
commandeur do Vaour, 37, 38. 

Oera villa (P.), 99. 

Oliveira (La), pres do Saint-Ju- 
lion, 84. 

Oliver, 91. 

— (autre), 98. 

Olmcira , f/jrmicrc (Cassini) et 
Oulmiercs , com. de Montmi- 
ral. 60, 91. 

Olmot, prfcs do Castrest?), 73. 

0!mia(Peiro do La), 3. 

Onors, voy. Honors. 

Orbainnac (Adomar d\\ 70, 75. 

Osca (P. do), tomplicr, 98. 

Ot (ltam.), 58, 90. 

Otonis (Ilaimund'.is.i, clianoino 
de Saint-Antonin, 44. 


P 


P.,f5, 101. — Voy. aussi Petrus. 
P„ Peiro, lochapolain do Vaour, 

47, 90 a 94, 99, 100 ; — quo 
aquesta carta escrius, 33, 30, 
51 a 53, 81. 95; — procureur 
de Vaour. 95. 90. 

— le cbapolnin do Saint-Panta- 
loon, 13. 

— vicomte [do Saint-Antonin], 

10 . 

Pagas, 62, 102. 

— (Ham.), 30. 

Paillairols (S. do), 40. — Candc- 
saygues, com. et canton do 
Caylux (Moulenq. 11, 390). , 

PalKdor. prfes do Saint-Julien 

48. - Voy. Hollador. 

Painno (Ato), 27, 29, 50, 64, 69, 

75, 84. 

Pardinas (Gaillartz de). com- 
mandeur de Vaour, Montri- 
couxetLaCapellc-Livron. 109, 
HI. — Pratlines, com. deLu- 
nac, canton do Najac, arr. do 
Villefranche, Aveyron? 

Paris (Poncius de), clianoino do 
Saint-Antonin, 44. — Parizot , 
canton deSaint-Antonin(Mou- 
lcnq, II, 381), 10. 

Pascal, Pasgal, 76, 77. 
Pautulonx, pres do Cornalcira, 
54. 

Peira (Pouz, Pouzode La), 18, 
27, 75. 
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Poira I’igairosa, pros d’Ambi- 
let, 38, 30. 

Poire, Poiro, )o ohapelain, tem- 
plier, 86, 87, 88. - Voy. aus- 
si p. 

Peiroilla 'It.-Ameilz do), 84. — 
Penile, com. <lo Montgaillard, 
canton de Salvagnac, arr. do 
Oaillac. 

Pei regors (Joans de), 16. 
Pcirilac, Peirillae, Peirillliae, 
Peirilatiac, Perillac , moiilin 
sup la rivo gauche do I’Avev- 
ron on aval de Ponno (Carte 
an 100 000 s ), 1G a 18, 20, 26, 
57 a 59. * * 

Peironella, 28. 

Peitavis, 71. 

Pellegri (Bernal), 18, 19. 

Pelliccr (It.), templier, 94. 
Penna, Pcnne, canton de Vaour, 
6, 16, 17, 21, 26, 37, 39,49,52, 
85, 91, 97, 99, 109. 

— (les chevaliers de), 3, 58. 

— (.. .mar de), 9. 

— 'Amelins, Ameil, Amel de\ 

1 a 4. 6, S. 9. 10, 17, 25. 26, 37 
a 39, 46, 47,54,60,84,85, 105, 
106. 

-- (Aremandus, Armandus, Ar- 
maiimis, Arman de), 2, 5 a 7. 
12, 13, 20, 21. 

— ( A reman/, Bam. Beralz, Jor- 
viaset Pelfortz de), tilsdu pre- 
cedent, 12, 13, 17, 20 a 23, 85. 

— (Audeguers, Autgucr.de), 8, 
9, 16, 23, 25, 26, 37 a 39, h, 

56. 57. — Voy. aussi Audeger, 
Autguer.. 

— (Bernal de). 24,33, 34, 39. 47, 

58, 71, 90, 91. ' 

— (Bernat-Arnal de), 66. 

— (Bernatz-W.de), 62. 

— (Bertrans de), 8. 9. 

— (Olivarius de), 108. 

— (Petrus de), 1, 5, 6, 9, 38, 39, 
72. 

«, 00, 105, 

— (Ham.-Ameil de), 20, 24, 26, 
31,39,67, 75. 

— (Riquers de), 17, 37, 39. — 
Voy. aussi Riqueir. 

— (W. do), 1, 3 a 7, 9, 16, 33, 49, 

56.57, 62, 72, 102 ; -local vs 
2 a 7 ; — lo piulcs, 2, 72. 

— (W.-Arcman de), 66. 




Perairol (ah, Perayrols, com. tie 
Calmzac (Tranier), 60, 61. 

Penile, voy. Peireilla. 

Persia, 108; - qui hanecartam 
79 ’ ^ 

Petrus, abbo d’Auriilac, 10, 11. 

— scrips!!, 13, 14, 23. 48, 50, 55, 
59, 66, 71, 76, 83. 84, 87, 92, 99, 
100; — dielavit. 77. 

Philippus, Kilippus, rox, Pki- 
l>ppe- Auguste, roi, 33 a 100, 
passim et 108. 

Pi (Arnalz del), 64, 80. 

Pjetavensis (W.), moine, 8. 

Pigot (Daide de), templier, 24. 

Pissoliers (als), prtsd’Alic. 33. 

Plannolas (S. de), 45. - Planol - 
les, com. de Calmzac. 

Planqucs (Las), vov. Belmont. 

Poig. Puig (Gaillard ct A* del). 
54, 55, 95, 96. 

Poig Auriol, Puech-A uriol, com. 
de Montmiral ? (Tranier), 24. 

Poigcelsi, Puyeelci , canton de 
Montmiral, 18, 94. 

PoigGrimoart, prfcsdu Cayron, 
84. 


Poig Marcel Puimarcel (Cassi- 
ni), dans la com. de Pcnne. 65. 

Poig Pendedis, pr&s du Cavrou, 
109. * ’ 

Pomarctz, 65. 

Poncius scripsit, 04. 

Ponso, 16. 

Ponte (Raimundus de), chauoi- 
ne de Saint-Antonin, 44. 

Pontius, marshal du Temple 
en Provence et dans line par- 
tie de l’Kspagne, 97, 98. 

Pontlaui o (Benrantz de), 95, 96. 
— Puylauron, com. de Van; li- 
nos, canton de Villebrumier, 
arr. de Montauban. 

Pont Peirein. pri*s de Saint-Ju- 
lien, 52. ( Layettes du Tresor 
des Chartcs, III, 578-579.) 

Pont Rater, pr6s (ou sur?) le 
ruisseau (PAuriole, 51. 

Potz (Audreu del), 51. 

Pouz (B.), 88. 

Pouzo, 86. 

- (Bernat), 54. 

Pradines, voy. Pardinas. 

Prat Bernou (P. de). 45. 

— (S. ct Vidals de), 45. 

Prat Peiros, pr6s Puvcelci (?), 94. 
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1'l'OCt (I).), 101. 

— (Petrus, Peiro), 2, 3, 5, 7. 
Prohome (G.), 68. 

Provence , 97, 98. 

Prusmella, prfcs tic Cornaleira, 
51 

Puech-Auriol, voy. Ppjg Aurlol. 
Pug (lo), prfts ties A Ibis, 2. 

Pug Gariol. prfcs do Cahuzae, 86. 
Puig, voy. Poig. 

Puigsegoz,pri5s doRoussorgues, 
89. , , „ , 

Puimarccl . voy. Poig Marcel. 
Piojcclci, voy. Poigcclsi. 


Qucrcy, voy. Caerci. 


65, 86. , . . 

it. Ham. Itamon (Atlemar), 6, 10, 
22, 23, 25, 26, 31, 32, 36, 37. 

RabasWez, Rabaslcns, ch.-lieu 
tie canton do Parr, de Gaillac, 
60. 

— (Ponzo de), 18. 

— (Itarn.), 60. 

Rabis (Bee), 83, 81. 

Raimonda, voy. Ramunda. 

Haimundus seripsit, 4 07. 

Haimundus, abb6 do Septtonds, 

3 4 

Raines, Raino (Pouz, Poutz) ct 
ses tils Bernatz, l olc, Gudlel- 
ma, 66, 67, 73, 74 % 

Ram. chapelain de baint-Beau- 

— Z (!\rnautz), 26, 32, 33, 51, 52, 

— 1c chapelain de La Barthe, 
30.99,100. 

comte do Saint-Gdlcs* Itai~ 

mondV, 6,27, i8; - llaimond 
VI , 97. 

- (P.), 76. 

Ramonz (B.), 88. 

Ramunda, 63, 80. 

- (G.), 106, 108. 

- (R.), 14. 

Raols (IU, 112. ■* 

Ratbertz (R.), 1. 


-SJ£jj,.os.o9, n, vs. 

— (Ug), 68. 

Rauzargas, Roussergues , com. do 
Penne, 47, 89, 108, 109. 

Regortz (Daitle), 31. 

Rex (Petrus), chanoinetle baint* 
Antonin, 44. 

Rigals, higual (W .), 86, 87, 101, 
102. 

Iliqueir, Biquer, 16, 20, 21, 26, 
92. — Voy, aussi Penna (Ilt- 
tjuers de). 

Riu (P. del), 29. 

Ro. Rho, Mas do Rd, com. .do 
Lasclottes, canton do halva- 
gnac, ou ruisseau do Iio 9 af- 
lluent de laVisre, rive tlroite, 
dans la com. do Montmiral, 
94 

_ (G. ou \V. tie), 31, 72, 76, 77, 
81, 90. 

— (Gausbert de), 27. 

— (P. tic), 29. 

Roca, Rocha, La Roque, on lace 
do Rousscrgues et sur la rive 
droito de l’Aveyron (Cassini), 
47 _ Quclqucs-iins ties noms 
qui suivent doivent sc nip- 
porter a Larroque (voy. Ito- 

— C /Aimeric de La), 103. 

— (A. Arnalz de La), 13, 29, 4o, 
58, 76,77,92 

— (Bernatz do La), 101. 

— (Bernatz-Ugo do La), 64, 69, 

70, 75. i 

— (G. de La), 37. 

— (Gauzbert de La), 69. 

— (P., Pouzodc La), 18, 26, 38, 
101. 

— (R., Ram.de La), 87, 101, 103. 

— (Uc, Ugo de La), 20, 08 . 
ltoca Corbeira, prfcs des Albis, 1 . 
ltocafort, 88, 91. 

Roconiaura, Roqucmaure, coni. 

tie Rabaslens, 88. — Voy.. At. 
Rocha de Poigcclsi (La), l' ar, '°' 
que, com. do Montmiral, 18. 
Rocha, Roja ; Roquerouge, prfcs 
des Albis, 4 a 7. — Ln 1707, 
.lean de Fourras, en l/2o, 
Pierre tie Fourras sont djts 
seigneurs tie Roquerouge; ils 
habitaient a Penne (Arch, de 
Cordcs , FF. 7 ct 10). 
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Hodes, com. et canton do Gail* 
lac (Tranier), 103. 

Roillae, Roillag, prt*s do Mai- 
ressi, 61. — Peut-Otre Trouil - 
hit, com do Monlricoux (?». 

— (Bernatz do), 20, 09, 70, 75. 

Roire(R.do),5l. - Bony re, com. 

do SainteCeeile du Cayrou, 
canton de Montmiral. 

Romanor(Pcirede), 100. — Hon • 
manou, com. do Cestavrols, 
canton de Galllac. 

Boynemaurc, voy. Rocomora. 

Jtoquerouge, voy. Uoca roja. 

Itos (Poire), 28. 

llossel, bois pri>s de Cahuzac, 

86 . 

Rotguer (Durant), 101. 

- (1‘.), 45. 

Houssergues , voy, Itauzargas. 

Honyre , voy. Roire. 

Hula (S.), 40. 


S 


S., lo capella, 103; - lo capo- 
las de Campainnac, 51. 

— (Ram.), 09. 

Saborell, 12, 13. 

Sacorieu, voy. Socorriu. 

Saint-Antonin, vlllc etchapitre, 

7, 10, 40 a 41, 73, 103 a 112; 
— prieurs (voy. Gulllaumo, 
Fontanas (R. de), Maorlo (S. 
de); — vicomtes (voy. Fro- 
tardz, Isarn, P., Slcardus). 

Saint Bauzeli, Saint • Bcauzile, 
canton do Montmiral, 53. 

Sainte-Ce'cilc du Cayrou , vov. 
Cairo. 

Saint Cerni, voy. Saint-Serni. 

Saint Cire, Saint-Cirq , canton 
do Caussadc, 67, 73,' 74. 

— (Bcrnat-Ugo de). 23, 47, 66. 

— (Uerlrantz dc), 19. 

— (Foleo de), 66. 

— (J. do), 112. 

Saneta Crotz (Daido do), com- 
mandeur de Vaour. 100, 101. 
— Sainte-Croix, canton de Vil- 
leneuve, arr. de Villefranche, 
Aveyron? 

Sainte-Eulalic , au N. de Saint- 
Antonin (Moulenq, II, 412), 
105, 10G. 


Saint Geli , Gili, Saint - Gilles 
(comtes de), voy. Raimond. 
Saint Guirals, patron de I’ab- 
baye d’Aurillac, 10. 
Saint-Jean dc Massarens, voy. 
Masarenx. 

Saint Johan (Bernatz do), 88, 92. 
— Saint Jean de Montcits, com. 
de Montmiral (?). 

Saint Jolia, SaintJulitn , com. 
do Penile, 47, 48, 51, 52, 51, 
35, 70, 71, 8 », 81, 83. 81,95. 
Saint l.aufari (R -W. de), 80. — 
Saint- Naunhary, canton de 
Villebrumier, arr. de Montau- 
ban. 

Saint-Laurent dc Maync , vov. 
Mairessi. 

Saint Marcel (Uc de), 22, 32 — 
canton de Cordcs. 

Saneta Maria, vov. Albis. 

Saint Pantalm, 13, 33, 31, 30, 
37, 71. — Saint- Pantaleon , 
com. do Penne. 

Saint-Paid do Mamiac, com. do 
Penne, 21. 

— (Bertran de), 76, 77. 

Saint Pciro do Capner. — Pent- 
etre Gampnicz. pr&s Morda- 
gne, com. d’Fspinas, canton 
de Caylux (?), 19. — Voy. Mou- 
lenq, II, 399 et 401. 

Sancto Ripcrio (P. de), 82. 
Saint-Salvi dc Coutens , vov. Co- 
tenez. 

Saint Serni, SaintSernin , com. 
de Saint-Beauzile (Tranier), 
99, 100. 

— (G. de), comunals cscrivas, 
96. 

— (P. de), 103. 

Saint Tromol, prfes du mas du 
Verdier, 19. 

Saint Ugo (Bertrantzde),67, 68. 
Saisset, 92. 

Sala (La), Salle (La)? 72. 

Salamos (Uc), 11. 

Sallet. com. de Saint-Antonin, 
41, 44. 

Sals, Saint- Vergondin, sur la rive 
droite de PAveyron, au-des- 
sus de Penne (Cassini), — 
Saint-Vcrgondin dc Sales dans 
Archives du Tarn , K. 4976, 
Sanctus Burgundus de Sales 
dans Pouille du dioc, dc Ba- 
ilors, par M. Longnon, p. 141, 
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— ^IisC; 56; — alleu, 16, 72; 

— viguerie, 59. 

Sals (Amelius do), 1, 5. 

— (Bego de), 5. 

Salvainnac (Guill. ou W. do), 

29, 33, 39. 72, 79. - Satuagnac, 
ch.-lieu do canton do Farr. do 
Gaillac. 

- (Ug.-W. do), 79. 

Salvatgua, Salvatga, 68, 69, 74, 

7o. 

Sans, Sans, Sancii (Fort), Fort* 
santz, Fortsaus, etc., templier 
do Vaour (sans qualiflcatif), 
17 a 20. 22, 27,28, 40, 61, 69, 
73, 78,' 93, 102, 107, 108; — 
mailre de Vaour, 8 a 18, 20 a 
23, 28 a 30, 32, 33, 36 a 39, 45 
a 54, 67, 68, 77; — minister ct 
unus niagister domus Tern* 
plidcJherus.,40a 44; — pro- 
cure ui* do Vaour, 50. 51, 54 a 
57. 59 a 63, 63, 70, 71, 76. 80, 
81 ; — commandcur do Vaour, 
63, 64, 82, 83, 87, 109, 110; - 
mailre do Castres ct de Saint- 
Laurent, 69, 70, 79;— procu- 
reur do Castres, 75: — adml- 
nistrateur de Vaour, 8 1 , 82 ; — 
commandcur de Castres, 83, 
84; - bailed mailre du Tem- 
ple dans la region, 103, 100. 

Sarvinliols, vov. Cervinols. 

Sauz (W.), 54. 

Sclarmunda, Ksclarmonda, 52, 
92, 93. 

Scholia, 60, 51 ; — autre, 36, 
37; — autre, 40. 

Sccca poira. prfcsde Bonantc?), 
12, 13. 

Setgues , voy. Klgucs. 

Scpl fowls, canton do Caussade. 
air. de Jlontauban, abbaye; 
voy. Iteriiardiis, Haimundus. 

Serramejana, Serrcmcjane , an 
ait nord do Magtie, com. de 
Vaour (cadastre, section I)), 
51. 52, 54, 53, 59, 70, 71, 93. 

Ses (Lc.»), voy. Cos. 

Ses/.iu, pros do Caluizac (?), 86. 

Sicardus, vicomte de Saint-Ait- 
lonin, 72, 73; — fro re du vi- 
comte Frotard, 45, 46. 

Sicart (Ham.), 64, 70, 73. 

Silz (Durand do), 81. 

Sirventou Cirvens (l\), 9 a 13, 
10, 17, 20 a 26, 33, 37 a 39,47 


ii 50, o2, 33. J5 a 60, 63. 66, 
71, 72. 76,77/81. 

Sirvent (Uc), 80. 

Socorriu, Sncoricu . com. de 
Vaour, sur le cotA Nord du 
chemin do Penne (cadastre, 
section A), 33. 

Soeil (Duran/, de), lo capellas, 
87 . — Soucl, canton do Cordes, 
arr. de Gaillac. 

Soler (Bernatz del), 34. 

- (W del), 28. 40. 

Somart (Bego do), 5. — Som- 
mart. com. de La Guepic, can- 
ton de Cordes, arr.de Gaillac. 

Soitel, voy. Soeil. 

Ste|>hani\Johannis(Bernardus), 
ciianoine de Saint-Antonin, 
44. 

Steplianus, prieurde Saint- An- 
tonin, voy. Maorlo. 


T 


Teisseirc (S.l, 23, 59. 

Temple (ordre du), premiere 
mention, 8. 

Tessandeus (Gosbertus), 7. 
Testatz (Petrus del, ciianoine de 
Saint-Antonin. 44. 

Tolosa (Pouz de), 84. 

— (P. de), 96. — Toulouse. 
Tolzantis, Toulousain , voy. G. 

(Ademar). 

Tondutz (W.), 31. 

Tomer (ftainal), 90. 

Ton* (Guillelmus de La), 35, 40. 
— La Tour , com. do Lisle (?). 

— (Peironellade La), 55, 36. 

— (Pouz de La), 8*. 

— (Barn, de La), 54, 88. 

— (Sicard de La), 40. 

Totnac, Tonuao , canton de Cor- 

dcs, arr. de Gaillac, 32 

— (Fstcvc ct Isarn de), 22. 
Trenczac (Bernatz de), 61. 
Trcilla (B. do La), 32. 
Trcncliavena (Gosbertus), 7. 
Trcssols , sur la rive droite de 

FAvcyron, oil face de Lauriol 
(Cassini), 4. 

Trovan, Trevant, sur la rive 
droite de FAvcyron, non loin 
des Albis, 8 u 12, 32, 66, 58, 
69, 62, 63, 102. 
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Trevan (Durant do), 37. 

Truffe (B. del)., 112. 

Tudella (P. de), templier, 32 a 
5 5; — commandeur de Vaour, 
68, 69, 81. 


U 


Uc, Ugo, Uguo (Bernal), 8, 9, 
12, 13, 16, 17, 23, 31, 88; - 
<juaBft6 de tempi ier de Vaour, 

— (1\) de Saint-Marcel, 22. 

— ■ (Peire). prieurdesAlbis.2,3. 

— (Petrus), 7, 8. 

— (Pouz, Pouzo), 56, 57. 

— (ltam.), 12, 18, 49, 50, 102. 
Ucarca (Ramonda d’),22. — /.in* 

carque , com. de Cestayrols, 
canton et arr. do Gaillac. 
Uga, 50; — autre, 59: — autre, 
69, 74. 

Urbain III , pape, 81, 83. 


Vaithourlis, voy. Valle aurelia- 
nis. 

Valrevinnas (P. de), (pie aquesla 
carta cscrius, 103. - Vayrc- 
vigncsy com. de Penne {Layet- 
tes du Trtsor dcs Charles. Ill, 
578. col. 2). 

Vaissiera (Guirals do La), rcli* 
^eux ou prleur des Albis ?, 

— (Peiro de La), religicux des 
Albis. 2. 

Valat, Yalad, Vallat (Ademar 
del), 9, 12, 13, 16, 20, 23 a 26, 
30, 31, 33, 38, 39, 47 a 50, 52, 
53, 55 a 57, 59, 60, 63, 66, 71, 
72. 76. 77, 81, 83, 87. 

— (Guillem, W. del), 3, 23, 37, 
47 ft 49, 52, 53, 55 a 57, 60, 63, 
71, 72, 76, 83, 86, 87, 90, 91, 
93,98,102. 

— (P. del), tcmpiier de Vaour, 
8 a 12, 16, 18, 20, 21, 23 a 25, 
31,38, 45, 47, 58, 68,71,72, 75, 
79.106,109,110,112. 

— (Barn, del), 91. 

— (S. del), 19. 


Vallada (G. de La), 112. 

Valle aurelianis, prieurt*, Ini- 
Ihourles, canton et arr. de Vil- 
lefranche, Aveyron, 10. 

Valleta (La), priss de Caliuzac, 

86 . 

— (Arnautz de La) ; 71. 

Vangnas, prfcs d’Alic, (Avanbas 

dans Layettes du Tresor des 
Charles. Ill 578, col. 2), 33. 

Vaor, Vahor, 1'ooar. 7 et passim; 
Vasor, 97; — maitres, procu- 
reurs ou commandcurs du 
Temple, voy. Bada, Bonafos, 
Bos, Bosco(P.dc), Castell(P. 
del), Dallas, Nogairol (J. de), 
OeilleriD.), P., Pardinas (G. 
de), Sancta Crotz (D. de), Sans 
(Port), Tudella (P. de), W. (A* 
demar). 

— (B. de), 101. 

— (Petrus de), 7. 

Vaor (Arnianz de La), 34. — 
Vaur {La) t com. du Biol, can* 
ton do Vaour ? 

Vaquers (Matfres de), 54. 

Varario (Arnaldus de), 112. — 
Valeyrc , com. de Penne? 

Varra, ruisseau, pr6s de Breto, 
27, 68. 

Vassal (Ademar), 89. 

— (Amel, Ameil), 8, 20, 21, 25, 
26,31, 37, 39, 47, 49, 52, 55, 
57,59, 60, 62, 65, 71, 72, 76, 
77, 81, 85, 90. 91, 101, 102. 

— (PA 101, 102. 

Vaureila (Bernal/, de La), 81, 83, 
86;— quo la carta fetz, 90, 
91,93. 

Vayrevignes. voy. Vairevlnnas. 

Vera, 1 'ire (La), allluent de PA* 
vcyron, rive gauche. 26, 91. 

Verdier, com. de Varen ? (Cas* 
sini), 19, 30. 

Verna (P. tie La), 60, 61. 

— (Uc de La), 84. 

Verroils (P.), 19. 

— (U.), 69. 

Vilamur (P. de), 96. — Vit le- 
mur. arr. de Toulouse. 

Vilara, Vilas, 88, 92. 

— (G. de), 51. 

— (P. de), 51, 89, 90. 

— (Steplianus de), 29, 64, 75, 

82t 

Villar (Bam. del), 14. 

Vineafescal, pr6s do Cairo, 84. 



table alphabStique ; 

i W. (Peire), 9, 87, 91* 102. 
I — (S.}> 37 . « 


w fi.s — Voy. aussi Guillaume. Z 

— cliapelain ue Uioule. 6i, 70. 

— (Adcmari, commandein do /abaters (Haines), 43. 
Vaour, 101,102. 

— (ttcrnat), 51, b5 } 102. 1 




ERRATA 


P. 2,ligne 12 au lieu de Hugues, lire P. Hagues. 

P. 4, 

1. 

12 

— 

habitataros, lire habitatores. 

P. 6, 

1. 

2 ct 8 

^ • 

G. W. do Pena, lire P. W. de Penna. 

P. 10, 

1. 

26 

— 

faig, lire faigz. 

— 

1. 

29 

— 

LXX°IIl°, lire IAX°1UI°. 

P. 14, 

1. 

11 

_ 

Vc Salamos, lire Uc Salamos. 

P. 16, 

1. 

26 


Bose de Muret, lire bosc de Murel. 

P. 18, 

1. 

3 

— 

La Botiue, lire Larroque. 

— 

1. 

4 

— 

commandcur, lire maitre. 

— 

1. 

16 

— 

af far, lire a flar. 

P. 22, 

1. 

21 

— 

Jerusalem, lire Jerusalem. 

P. 23, 

1. 

16 

— 

D’atzo, lire D’aizo. 

P. 21, 

1. 

17 

— 

mense agrilis, lire mense aprilis. 

P. 29, 

I. 

lOetll 

- 

Guill. de Salvana, lire Guill. do Salvanac. 

P. 30, 


fin 

— 

mas del Verdicr, lire mas del Vcrdeir. 

P. 31, 

1. 

2 

— 

c tota, lire et en tota. 

— 

1. 

28 

— 

P. del Vellat, lire P. del Vallat. 

— 

1. 

31 

— 

H.de Malafalquclra, lire B.de Malafalguelra. 

P. 32, 

1. 

1 

— 

Alexaudro 1111°, lire Alexandro 111 0 

— 

1. 

8 

— 

aquels, lire aquellz. 

— 

1. 

19 

— 

Armund Haiinond, lire Anaud Haimond. 

P. 39, 

1. 

21 

— 

la maio de tor del Vallat lire la malo de lor 





del vallat. 

P. 61, 

1. 

9 

— 

cl moll de belugarn, lire el moll do Lugarn. 

— 

1. 

12 

— 

a Martinquer, lire a Matingucr. 

P. 61, 

1. 

21 

— 

Ganceltne, lire Gaucclme. 

P. 66, 

1. 

27 

— 

G. dels Fanguetz, /ircG.dels Fangucls. 

P. 66, 

1. 

16 

— 

11 Fra ire, lire 11 fraire. 

— 

1. 

19 

— 

Pons Uc, lire Pous Uc. 

P. 67, 

1. 

6 

— 

On tota Fabadia, lire cn tota Uabadia. 

P. 60, 

1. 

31 

— 

Perairol, lire Pdrayrols. 

P. 62, 

1. 

1 

— 

Bernand G., lire Bernard G. 

P. 66, 

1. 

10 

— 

polg Marcel, lire Poig Marcel. 

P. 69, 

1. 

31 

> 

Bernard-Uc, lire Bernard-lluc. 

P. 73, 

1. 

29 


in domo dc la Cavallaria, lire in domo de la 


cavaliarht. 
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EUHA.TA 


I 


P. 82, 1. 19 an lieu dc Gramaius, lire (?) Gramavis. 

P. 90. 1. 3 ct 4 — W. de Vallat, lire W. del Vallat. 

P. 93, I. 33 — (83 ,er )» lire (82‘«). 

P. 93, 1. 24et25 — Gaillarlz des Poig et A* dcs Poig, lire Gail- 

lartz del Poig et A* del Poig. 

P. 97, I. 12 — notiflcetur cunctis quum, lire notiflcetur 

cunctis quoniam. 

P.100, 1.1 — En Pons Band!, lire Ku Pons Baudi. 

P,103, 1. 26 — Mouzon, lire Monzon. 

P. 118, Au mot Cahors , ajoutcr 90. 

P.124, — P. Peiro, ajouler commandeur de Vaour, 83. 

P.127, — Saint-Pcire, supprimcr Peut-elrc et ajouler (prio* 

ratus saneti Petri de Campniers alias do Mor- 
danlia, 1437. — Archives du Tarn. Foods Fava- 
rel n° 122, f°53. licg . de notaire). 
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TABLE ALPHABETIQUE 
A 

A. (Bernardus), 

A. (Matfre), voy. Ameil. 

Abauzit (Bernardus), templier, 

Abauzit (Bernardus), commandeur, de Castres et Saint-Laurent de Maynet, 
Abbat (Pons), 

Achart (Gausbert), de Bioule, 

Adalmus, 

Adavac (ou Davac), dans les environs des Anglars, 

Ademar, 

Ademar, (Bernard), 

Ademar, (Raimond, 

Adrien IV. pape, 

Aicelina, 

Aiglina, 

Aiglina, (autre), 

Aiglina, (autre), 

Aimerie (Raimond et Durand), 

Aimeriguia, pres de Treban (?), 

Alamanni, Alamans (Guiraldus). sacriste de I'eglise de Saint-Antonin, 

Alas (Pons d'), 

Alas (Pons d'), Alos, com, de Montmiral (?). 

Albarel (L*), dans la com, de Cahuzac (?), 

Albarie (Ram.), 

Albeges, Albigeois, 

Albeira (Peiro d'), 

Albespi, pres Cahuzac (?), 

Albis (Les), La Magdeleine des Albis, com, de Penne, passim. 

Albis (Les), Sancta Maria Albiniarum, 

Albis (Les), habitatores Albium, 

Albiarum, 

Aldegarius, 

Alexandre III, pape, 

Alie, com, de Penne, 

Alie, (G. et Hue d'), 

Aligueiras, Aliguieres, com. de Saint-Antonin, 

Alsona, Alzonne, com, de Verfeil, canton de Saint-Antonin, 

Amarenx (Ademarius d'), 

Amarenx (Ademarius d'), Amarens, canton de Cordes, arr. de Gaillac. 
Amarenx (Ademarius d'), (B. d'), 

Amat (P.), 

Ambilet, sur la rive droite de I'Aveyron, pres des Albis, 

Ambilet (Donadeu d'), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (Ademar), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (Matfre), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (Oliver), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (P., Peire), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (Pontius), miles, 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (P.-R.), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (Ram.), 

Ameil, Amiel, Amel, Amil (W.), 

Ami, 

Anastase IV, pape, 

Andreu, Andrieu (W), 

Anglars (Les), entre Penne et Saint-Antonin, 

Aremant (W.), 

Aribertus, Aribert (Bernardus), 

Aribertus, Aribert (Bonet), 

Armandus, 

Armengaius, Armengau, Ermengau (Bernat), 

Arnal, Arnaut, prieur de Caussade, 

Arnal, Arnaut (Bernat), 

Arnal, Arnaut (G.), 

Arnal, Arnaut (P.), 

Arnal, Arnaut (Raimundus), 

Arnal, Arnaut (S.), templier, 

Arnauda, 

Artalloneil, pres des Albis, 

Artus (Petrus) scripsit, 

Arzac, com, de Cahuzac (R. d'), 

Ato At (Bernat), 

Ato At (Bernat) de Castelnou, 

Ato At (Bernat) de Gradina, Grandina, Grahinna, 

Ato At (Bernat) de Monteilz, 

Ato At (Pouzo), chanoine de Saint-Antonin, 

Ato At (P.) de Rocomaura, 

Ato At (Ram.), 

Ato At (W.), templier, 

Ato At (W. Ato), 

Ato At (...), 

Audeger, Audeguer, Audegueir, 

Audeger, templier, 

Audeger, (Ameil), 

Audeger, (P.-W.), 

Audiard, Audiart, 

Audiard, (autre), 

Audiard, (autre), 

Audiard, (autre), 

Audiard, (autre), 



Audis (G.), 

Aurillac (abbaye d'). - Voy. Petrus. 

Auriola, L'Auriol, sur la rive droite de I'Aveyron, pres des Albis, 

Albis, ruisseau, aflluent de I'Aveyron, rive droite, 

Albis, (Ameil d'), 

Albis, (Bernardus d'). 

Auriola (Bernatz-Ademars d'), 

Aurlhac, Aurliac, Aurillac, abbaye, voy. Petrus. 

Austorga, 

Autguer, Autger, Audeguer, 

Auti (Guiral d'), 

Auti (Guiral d'), Auty, canton de Molieres, arr. de Montauban. 

Autmont (G. d'), 

Autmont (G. d'), Almond, ancien chateau a I'O. de Realville, canton de Caussade (Moulenq, II, table). 
Avairo, Aveyron, riviere, 


B-, (P.), 

B., (P. etS.), 

Bada (Guiral), commandeur de Vaour, 

Bada (G.), templier, 

Baco (G.), 

Ralbairac, Balbaraig, pres de Treban (?), 

Barriac, en aval de Saint-Antonin (Cassini), 

Barta (La), Labarthe-Bleys. canton de Cordes, arr. de Gaillac ou com, de Saint-Beauzile, canton de Montmiral, 

Batut (P. del), 

Baudis (Pous, Pouso), 

Baudis (Ram.), 

Beatritz, Biatrix, 

Beatritz, (autre), 

Beaulieu, voy. Belloc. 

Beauvais (concile de), 

Bee, 

Bee, (Daide), 

Bee, (Grimal), 

Bego, chapelain de Penne, 

Bego, (Ram.), 

Belfort, Bellfort, canton de Lalbenque, arr. de Cahors (Lot), (Ameil de), camerier du chapitre de Saint-Antonin, 

Belfort (Bernat de), templier, 

Belfort (Pous de), 

Bell (?), 

Belladent (Arnaldus), 

Bellador, pres de Saint-Julien, 

Bellafava, 

Bellan (Bernat), 

Belloc, Beaulieu, comm, de Ginals, canton de Saint-Antonin, 

Belmont (Ato, Bego, W. ou S. de), 

Belmont (Ato, Bego, W. ou S. de) Belmont, ancien nom de Las Planques (G. Desjardins. Cartulaire de Conques. Introd. ciu), com, de Tanus, canton de Pampelonne, arr. 
d'AIbi, ou Belmontel, canton de Montelar, arr. de Montauban (Moulenq, II, 154). 

Belmont (Gaillard de), 

Belpoig, pres de Rauzargas, 

Belpoig, (P. de), 

Belvezer, pres de Cahuzac, 

Benceig, 

Beral, voy. Penna (Ram. Beral de). 

Beraudia (La) (B. de), 

Berengueira, 

Berengueira, (autre), 

Beretresca, Bertresca (La), au N.-E. de Cahuzac (Cassini), Bentresque (Etat-major), 

Beretresca, (J. de La), 

Bergoin (Ram.), 

Bernada, 

Bernadene, Bernadent, pres des Anglars, 

Bernardus, Bs scripsit, 

Bernardus, abbe de Septfons, 

Bernart, Bernat, le chapelain, 

Bernart, Bernat, le chapelain de Cabanes, 

Bernart, Bernat, le chapelain de Castres, 

Bernart, Bernat, (Izarn), 

Bernart, Bernat, (Petrus), 

Bernart, Bernat, (Raimons), 

Bernart, Bernat, (S.), 

Bernart, Bernat, (W.), 

Bertolmeu, 

Bertranda, 

Bertrandus, 

Biole, Biule. Bioule, canton de Negrepelisse. arr. de Montauban, 

Biole, Biule. chateau, 

Boairo, 

Bodotz (P.), 

Boildor, ruisseau affluent de I'Aveyron, rive droite, 

Boissiera (La), La Bouissiere (?), pres de Castres, 

Bompart, Bospars, 

Bonafont, pres de Carcareja, 

Bonafos (Bernardus), 

Bonafos (Bertranz), templier de Castres, 

Bonafos (Bertranz), commandeur de Vaour, 

Bonafos (Geraldus, Guiral), 

Bonant, pres des Anglars (?), 

Bonifaci (W.), 



Bonome. 

Bonna, Bonne, pres de Barriac, Bull. Soc. archeol. de Tarn-et-Gar., IX. 101-102), 
Bontos (Geraldus) scripsit, 

Bonustos (Bernardus), chanoine de Saint-Antonin, 

Bordas, dans les environs de Montmiral, arr. de Gaillac, 

Bordellas. Bourdelles, com, de Montricoux, canton de Negrepelisse, arr. de Montauban, 
Bos ou Dabos (Arnaut d'a), commandeur de Vaour, 

Bosegrailler, pres de Cahuzac (?), 

Bosch (.. del), templier, 

Bose (A. del), 

Bosco (Petrus de), precepteur de Vaour, 

Boshom (W.), 

Boso, 

Bospars. voy. Bompart. 

Botetz (P.), 

Brel (Le), voy. Broil (?). 

Breto, Bretou (Le), com, de Montricoux, canton de Negrepelisse, arr. de Montauban, 
Breto, (Bernats de), chapelain. 

Bresz que aquesta carta escrius, 

Brez (Gauzbert de), 

Broa (La), pres de Puycelsi (?), 

Brocingnac (R. de), 

Brocingnac (R. de), Brugnac, com, de Montmiral, arr. de Gaillac (?). 

Broil, Bruil (Bernat del), 

Broil, Bret (Le) com, de Rabastens, arr. de Gaillac (?). 

Broil, (Ugodel), 

Broil, (P. del), 

Brosa (Bernarda de), 

Brosa Broze, canton et arr. de Gaillac. 

Bru (P.), 

Brugnac, voy. Brocingnac (?). 

Bruildor, pres de Mairessi, 

Brunequell, Bruniquel, canton de Monclar, arr. de Montauban. 

Brunequell, (viguier du comte de), 

Brunequell, (baile du comte de), 

Brunequell, (Catre de), 

Brunequell, (Pons de). 

Brugeiras (Uc de), 


Cabannas, Cabanes, com, de St-Beauzile, canton de Montmiral, arr. de Gaillac, 

Cabanils, pres de Montricoux, 

Cabertac, Cabertat, pres du Bretou, 

Cabertac, (Deusde de), 

Cabeut. pres de Breto et de I'Aveyron, Cabeou. com, de Bruniquel, Layettes du Tresordes Charles, III, 579, col. 1). 

Cacrci, Quercy, 

Cahors, 

Cahuzac, Causahc, Causae, Cahuzac, canton de Montmiral. arr. de Gaillac, 

Cahuzac, (Bernatz-Ademars de), 

Cahuzac, (Peiro de), 

Cahuzac, (Ram, de), 

Cahuzac, (W. ou Guillelmus de), 

Caillol, voy. Comba caillol. 

Cairo, Sainte-Cecile-du-Cayrou, canton de Montmiral, arr. de Gaillac, 

Cairo, (G. del), 

Caissac (Stephanus-Johan de), 

Caissac Caysac, com, du Segur, canton de Monesties, arr. d'AIbi (?). 

Caissac (Guillelmus de), 

Calcomer (P. de), 

Callo Pradela, pres des Anglars (?), 

Callsoleil, Causoleil, pres de Montricoux (Cassini), 

Calm (Bernat de), 

Calm (Bernat de), Calm, au sud-est de Penne (Cassini). 

Calmes, ruisseau dans les environs de Roussergues, 

Cals (W.), templier, 

Cami (Daide de), 

Caminada (Matfre de la), 

Caminada (Matfre de la), La Caminade, com, de Cazals, canton de Saint-Antonin (?). 

Campagnacs, 

Campainnac, Campagnac, canton de Montmiral, arr. de Gaillac. 

Campainnac, (W. de), 

Campgran, pres de Bordellas, 

Cancellada, abbaye. - Chancelade, arr. et canton de Perigueux (Dordogne). - Voy. Guirals. 

Candeza, Candese (Cassini), pres de Letmant, 

Capella (La), Capelle-Livron (La), canton de Caylux, arr. de Montauban, 

Capella (La), (Bernatz de), 

Capella (La), (Guirals de), 

Capita (Davi), 

Capmas (Daide del). 

Capmas (Daide del), de Penna. (R. del), 

Capmas (Daide del). Campmas (Le), com, de Penne. 

Capois, P.), 

Carbonelz (Matfre), 

Carcareja, Carcariege, com, de Cahuzac, 

Caremant (Petrus de), 

Caremant (Petrus de), Caremat, com, de Penne. 

Carrander (Gautbergua de), 

Carrander (Gautbergua de) Carrandies (Les), com, de Vaour, ou Carrendier (Le), com, de Feneyrols, canton de Saint-Antonin. 
Carreiras (Las), pres de Puycelci (?), 

Casa (Peiro de La), templier, 

Casa (Peiro de La), commandeur de Castres, 



Casa (Peiro de La), Caze (La), com, de Rabastens (?). 

Casals (Aremantz, Arman de), 

Casals (Aremantz, Arman de), Cazals, canton de Saint-Antonin. 

Casals (Guiraldus de), 

Casals (Matfre de), 

Casals (P. de), 

Casals (W. de), 

Cassainna, Cassanna, Cassanha, (P. de La), 

Cassainna, Cassagne (La), com, de Salvagnac, arr. de Gaillac (?). 

Cassainna, (W. de La), 

Casset (B. de), 

Castaneda (Arcmans de), 

Castaneda (Arcmans de), Castanede, com, de Negrepepelisse, arr. de Montauban. 
Castanner (Arnautz-Gauzbertz del), 

Castell (Petrus del), precepteur de Vaour, 

Castelnou. Voy. Ato (Bernat). - Montmiral, arr. de Gaillac (?). 

Castras, Saint-Benoit de Castres, com, de Montricoux, 

Castras, commanderie, 

Castras, ruisseau, 

Castras, (Petrus de), chanoine de Saint-Antonin, 

Catre, 

Catre, Voy. Brunequell. 

Caudesaygues, voy. Paillairols. 

Causae, voy. Cahuzac. 

Causada, Cauzada, Caussade, arr. de Montauban, prieure, 

Causada, (Ademars de), 

Causada, (Raters de), 

Causada (W. de), 

Causoleil, voy. Callsoleil. 

Cavalaria (W. de La), templier, 

Cavalaria (W. de La), Cavalerie (La), entre Bruniquel et Montricoux (Cassini). 

Cavaliers (P.), 

Celestin III, pape, 

Censelas (P. et Pous), 

Ceravilla (P.), 

Cervinols, sans doute Combe vieilie, com, de Penne, (voy. Socorriu), 

Ces (Bernardus de). 

Ces (Bernardus de). Ses (Les), com, de Monteils, canton de Caussade. 

Chancelade (abbaye de), voy. Cancellada. 

Cinfre, Cingfre, Cingfre (Ameil), de Biule, Bioule. 

Cinq peiras, Cinq Pierres, com. d'Andillac, canton de Montmiral, arr. de Gaillac, 

Cirvens, voy. Sirvent. 

Claria, 

Coguzac, pres de Rauzargas, 

Coja (R.), 

Columba, 

Columberia, sur les bords de I'Aveyron, rive droite, en face de Penne, 

Combacaillol, Caillol pres de Sainte-Cecile du Cayron (Cassini), Cailhol, com, de Montmiral. 
Combacava, pres de Cahuzac, 

Comtors, Cumtors, 

Condamina, Condaminas (La, Las), pres de Penne. 

Cornaleira, Cournalieres, com, et canton de Liste, 

Correjers, Correger (P.). 

Correjers, (R.), 

Corrumpis, 

Corsac (P. de), 

Cortesa, 

Costa (Matfres de La), 

Costa (P. de La), 

Costanti (P.), templier, 

Cot (La), pres de Puycelei (?), 

Cotenez, Cotenx, Saint-Salvi de Coutens, com, et canton de Liste. 

Cotenez, (Arnalz de), 

Cotenez, (Bertrantz de), 

Cotenez, (Guiral de), 

Cotenez, (Peiro de), 

Culeiras, pres de Saint-Julien, 

Cumtors, voy. Comtors. 

Cusol (Ugo del), 

Cusol (Ugo del), Coussol (Le), com de Verfeil, canton de Saint-Antonin (?). 


Dabos, voy. Bos. 

Dahas (Doat), commandeur de Vaour, 

Palps (Bernatz), 

Dausat (W. de), 

Dauzatz, 

Davac, voy. Adavac. 

Davis, 

Debos, voy. Bos. 

Deotdas, templier, 

Deveza (La), Dereze (La), com, de Cahuzac, 

Dogegs, Dogenx (P.-Ramun de), 

Donader (G.), 

Donazac, Donnazac, canton de Cordes, arr. de Gaillac, 
Donadeu, Donadei (Bernatz), 

Donadeu, Donadei (Durantz), 

Donadeu, Donadei (Geraldus), chanoine de St-Antonin, 
Donadeu, Donadei (Johan), 

Durant (Bernat), 

Durant (Bernat), (I'.), 



Duranta, 

Durfort (Bernatz de), 

Durfort (Bernatz de), Durfort, cannton de Lauzerte, arr. de Moissac, ou Durefort. com, de Fayssac, canton et arr. de Gaillac (?). 
Dutran, Dutrantz (Ram.), 

Elgues (Bertrans des), 

Elgues (Bertrans des), Selgues. com, de Verfeil, canton de St-Antonin ou com, et canton de Salvagnac. 

Elgues (Guirals des), 

Elgues (Sebelia des), 

Engelbalz (Bernatz). 

Entreforc, pres de Cahuzac (?), 

Ermengartz, 

Ermengaus, voy. Armengaius. 

Ermessen, 

Escarlata, viguier du comte de Bruniquel, 

Esclarmonda, voy. Sclarmonda. 

Escorgalop, Escortgalop, Excorjans lupum, Escorjans lupum (Bernatz), 

Escorgalop, Escortgalop, Excorjans lupum, Escorjans lupum (G. ou W.), 

Escorgalop, Escortgalop, Excorjans lupum, Escorjans lupum (P.), frere donne et chapelain du Temple a Vaour, 

Escorgalop, Escortgalop, Excorjans lupum, Escorjans lupum (P.), procureur de I'eglise Saint-Paul de Mamiac, 

Espagne, 

Fabre, Fabri (Benedictus), 

Fabre, (Deido), 

Fabre, (G. ou W.), 

Fabre, templier, 

Fabre, (Stephanus), 

Faja (Ermengardz de La), 

Faja (Ermengardz de La), Fage (La), com, de Penne (?). 

Fanguellz, Fanguets (B. des), viguier du comte de Toulouse, 

Fanguellz, Fanguets (B. des), 

Fanguellz, Fanguets (G. des), baile du comte de Bruniquel, 

Fanigas (B. de), 

Fanigas (G. de), 

Farga (La), Fargues (Les), com, de Saint-Beauzile, canton de Montmiral, arr. de Gaillac (?), 

Faurga (Bernatz de La), 

Faure (Daide), 

Faure (G. ou W.), 

Ferrers (P.), 

Figareda (La), Figayrade, com, de Senouillac, canton et arr. de Gaillac, 

Fisa (Willelma), 

Florenza, 

Florimont (Durant de), 

Folc^ 

Folc, (P.), 

Folc, (S.), 

Folco (Raimondus), 

Font (La), pres de Candeze, 

Fontanas (Berengarius de), 

Fontanas (Berengarius de), Fontanes, canton de Lalbenque, arr. de Cahors (?). 

Fontanas (Johan), 

Fontanas (R.), chanoine de Saint-Antonin, 

Fontanas (R), prieur, 

Fontanas (Robertus-Ademarius), chanoine de Saint-Antonin, 

Fontanellas (Las), pres de Roussergues, 

Fontanillas (Daide de), 

Fontblanca, Fort Blanque, com, de Penne, 

Fontcalmesa, pres de Puycelci (?), 

Fontferreira, pres de Mairessi, 

Fontlonga, pres de Puycelci (?), 

Fontmajor, pres de Cahuzac, 

Fontmarina, pres de Puycelci (?), 

Forbene (P.), 

Forbidor (P.), 

Forbidre (Joans), 

Forner (Bertran), templier, 

Fort Sans, voy. Sans (Fort). 

Fouque, voy. Foie. 

Fracelha, Frauceilla (Estove ou S. de), 

Fracelha, Frausseilles, canton de Cordes, arr. de Gaillac. 

Fraisse (Arnalsdel), 

Fraisse (Arnalsdel), Fraysse, com, de Laguepie, canton de Cordes, arr. de Gaillac (?). 

Fraisse (Arnalsdel), (Durantz del, chapelain, 

Fraisse (Arnalsdel), (P. del), 

Frotardz, vicomte de Saint-Antonin, 

Frotardz, (Bernardus), 

Frotardz, (Bertrandus), 

Frotardz, (Ram.-W.), 

Frotardz, (W.), 

Furt (Sauz), 

Fusteins, pres de Castres, 

Fustein, Fusteintz, Fustenez (Bernatz), 

Fustein, (Boso), 

Fustein, (Ram.). 

Fustein, (W.), 

G., chapelain, 

G. (Ademar), commandeur du Temple de Toulouse, 

G. (Ponz), 

Ga (Gualart del), 



Ga (Gualart del), Ga (Le), com, de Laguepie (?). 

Gaihas, Galtz, pres des Anglars, 

Gaillac, ch.-l., d'arr., 

Gaillarda, 

Galiana, Gualiana, 

Galtz, voy. Gaihas. 

Garda (Azemar de La), 

Garda (Azemar de La), Garde (La), com, et canton de Montmiral ou de Salvagnac, arr. de Gaillac. 
Garric, Garrigue-Brunet, com, de Cahuzac (?), 

Garriga, Garrigua (Pouzo de La), 

Garriga, Garrigue (La), foret dans la com, de Penne. 

Garriga, (P.-Ram. de La), 

Garriga, (W. de La), 

Garritzo, Garrussou (Cassini) et Garrissou, com, de Penne, 

Garzaleiras (Bernat de), 

Garsias, 

Garsias, (W us ), chanoine de Saint-Antonin, 

Gasto, chanoine de Saint-Antonin, 

Gaucelma, 

Gaucelma, (autre), 

Gaucelmus, prieur de Vailhourles, canton et arr. de Villefranche, Aveyron, 

Gausbert (W), 

Gautzbergua, 

Gauzensa, 

Geraldus scripsit, 

Geraud, voy. Guirals, 

Girossenes (R.-At de), 

Girossenes (R.-At de), Giroussens, canton et arr. de Lavaur. 

Goado (Durantz et P. de), 

Godals (Bernatz), 

Godecs (Bernatz), 

Gordo, 

Gozi (Gaillard), 

Gradina (Ademara de), 

Gradina (Ademara de), Gresiyne, foret dans la com, de Montmiral, arr. de Gaillac. Voy. Ato. 
Gradina (Bos de), 

Gradina (W. de), 

Grahinna, voy. At (Bernat). 

Gramaius, Gramavis, 

Granoilled (R. de), 

Granoilled (R. de), Grauthet, arr. de Lavaur. 

Granoilled (W. de), 

Grava (W. de La), 

Grava (W. de La), Grave (La), com, et canton de Salvagnac, arr. de Gaillac (?). 

Gresas, fontaine, pres de Castres, 

Gresigne, foret, canton de Montmiral. Voy. Gradina, Grahinna. 

Grimalz (Bernat), 

Grimalz (Daide), 

Grimalz (Durantz), 

Grimalz (P.), 

Grimusso (Garsias de), 

Gualiana, voy. Galiana. 

Guepia (Ram.-Bernat de La), 

Guepia (Ram.-Bernat de La), Guepie (La), canton de Saint-Antonin. 

Guillaume, eveque d'AIbi, 

Guillaume, prieur de Saint-Antonin, 

Guillelmi (Geraldus), 

Guillelmus, notaire, 

Guillem ou W. (P.), 

Guillem ou W. (P.), templier, 

Guillelma, 

Guillemenca, honor, pres de Bretou et de Castres, 

Guinabertz (R.) 

Guiral, abbe de Chancelade, canton et arr. de Perigueux, 

Guiral, (Ameil), 

Guiral, (Bernat), 

Guiraudene, moulin pres de Montricoux, 

Guirbertus, chanoine de Saint-Antonin, 

Guirbertus, sacriste, 

Guirbertus, (Ato), 

Guirbertus, (Guillelmus), 

Guirbertus, (Petrus), 

Guitart (Bernat), 

Guitart (R.), 


Henricus, Henri II, roi d'Angleterre, 
Honors, Onors, 

Hugues, prieur des Albis, voy. Ugo. 
Hugo, voy. lie. 

Hymbert (Petrus), 


Ilia (R. de La), 

Ilia (R. de La), Lisle-d'AIbi, arr. de Gaillac. 
Ilia (Sicartz de La), 

Ilia (W. de La), 

Inartz (Ram.), 

Innocent III, pape, 

Isarn, vicomte de Saint-Antonin, 

Isarn, (P.), 



J*, 

Jeitzagz, 

Joanna, 

Joglar (Beneheg, Benehet), 
Joglar (Daide), 

Joglar (Durant), 

Joglar (G.). 

Joglaras (Bernatz), 

Johan (P.), 

Johan (Stephanus), 

Johan (Uc), 

Johannes scripsit, 

Jorda, voy. Penna. 

Jordana, 

Juliani (R.), 


Labarthe, voy. Barta. 

Lalo (Arnal de), 

Lalo (Arnal de), Alon, com. de Penne (?). 

Larroque, voy. Rocha de Puycelci. 

Las (R. de), 

Las (R. de), Lez, com, de de La Guepie, canton de Saint-Antonin (?) 

Lauriac (Gausbertus de), chevalier, 

Lauriac (Gausbertus de), Laurac, canton de Fanjeaux, arr. de Castelnaudarry, Aude (?). 

Lauriac (Bertrandus de), 

Lausa (Guillem de La), 

Lausa (Stephanus de La), 

Lavaur (Ram, de), 

Lavaur (Ram, de), Vaur (La), com, du Riol, canton de Vaour ou com, de Puycelei, canton de Montmiral, arr. de Gaillac. 
Lazinnac (Bernatz de), 

Lazinnac (Bernatz de), Lesignac, com, de Saint-Antonin. 

Letmant, Leuman (Cassini), pres de Candeze, 

Lincarque, voy. Ucarca. 

Lisle-d'AIbi, voy. Ilia. 

Lobarez, Lobaresc, pres du Bretou, 

Lombarda, 

Louis VI I, roi, passim et 
Lucius III, pape, passim. 

Lugarn (moulin de), sur le ruisseau d'Auriole, 

Lutranz (FL), 


Macip, Mancipium (Bernardus), 

Macip, (P.), 

Macip, (Petrus), chanoine de Saint-Antonin, 

Macip, (FL), 

Macip, (W. ou G.), templier, 

Magdeleine des Albis (La), voy. Albis. 

Maillol (W.), 

Mairessi, Saint-Laurent de Maynet, com. de Montricoux, 

Malafalgueira (Bernat de), 

Malafalgueira (Calvetz de), 

Malafalgueira (Hue de), 

Malafalgueira (R. de), 

Malapeira, pres de Puycelci (?), 

Malaterra (G.), 

Maler (P.), 

Maltemper, pres des Anglars, 

Mamiac, voy. Saint-Paul. 

Mancipium, voy. Macip. 

Mandina, 

Maorlo (S. de), prieur de Saint-Antonin, 

Maorlo (S. de), Morthon, canton et arr. de Villefranche, Aveyron. 

Martinguer, 

Martinus, chambrier du prieure de Saint-Antonin, 

Masarenx, Saint-Jean de Massarens, entre Cahuzac et Donnazac (Cassini), 

Masbert (R.), 

Matelio, 

Matfre (P.), 

Maurdana (Bego de), 

Maurdana (Bego de), Mordagne, com. d'Espinas, canton de Caylux, arr. de Montauban. 
Maurell (Ameil), 

Maurestain (Ameilz de), 

Maurestain (Bernat de), 

Maurestara (Bospar et Ram.), 

Mausonesca (Ber [■■■] tz de), 

Mazerac (W. de), 

Mazerac (W. de), Mazerac, com, et canton de Liste. 

Medicus (Johannes), chanoine de Saint-Antonin, 

Melgueil (monnaiede), passim. 

Mella (W. de), 

Merlana (W. de), 

Mercers (Durantz), 

Merle-Castell, pres des Anglars, 

Mespoler (Al), pres du Verdier, 

Metz, ruisseau, affluent de I'Aveyron, rive droite; sans doute le ruisseau des Glacieres, 
Mirabel (Echer de), 

Moillac (G. de), 

Moillac (G. de), Mouillac, canton de Caylux. 

Moillac (Hugo, Uc de), 

Moillac (Petrus de), 



Moillac (Stephanus de), 

Moissagua, 

Molas (W. et B.), 

Moliner, 

Molinis (Gotbertus), 

Molinis (P.), 

Monclar, arr. de Montauban, 

Montagut, com, de Lisle-d'AIbi, arr. de Gaillac, 

Montagut, (Arcmanz de), 

Montagut, (Bertran de), 

Montagut, (Petrus de), 

Montagut, (R. de), 

Montagut, (W. de), 

Montalanard (Arnaut - Bernat de), 

Montalanard (Arnaut - Bernat de), Mondenard, com, de Cazes-Mondenard, canton de Lauzerte, arr. de Moissac. 
Montbergaus, pres de Cayrou, 

Montels, Monteillz (Ademar de), 

Montels, Montels, canton de Montmiral, arr. de Gaillac. 

Montels, (Autguers de), 

Montels, (Matfre de), 

Montevalrano (Stephanus de), 

Montiro, 

Montmauri, pres de Puycelei? 

Montmiral (Castelnau de) ? Voy. At. 

Montricolf, Montricoux, canton de Negrepelisse. arr. de Montauban, 

Montricolf, (commandeur de), 

Monzon, ville d'Aragon, 

Mordagne, voy. Maurdania. 

Moretz (Bern.), 

Morlhon, voy. Maorlo. 

Mornac, dans la region et sans doute a I'Est de Montricoux, 

Moseigz (Daide), 

Mossareiras, pres de Montmiral? 

Mota, 

Mota (Guillem ou W. de La), 

Mota (Guillem ou W. de La), Mothe (La), com, de Saint-Beauzile, ou de Sainte-Cecile du Cayrou, canton de Montmiral. 
Mota (Ponso de La), 

Mota (Uc de La), 

Mouillac, voy. Moillac. 

Mur (Bernat del), 

Mur (Bernat del), Mur (Le), com, de Montirat, canton de Monesties, arr. d'Albi. 

Murcent, Mursent, Murzengs, bois pres de Roussergues, 

Murcent, (Daide de), 

Murel, moulin et bois, com, de Penne (Tranier), 

Negaveilla, pres de Cinq-Peiras, 

Nogairol (Jean de), templier, 

Nogairol (Jean de), et commandeur de Vaour, 

Nogairol (Jean de), Nougairols, com, de Labastide de Penne, canton de Montpezat, arr. de Montauban. Nouvila (G. de), 

Octavianus, Octavius, pape, 

Odo (Ram. 

Oeiller, Oellers (Durant), 

Oeiller, commandeur de Vaour, 

Oeravilla (P.), 

Oliveira (La), pres de Saint-Julien, 

Oliver, 

Oliver, (autre), 

Olmeira, Lormiere (Cassini) et Oulmieres, com, de Montmiral. 

Olmet, pres de Castres (?), 

Olmia (Peiro de La), 

Onors, voy. Honors. 

Orbainnac (Ademar d'), 

Osca (P. de), templier, 

Ot (Ram.), 

Otonis (Raimundus), chanoine de Saint-Antonin, 

R, 

P., Voy. aussi Petrus. 

P., Peiro, le chapelain de Vaour, 

P., Peiro, que aquesta carla escrius, 

P., Peiro, procureur de Vaour, 

P., Peiro, le chapelain de Saint-Pantaleon, 

P., Peiro, vicomte [de Saint-Antonin], 

Pagas, 

Pagas, (Ram.), 

Paillairols (S. de), 

Paillairols (S. de), Caudesaygues, com, et canton de Caylux (Moulenq. II, 390). 

Pallador. pres de Saint-Julien 
Pallador. - Voy. Bellador. 

Painno (Ato), 

Pardinas (Gaillartz de). commandeur de Vaour, Montricoux et La Capelle-Livron, 

Pardinas (Gaillartz de). Pradines, com, de Lunac, canton de Najac, arr. de Villefranche, Aveyron? 

Paris (Poncius de), chanoine de Saint-Antonin, 

Paris (Poncius de), Parizot, canton de Saint-Antonin (Moulenq, II, 381), 

Pascal, Pasgal, 

Pautulenx, pres de Cornaleira, 

Peira (Pouz, Pouzo de La), 

Peira Figairosa, pres d'Ambilet, 

Peire, Peiro, le chapelain, templier, 



Peire, Peiro, - Voy. aussi P. 

Peireilla (R. - Ameilz de), 

Peireilla (R. - Ameilz de), Perille, com, de Montgaillard, canton de Salvagnac, arr. de Gaillac. 

Peiregors (Joans de), 

Peirilac, Peirillac, Peirillhac, Peirilahac, Perillac, moulin sur la rive gauche de I'Aveyron en aval de Penne (Carte au 100 000 e ), 
Peironella, 

Peitavis, 

Pellegri (Bernat), 

Pellicer (R.), templier, 

Penna, Penne, canton de Vaour, 

Penna, (les chevaliers de), 

Penna, (...mar de), 

Penna, (Amelius, Ameil, Amel de), 

Penna, (Aremandus, Armandus, Armannus, Arman de), 

Penna, (Aremanz, Ram. Beralz, Jordas et Pelfortz de), fils du precedent, 

Penna, (Audeguers, Autguer, de), 

Penna, (Audeguers, Autguer, de), - Voy. aussi Audeger, Autguer. 

Penna, (Bernat de). 

Penna, (Bernat-Arnal de), 

Penna, (Bernatz-W. de), 

Penna, (Bertrans de), 

Penna, (Olivarius de), 

Penna, (Petrus de), 

Penna, (P.-W.), 

Penna, (Ram. -Ameil de), 

Penna, (Riquers de), 

Penna, - Voy. aussi Riqueir. 

Penna, (W. de), 

Penna, lo calvs, 

Penna, lo piules, 

Penna, (W.-Arcman de), 

Perairol (ab, Perayrols, com, de Cahuzac (Tranier), 

Perille, voy. Peireilla. 

Persia, 

Persia, qui hanc cartam scripsit, 

Petri (W.), 

Petrus, abbe d'Aurillac, 

Petrus, scripsit, 

Petrus, dictavit, 

Philippus, Filippus, rex, Philippe-Auguste, roi, passim et 
Pi (Arnatz del), 

Pictavensis (W.), moine, 

Pigot (Daide de), templier, 

Pissoliers (als), pres d'Alic, 

Plannolas (S. de), 

Plannolas (S. de), Planolles, com, de Cahuzac. 

Planques (Las), voy. Belmont. 

Poig, Puig (Gaillard et As del), 

Poig Auriol, Puech-Auriol, com. de Montmiral? (Tranier), 

Poigcelsi, Puycelci, canton de Montmiral, 

Poig Grimoart, pres du Cayrou, 

Poig Marcel Puimarcel (Cassini), dans la com, de Penne, 

Poig Pendedis, pres du Cayrou, 

Pomaretz, 

Poncius scripsit, 

Ponso, 

Ponte (Raimundus de), chanoine de Saint-Antonin, 

Pontius, marechal du Temple en Provence et dans une partie de I'Espagne, 

Pontlauro (Bertrantz de), 

Pontlauro (Bertrantz de), Puylauron, com, de Varennes, canton de Villebrumier, arr. de Montauban. 

Pont Peirein. pres de Saint-Julien, 

Pont Rater, pres (ou sur?) le ruisseau dAuriole, 

Potz (Audreu del), 

Pouz (B.), 

Pouzo, 

Pouzo, (Bernat), 

Pradines, voy. Pardinas. 

Prat Bernou (P. de), 

Prat Bernou (S. et Vidals de), 

Prat Peiros, pres Puycelci (?), 

Proet (D.), 

Proet (Petrus, Peiro), 

Prohome (G.), 

Provence, 

Prusmella, pres de Cornaleira, 

Puech-Auriol, voy. Poig Auriol. 

Pug (lo), pres des Albis, 

Pug Gariol. pres de Cahuzac, 

Puig, voy. Poig. 

Puigsegoz, pres de Roussergues, 

Puimarcel, voy. Poig Marcel. 

Puycelci, voy. Poigcetsi. 

Q 

Quercy, voy. Caerci. 

R 

R, 

R. Ram. Ramon (Ademar), 

Rabastenez, Rabastens, ch.-lieu de canton de I'arr. de Gaillac, 

Rabastenez, (Ponzo de), 



Rabastenez, (Ram.), 

Rabis (Bee), 

Raimonda, voy. Ramunda. 

Raimundus scripsit, 

Raimundus, abbe de Septfonds, 

Raines, Raino (Pouz, Poutz) et ses fils Bernatz, Folc, Guillelma, 

Ram, chapelain de Saint-Beauzile, 

Ram. (Arnautz), 

Ram, le chapelain de La Barthe, 

Ram. comte de Saint-Gilles, Raimond V, 

Ram. Raimond VI, 

Ram. (P.), 

Ramonz (B.), 

Ramunda, 

Ramunda, (G.), 

Ramunda, (R.), 

Raols (R.), 

Ratbertz (R.), 

Raters (J.), 

Raters (Ram.), 

Raters (Ug), 

Rauzargas, Roussergues, com, de Penne, 

Regortz (Daide), 

Rex (Petrus), chanoine de Saint-Antonin, 

Ricarth, 

Rigals, Rigual (W.), 

Riqueir, Riquer, 

Riqueir, Riquer, - Voy. aussi Penna (Riquers de). 

Riu (P. del), 

Ro, Rho, Mas de R [■■■] , com. de Lasclottes, canton de Salvagnac, ou ruisseau de R [■■■] , affluent de la Vere, rive droite, dans la com. de Montmiral, 

Ro, Rho, Mas de R [■■■] , (G. ou W. de), 

Ro, Rho, Mas de R [■■■! , (Gausbert de), 

Ro, Rho, Mas de R [■■■] , (P. de), 

Roca, Rocha, La Roque, en face de Roussergues et sur la rive droite de I'Aveyron (Cassini), 

Roca, Rocha, Quelques-uns des noms qui suivent doivent se rapporter a Larroque (voy. Rocha). 

Roca, (Aimerie de La), 

Roca, (A. Arnalz de La), 

Roca, (Bernatz de La), 

Roca, (Bernatz-Ugo de La), 

Roca, (G. de La), 

Roca, (Gauzbert de La), 

Roca, (P., Pouzo de La), 

Roca, (R., Ram, de La), 

Roca, (Uc, Ugo de La), 

Roca Corbeira, pres des Albis, 

Rocafort, 

Rocomaura, Roquemaure, com, de Rabastens, 

Rocomaura, - Voy. At. Rocha de Poigcelsi (La). Larroque, com, de Montmiral, 

Rocha, Roja; Roquerouge, pres des Albis, 

Rocha, Roja; En 1707, Jean de Fourras, en 1725, Pierre de Fourras sont dits seigneurs de Roquerouge; ils habitaient a Peune (Arch, de Cordes, FF. 7 et 10). 
Rodes, com, et canton de Gaillac (Tranier), 

Roillac, Roillag, pres de Mairessi, 

Roillac, Peut-etre Trouillat, com de Montricoux (?). 

Roillac, (Bernatz de), 

Roire (R. de), 

Roire (R. de), Rouyre, com, de Sainte-Cecile du Cayrou, canton de Montmiral. 

Romanor (Piere de), 

Romanor Roumanou, com, de Cestayrols, canton de Gaillac. 

Roquemaure, voy. Rocomora. 

Roquerouge, voy. Roca roja. 

Ros (Peire), 

Rossel, bois pres de Cahuzac, 

Rotguer (Durant), 

Rotguer (P.), 

Roussergues, voy. Rauzargas. 

Rouyre, voy. Roire. 

Ruta (S.), 


S., lo capella, 

S., lo capelas de Campainnac, 

S., (Ram.), 

Saborell, 

Sacorieu, voy. Socorriu. 

Saint-Antonin, ville et chapitre, 

Saint-Antonin, prieurs (voy. Guillaume, Fontanas (R. de), Maorlo (S. de); 

Saint-Antonin, vicomtes (voy. Frotardz, Isarn, P., Sicardus). 

Saint Bauzeli, Saint-Beauzile, canton de Montmiral, 

Sainte-Cecile du Cayrou, voy. Cairo. 

Saint Cerni, voy. Saint-Serni. 

Saint Circ, Saint-Cirq, canton de Caussade, 

Saint Circ, (Bernat-Ugo de). 

Saint Circ, (Bertrantz de), 

Saint Circ, (Folco de), 

Saint Circ, (J. de), 

Saneta Crotz (Daide de), commandeur de Vaour, 

Saneta Crotz (Daide de), Sainte-Croix, canton de Villeneuve, arr. de Villefranche, Aveyron? 
Sainte-Eulalie, au N. de Saint-Antonin (Moulenq, II, 412), 

Saint Geli, Gili, Saint-Gilles (comtes de), voy. Raimond. 

Saint Guirals, patron de I'abbaye d'Aurillac, 

Saint-Jean de Massarens, voy. Masarenx. 



Saint Johan (Bernatz de), 

Saint Johan (Bernatz de), Saint-Jean de Monteils, com, de Montmiral (?). 

Saint Jolia, Saint-Julien, com, de Penne, 

Saint Laufari (R-W. de), 

Saint Laufari (R-W. de), Saint-Nauphary, canton de Villebrumier, arr. de Montauban. 

Saint-Laurent de Mayne, voy. Mairessi. 

Saint Marcel (Uc de), 

Saint Marcel (Uc de), canton de Cordes. 

Sancta Maria, voy. Albis. 

Saint Pantalm, 

Saint Pantalm, Saint-Pantaleon, com, de Penne. 

Saint-Paul de Mamiac, com, de Penne, 

Saint-Paul de Mamiac, (Bertran de), 

Saint Peire de Capner. - Peut-etre Campniez. pres Mordagne, com. d'Espinas, canton de Caylux (?), 

Saint Peire de Capner. - Voy. Moulenq, 

Sancto Riperio (P. de), 

Saint-Salvi de Coutens, voy. Cotenez. 

Saint Semi, Saint-Sernin, com, de Saint-Beauzile (Tranier), 

Saint Serni, (G. de), comunals escrivas, 

Saint Semi, (P. de), 

Saint Tromol, pres du mas du Verdier, 

Saint Ugo (Bertrantz de), 

Saisset, 

Sala (La), Salle (La)? 

Salamos (Uc), 

Sallet. com, de Saint-Antonin, 

Sals, Saint-Vergondin, sur la rive droite de I'Aveyron, au-dessus de Penne (Cassini). - Saint-Vergondin de Sales dans Archives du Tarn, E. 4976, Sanctus Burgundus de 
Sales dans Pouille du dioc. de Cahors, par M. Longnon, p. 

Sals, eglise, 

Sals, alleu, 

Sals, viguerie, 

Sals (Amelius de), 

Sals (Bego de), 

Salvainnac (Guill. ou W. de), 

Salvainnac (Guill. ou W. de), Salvagnac, ch.-lieu de canton de I'arr. de Gailiac. 

Salvainnac (Ug.-W. de), 

Salvatgua, Salvatga, 

Sans, Saus, Sancii (Fort), Fortsantz, Fortsaus, etc., templierde Vaour (sans qualificatif), 

Sans, maitre de Vaour, 

Sans, minister et unus magister domus Templi de Jherus., 

Sans, procureur de Vaour, 

Sans, commandeur de Vaour, 

Sans, maitre de Castres et de Saint-Laurent, 

Sans, procureur de Castres, 

Sans, administrateur de Vaour, 

Sans, commandeur de Castres, 

Sans, baile et maitre du Temple dans la region, 

Sarvinhols, voy. Cervinols. 

Sauz (W.), 

Sclarmunda, Esclarmonda, 

Sebelia, 

Sebelia, autre, 

Sebelia, autre, 

Secca peira, pres de Bonant (?), 

Selgues, voy. Elgues. 

Septfonds, canton de Caussade, arr. de Montauban, abbaye; voy. Bernardus, Raimundus. 

Serramejana, Serremejane, au au nord de Magne, com, de Vaour (cadastre, section D), 

Ses (Les), voy. Ces. 

Sesziu, pres de Cahuzac (?), 

Sicardus, vicomte de Saint-Antonin, 

Sicardus, frere du vicomte Frotard, 

Sicart (Ram.), 

Silz (Durand de), 

Sirvent ou Cirvens (P.), 

Sirvent (Uc), 

Socorriu, Sacorieu, com, de Vaour, sur le cote Nord du chemin de Penne (cadastre, section A), 

Soeil (Duranz de), lo capellas, 

Soeil (Duranz de), Souel, canton de Cordes, arr. de Gailiac. 

Soler (Bernatz del), 

Soler (W del), 

Somart (Bego de), 

Somart (Bego de), Sommart. com, de La Guepie, canton de Cordes, arr. de Gailiac. 

Souel, voy. Soeil. 

Stephani Johannis (Bernardus), chanoine de Saint-Antonin, 

Stephanus, prieur de Saint-Antonin, voy. Maorlo. 


Teisseire (S.), 

Temple (ordre du), premiere mention, 

Tessandeus (Gosbertus), 

Testatz (Petrus de), chanoine de Saint-Antonin, 
Tolosa (Pouz de), 

Tolosa (P. de), 

Tolosa Toulouse. 

Tolzanus, Toulousain, voy. G. (Ademar). 

Tondutz (W.), 

Torner (Rainal), 

Torr (Guillelmus de La), 

Torr (Guillelmus de La), La Tour, com, de Lisle (?). 
Torr (Peironella de La), 

Torr (Pouz de La), 



Torr (Ram, de La), 

Torr (Sicard de La), 

Totnac, Tonnac, canton de Cordes, arr. de Gaillac, 

Totnac, (Esteve et Isarn de), 

Trebezac (Bernatz de), 

Treilla (R. de La), 

Trenchavena (Gosbertus), 

Tressols, sur la rive droite de I'Aveyron, en face de Lauriol (Cassini), 

Trevan, Trevant, sur la rive droite de I'Aveyron, non loin des Albis, 

Trevan (Durant de), 

Truffe (B. del), 

Tudella (P. de), templier, 

Tudella (P. de), commandeur de Vaour, 

U 

Uc, Ugo, Uguo (Bernat), 

Uc, Ugo, Uguo (Bernat), qualifie de templier de Vaour, 

Uc, Ugo, Uguo (P.) de Saint- Marcel, 

Uc, Ugo, Uguo (Peire), prieur des Albis, 

Uc, Ugo, Uguo (Petrus), 

Uc, Ugo, Uguo (Pouz, Pouzo), 

Uc, Ugo, Uguo (Ram.), 

Ucarca (Ramonda d'), 

Ucarca (Ramonda d'), Lincarque, com, de Cestayrols, canton et arr. de Gaillac. 

Uga, 

Uga, autre, 

Uga, autre, 

Urbain III, pape, 

V 

Vailhourles, voy. Valle aurelianis. 

Vairevinnas (P. de), que aquesta carta escrius, 

Vairevinnas (P. de), Vayrevignes, com, de Penne ( Layettes du Tresordes Chartes, III, 578, col. 2). 

Vaissiera (Guirals de La), religieux ou prieur des Albis?, 

Vaissiera (Peiro de La), religieux des Albis, 

Valat, Valad, Vallat (Ademar del), 

Valat, (Guillem, W. del), 

Valat, (P. del), templier de Vaour, 

Valat, (Ram. del), 

Valat, (S. del), 

Vallada (G. de La), 

Valle aurelianis, prieure, Vailhourles, canton et arr. de Villefranche, Aveyron, 

Valleta (La), pres de Cahuzac, 

Valleta (Arnautz de La), 

Vangnas, pres d'Alic, (Avanhas dans Layettes du Tresor des Chartes, III, 578, col. 2), 

Vaor, Vahor, Vaour, passim; 

Vasor, 

Vasor, maTtres, procureurs ou commandeurs du Temple, voy. Bada, Bonafos, Bos, Bosco (P. de), Castell (P. del), Dahas, Nogairol (J. de), Oeiller (D.), P., Pardinas (G. de), 
Sancta Crotz (D. de), Sans (Fort), Tudella (P. de), W. (Ademar). 

Vasor, (B. de), 

Vasor, (Petrus de), 

Vaor (Armanz de La), 

Vaor Vaur (La), com, du Riol, canton de Vaour? 

Vaquers (Matfres de), 

Varario (Arnaldus de), 

Varario (Arnaldus de), Valeyre, com, de Penne? 

Varra, ruisseau, pres de Breto, 

Vassal (Ademar), 

Vassal (Amel, Ameil), 

Vassal (P.), 

Vaurella (Bernatz de La), 

Vaurella (Bernatz de La), que la carta fetz, 

Vayrevignes, voy. Vairevinnas. 

Vera, Vere (La), affluent de I'Aveyron, rive gauche, 

Verdier, com, de Varen? (Cassini), 

Verna (P. de La), 

Verna (Uc de La), 

Verroils (P.), 

Verroils (R.), 

Vilamur (P. de), 

Vilamur (P. de), Villemur, arr. de Toulouse. 

Vilars, Vilas, 

Vilars, (G. de), 

Vilars, (P. de), 

Vilars, (Stephanus de), 

Villar (Ram, del), 

Vineafescal, pres de Cairo, 

W 

W, 

W., Voy. aussi Guillaume. 

W., chapelain de Bioule. 

W., (Ademar), commandeur de Vaour, 

W., (Bernat), 

W. (Peire), 

W. (S.), 

z 

Zabaters (Raines), 

ERRATA 

P.82,1.19 aulieude Gramaius, lire (?) Gramavis. 

P. 90, 1. 3 et 4 au lieu de W. de Vallat, lire W. del Vallat. 

P. 93, 1. 33 aulieude (83 LtJI ), lire (82 LtJI ). 

P. 95, 1. 24 et 25 au lieu de Gaillartz des Poig et A s des Poig, lire Gaillartz del Poig et A s del Poig. 



P.97,1.12 au lieu de notificetur cunctis quum, lire notificetur cunctis quoniam. 

P. 100, 1. 1 au lieu de En Pons Bandi, lire Eu Pons Baudi. 

P, 103, I. 26 au lieu de Mouzon, lire Monzon. 

P. 1 1 8, Au mot Cahors, ajouter 90. 

P. 124, Au mot P. Peiro, ajouter commandeur de Vaour, 85. 

P. 127, Au mot Saint-Peire, supprimer Peut-etre et ajouter (prioratus sancti Petri de Campniers alias de Mordanha, 1437. - Archives du Tarn. Fonds Favarel n° 122, f° 
53. Reg. de notaire). 
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